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ENGLISH

SAFETY CONDITIONS IMPORTANT INSTRUCTIONS ON SAFETY OF USE PLEASE
READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE

The warranty conditions are different, if the device is used for commercial Fr:ur ose.
1.Before usm_lthhe product please read carefully and always comply with the following
instructions. The manufacturer is not responsible for any damages due to any misuse.
2.The product is only to be used indoors. Do not use the product for any purpose that is
not compatible with Its application. N .
3.The applicable voltage is 220-240V, ~50/60Hz. For safety reasons it is not appropriate
to connect multiple devices to one power outlet.
4 Please be cautious when using around children. Do not let the children to play with the
product. Do not let children or people who do not know the device to use it without
supervision.
5.WARNING: This device may be used by children over 8 years of age and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or persons without experience or
knowledge of the device, only under the supervision of a person responsible for their
safety, or if they were instructed on the safe use of the device and are aware of the
dangers assoclated with its operation. Children should not play with the device. Cleaning
and maintenance of the device should not be carried out by children, unless they are over
8 years of age and these activities are carried out under supervision.
6.After you are finished using the product always remember to gently remove the plug
from the power outlet holding the outlet with your hand. Never pull the power cable!!!
7.Never put the power cable, the plu% or the whole device into the water. Never expose
the product to the atmospheric conditions such as direct sun light or rain, etc.. Never use
the product in humid conditions. 3 .
8.Periodically check the power cable condition. If the power cable is damaged the product
should be turned to a professional service location to be replaced in order to avoid
hazardous situations. o .
9.Never use the product with a damaged power cable or if it was dropped or damaged in
any other way or if it does not work properly. Do not try to repair the defected product
yourself because it can lead to electric shock. AIwaYs turn the damaged device to a
professional service location in order to repair it. All the repairs can be done only by
authorized service professionals. The repair that was done incorrectly can cause
hazardous situations for the user.
10.Never put the product on or close to the hot or warm surfaces or the kitchen appliances
like the electric oven or gas burner.
11.Never use the product close to combustibles.
12.Do not let cord hang over edge of counter or touch hot surfaces.
13.Never leave the product connected to the power source without supervision. Even
when use is interrupted for a short time, turn it off from the network, unFIug the power.
14.In order to provide additional protection, it is recommended to install residue current
device (RCD) in the power circuit, with residual current rating not more than 30 mA.
Contact professional electrician in this matter.
15. The exchange of accessories may only be carried out with the device switched off.
16. The blades are very sharﬁ. The highest caution is offered. Before replacing the mixers,
unplug the power cord from the wall outlet.
17. Only use original accessories that are included in the scope of supply.
18. Do not cover the ventilation openings in the housing during operation.
19. For washing the case, do not use any heavy cleaning agents because they can be
used to remove graphical information symbols, e.g. Signs, warning photograms, etc.
20. Never use the appliance for hot oil or grease (hot products).

21. Never touch with wet hands. 3




22. The appliance is not intended for crushing ice, bone and other hard products or for
grmdlng nuts and coffee. _ _

3. During the mixing process, never place your hands or cutlery into the container.
24. Observe the maximum uninterrupted operating time of the unit of 50 seconds. After the
continuous operating time of 50 seconds, wait 4 minutes before turning the unit back on.
Exceeding the operating time of the appliance and the absence of sufficient breaks can lead
to irreversible engine damage.
25. When the appliance is aged, unplug it from the mains before cleaning.
26. Before first use, wash thoroughly and dry the appliance (see: Cleaning and
maintenance).

PRODUCT DESCRIPTION (pic. 1)
A) ON/OFF switch B) motor C) blender (removable)

USING THE DEVICE

The hand blender is perfectly suited for preparing dips, sauces, soups, mayonnaise and baby
food as well as for mixing and milkshakes.

1. Turn the blender stick on the motor unit until it is locked.

2. Place the hand blender in the jug. Then press the switch (A).

3. Turn the blender stick off the motor unit after use.

CLEANING AND MAINTENANCE

Never put motor part into water and keep away from wet. Before cleaning always switch off and unplug from the socket.

1. Always unplug the appliance from the power supply before cleaning.

2. Do not immerse the motor unit in water or any other liquid.

3. Wipe the outside of the motor unit with only a slightly moistened cloth and polish with a soft dry cloth.

4. Wash the detachable accessories in soap water, such as blender sticks, gear boxes, whisk, bowl, jug, blade, ice
crusher, vessel. Do not use scouring pads for the plastic materials. Rinse them with clear water and dry them. Do not place
them in the dishwasher.

5. Do not clean with any abrasive scouring pad or steel wool, as this will damage the finish of the appliance.

TECHNICAL DATA

Power: 200W Max: 300W
Voltage: 220-240V~50/60Hz
Max working time: 50 s
Time to rest of device: 4 min

To protect your environment: please separate carton boxes and plastic bags and dispose them in corresponding waste
bins. Used appliance should be delivered to the dedicated collecting points due to hazarsous components, which may
mmm Effect the environment. Do not dispose this appliance in the common waste bin.

DEUTSCH

ALLGEMEINE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN LESEN SIE AUFMERKSAM WICHTIGE
ANWEISUNGEN BEZUGLICH DER SICHERHEIT DER BENUTZUNG BEWAHREN SIE
DIESE FUR DIE ZUKUNFT AUF

Bei Vgr\;vtendung des Gerates zu gewerblichen Zwecken werden die Garantiebedingungen

eandert.

\Vor dem ersten Gebrauch, die Bedienungsanleitun? lesen und die dort angegebenen
Hinweise beachten. Der Produzent tragt keine Verantwortung flir Schaden, die aufgrund von
bestimmungswidriger Nutzung oder unsachgemafer Bedienung entstanden sind.
2.Das Gerat ist nur fur den Hausgebrauch verwendet. Verwenden Sie es nicht flr andere
Zwecke als den bestimmungsgemalen Gebrauch.
3.Das Gerét ausschlieRlich an die Steckdose 220-240V ~50/60 Hz anschlieRen. Es darf
nicht zu anderen, bestimmungswidrigen Zwecken benutzt werden. Wegen
VorsichtsmaBnahmen, sollten keine weiteren Qerate an den gleichen Stromkreis



angeschlossen werden. _ . i .
4.Falls sich Kinder in der Nahe befinden, sollte bei der Nutzung des Gerates spezielle
Vorsicht bewahrt werden. Dieses Gerat ist nicht zum Spielen fur Kinder, sowie flr
Erwachsene, die sich mit der Bedienungsanleitung nicht vertraut gemacht haben,

eeignet.

g.WRRNHINWEIS: Dieses Gerat kann von Kindern im Alter von Uber 8 Jahren sowie von

Personen von einer beschrankten korperlichen, sensorischen, psychischen Fahigkeit oder

von Personen, die keine Erfahrung oder kein Kenntnisse von dem Gerat haben, nur dann

g_enutzt werden, wenn die Nutzung unter Aufsicht einer Person, welche die Verantwortung
ur deren Sicherheit tragt, stattfindet oder diesen Personen Ratschlage beztiglich der
sicheren Benutzunﬁ des Gerats erteilt wurden und sie sich den mit seiner Benutzung
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Die

Reinigung und die Unterhaltung des Gerats durfen nicht von Kindern durchgefthrt

werden, es sei denn, dass diese Kinder im Alter von Uber 8 Jahren sind und diese

Tatigkeiten unter Aufsicht durchgeflihrt werden.

6.Nach der Benutzung, den Stecker aus der Steckdose ziehen und dabei die Steckdose

mit der Hand festhalten. NIEMALS am Kabel ziehen.

7.Das Kabel, die Buchse, sowie das ganze Gerat nicht in Wasser oder andere

Flissigkeiten tauchen. Das Gerat vor Regen, Sonne usw. und vor Feuchtigkeit (z.B. im

Badezimmer oder Campingwagen) schiitzen.

8.RegelmaRig das Kabel priifen. Falls das Kabel beschédigt ist, sollte es in einem

spezialisierten Service ausgetauscht werden, um ev. Gefahrdung zu vermeiden.

9.Falls das Kabel oder ein anderer Teil des Gerates beschadigt oder das Gerét fallen

%elassen wurde oder nicht ordnungsgemal arbeitet, sollte es nicht benutzt werden. Das
erét darf nicht durch unbefugte Personen repariert werden, da die Gefahr eines

StromstoRes besteht. Ein beschadigtes Gerat in einem spezialisierten Service zur

Kontrolle oder Reparatur abgeben. Jegliche Reparaturen dirfen nur durch einen

spezialisierten Service vorgenommen werden. Eine nicht korrekt ausgefiihrte Reparatur

kann das Leben des Benutzers gefahrden. ) i

10.Das Gerét auf eine kiihle, gerade Flache, entfernt von warmeausstrahlenden Geréaten,

wie: Elektroherd, Gasherd, usw. stellen.

11.Das Gerat nicht in der Nahe von leicht entziindlichen Materialien benutzen.

12.Das Kabel darf nicht auBerhalb der Tischkante hangen oder heilte Flachen berlhren.

13.Lassen Sie das Gerat oder den Adapter nicht unbeaufsichtigt, wenn es an das

Stromnetz angeschlossen ist.

14.Es wird empfohlen, fur zusatzlichen Schutz den Fehlerstromschutzschalter (RCD),

dessen Bemessungsdifferenzstrom 30 mA nicht Ubersteigt, zu installieren. In diesem

Bereich wenden Sie sich an einen Fachelektriker.15. Der Austausch von Zubehor darf

|edI%I_Ch beim ausgeschalteten Gerat vorgenommen werden.

16. Die Klingen sind sehr scharf. Die hochste Vorsicht geboten. Vor dem Austausch der
Mixerstabe ziehen Sie den Netzstecker vom Netzkabel aus der Steckdose.

17. Verwenden Sie nur Originalzubehdr, der zum Lieferumfang gehért.

18. Wahrend des Betriebs die Liftungsoffnungen im Gehause nicht abdecken.

19. Zum Waschen des Gehauses verwenden Sie keine scharen Reinigungsmittel, weil sie
kénnen zum Entfernen von grafischen Informationssymbolen wie z.B. Kennzeichen,
Warnpiktogramme, usw. fiihren.

20. Das Gerat niemals fur heien Ol oder Fett (heiBe Produkte) verwenden.

21. Nie mit nassen Handen anfassen.

22. Das Gerat ist zum Zerkleinern von Eis, Knochen und anderen harten Produkten oder
zum Mahlen von NUssen und Kaffee nicht bestimmt.

23. Wahrend des Mixvorgangs legen Sie niemals Ihre Hande oder Besteck in den

Behalter hinein. s



24. Beachten Sie die maximale ununterbrochene Betriebsdauer des Gerates von 50
Sekunden. Nach der ununterbrochenen Betriebszeit von 50 Sekunden warten Sie 4
Minuten ab, bevor das Gerat wieder eingeschaltet wird. Die Uberschreitung der
Betriebszeit des Geréats und das Fehlen von ausreichenden Pausen kénnen zu
irreversiblen Motorschaden fuhren.

25. Beim Alterieren des Gerates vor Reinigung trennen Sie es vom Netz.

26. Vor dem ersten Gebrauch waschen Sie grundlich und trocknen das Gerat (siehe:
Reinigung und Wartung).

BESCHREIBUNG DES GERATS (Abb. 1)
A) Schalter B) Gehause (Motor) C) Zerkleinerer (abnehmbarer Teil)

NUTZUNG DES GERATES

Der Handmixer dient zur Zubereitung von Suppen, Solen, Speisen fiir Babys sowie zum Mixen von Drinks und Milchcocktails.

1. dDerr: Aufsatz —den Zerkleinerer (Abb. 1, C) auf den Motorteil (Abb. 1, B) des Mixers aufsetzen und nach links zum Alterieren

rehen.

2. Den ﬁullisatz tief in den Behélter mit zu mixenden Zutaten legen und den Mixer durch das Driicken der Taste (Abb. 1, A)
einschalten.

3. Um den Zerkleinerer (Abb. 1, C) vom Motorteil des Mixers entfernen, drehen Sie in nach rechts und nehmen aus dem
Verbindungsstuick heraus.

REINIGUNG UND WARTUNG

1. Das verschmutzte Gehause vom Motorteil (Abb.1, B) mit feuchtem Tuch abwischen, dann trocken wischen.

2. Den Zerkleinerer (Abb. 1, C) kann man im Wasser (auch mit Zusatz vom Geschirrspuilmittel) waschen, anschliefend mit
einem Tuch abwischen oder trocknen lassen. Das Waschen in der Splilmachine ist auch zulassig.

3. Das Messer mit nackten Handen nicht reinigen. Zum Reinigen eine Blrste verwenden.

4. Manche Gemiise z.B. Karotten, kdnnen farbige Flecken auf dem Gerat hinterlassen. Zum Entfernen von Vlerschmutzungen
verwenden Sie ein in Pflanzendl getranktes Tuch.

ACHTUNG: Schiitzen Sie den Motorteil (Abb. 1, B) vor der Nasse. In der Geschirrspilmaschine nicht waschen, unter
flieRendem Wasser nicht spiilen. Vor Reinigung den Netzstecker aus der Steckdose ziehen.

TECHNISCHE DATEN
Leistung: 200W Max: 300W
Spannung: 220-240V ~50/60Hz
ax. ununterbrochene Betriebszeit: 50 s
Pausenzeit vor erneutem Gebrauch: 4 min.

Recycling zu einer offiziellen Sammelstelle bringen, da es geféhrliche Substanzen enthélt, die die Umwelt gefahrden kdnnen. Das Gerét sollte
in einer Form abgegeben werden, die eine weitere Nutzung unméglich macht. Wenn es Batterien enthélt, sollten diese rausgenommen und

I scparat an einer Sammelstelle abgegeben werden. Das Geréat darf nicht in den Hausmiill rausgeworfen werden!!

FRANCAIS

CONSIGNES DE SECURITE.
INSTRUCTIONS IMPORTANTES CONCERNANT LA SECURITE D'UTILISATION.
LISEZ-LES ATTENTIVEMENT ET CONSERVEZ-LES POUR L'AVENIR"
En cas d'utilisation dans des fins commerciaux, les conditions de garantie changent.”
1.Lisez ce mode d'emploi avant la premiere utilisation et suivez les conseils d'utilisation.
Le fabriquant n'est pas responsable des dégats occasionnés par toute utilisation pour
I(?qtjle"et ‘appareil n'est pas destiné ou en cas d'usage non conforme aux régles
'utilisation.
2.'appareil est destiné a un usage domestique. Ne pas 'utiliser a d'autres fins que celles
pour lesquelles il a été prévu.
3.L'appareil se branche uniquement & une prise 220-240 V ~ 50/60 Hz. Afin d'augmenter
la sécurité de ['utilisation, il ne faut pas brancher plusieurs appareils électriques sur le
méme circuit électrique.
4 Lors de |'utilisation de I'appareil, il faut étre particuliérement prudent s'il y a des enfants a
Froximité. Ne pas laisser les enfants jouer avec I'appareil. N'autoriser |'utilisation de
‘appareil ni aux enfants ni aux personnes ne connaissant pas ce produit.
5.AVERTISSEMENT: Cet appareil peut étre utilisé par les enfants de plus de 8 ans et par
des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou
6

EDen Pappkarton im Altpapier entsorgen. Polyéthylenbeutel (PE) in dem Behélter fir Kunststoff entsorgen. Das abgenutzte Gerat zum




encore des personnes n'ayant pas d'expérience ou de connaissance de cet appareil,

seulement si cela s'effectue sous la surveillance d'une personne responsable de la

sécurité, ou que ceux-ci ont regu des instructions concernant une utilisation sdre de

I'appareil et qu'ils sont conscients des risques inérant a son utilisation. Les enfants de

doivent pas jouer avec I'appareil. Le netto%/aPe et I'entretien de I'appareil ne doivent pas

étre e_ﬁgctues par les enfants sauf s'ils ont plus de 8 ans et que ces manipulations sont

surveillées.

6.Aprés chaque utilisation, débrancher la fiche d'alimentation de la prise de courant, en

maintenant la prise avec la main. Ne pas tirer sur le cordon d'alimentation.

7.Ne pas tremper le cordon, la fiche ou I'appareil entier dans |'eau ou dans tout autre

liquide. Ne pas exPoser I'apé)areil a des conditions atmosphériques (pluie, soleil etc.). Ne

ﬁas ['(;Jtll|5¢,er non plus dans des conditions d'humidité élevée (salle de bain, mobile-homes
umides).

8.Vérifier périodiquement I'état du cordon d'alimentation. Si le cordon d'alimentation est

gndommagé, il devra étre changé par un service de réparation spécialisé afin d'éviter le
anger.

9.Ne pas utiliser I'appareil si le cordon d'alimentation est endommage, si 'appareil est

tombe ou qu'il a été endommagé de quelqu'autre maniére ou au cas ou il ne fonctionne

pas correctement. Ne pas réparer I'appareil soi-méme car cela présente un risque

d'électrocution. Un appareil endommage doit étre remis chez un professionnel pour

vérification ou réparation. Toute réparation doit étre effectuée par un service de réparation

?gtrle’;é.tUne réparation mal effectuée peut constituer un danger non négligeable pour
utilisateur.

10. L'appareil doit étre posé sur une surface fraiche, stable et lisse, loin des appareils

électroménagers dégageant de la chaleur (cuisiniére électrique, brileur a gaz etc.).

11.Ne pas utiliser I'appareil & proximité de matériaux inflammables.

12.Le cordon d'alimentation ne peut pas dépasser les bords de la table ou toucher des

surfaces trés chaudes.

13.11 est interdit de laisser I'appareil ou I'alimenteur branché a la prise de courant sans

surveillance.

14.Afin d'assurer une protection supplémentaire, il est conseillé d'installer dans le réseau

électrique un appareil a courant difrérentiel nominal ne dépassant pas 30 mA. Pour cela il

faut contacter un électricien spécialisé.

15. Changement d'accessoires peut étre effectué seulement lorsque I'appareil est éteint.

16. Les lames des extrémités sont trés tranchants. Nous vous plaisons de grader la

prudence particuliére. Avant de changement des extrémités, il faut retirer la fiche de

cordon d'alimentation de la prise de reseau.

17. Il faut utiliser uniquement des accessoires d'origine, fournis ensemble avec l'appareil.

g 8;tPendant le fonctionnement de I'appareil, ne couvrez pas les trous de ventilation du
oitier.

19. Pour laver le boitier n'utilises pas des détergents agressifs, car ils peuvent causer la

suppression des symboles d'informations graphiques appliqués, tels que des marques,

des signes d'avertissement, et d'autres.

20. N'utilisez jamais I'appareil pour I'huile ou la graisse chaude (produits chauds).

21. Ne pas toucher l'appareil avec les mains mouillées.

22. Ne pas utiliser I'appareil pour broyer la glace, les os et d'autres produits durs ou pour

broyage des noix et de cafe.

23. Ne mettez pas les mains ni des ustensiles dans le récif)ient Bendant le mélange.

24. || faut respecter le fonctionnement continu de I'apparei de 50 secondes. Apres le

fonctionnement continu de 50 secondes le temps d'intervalle avant de refonctionnement

c'ast 4 minutes. Dépassement de temps de fonctionnement et le manque de pauses

suffisantes en fonctionnement peut entraTne7r des dommages irréversibles de moteur.



25. Dans le cas du blocage de l'appareil avant le nettoyage, debrancher- le de réseau.
26. Avant la premiere utilisation, laver et secher bien I'appareil (voir nettoyage et
conservation).

DESCRIPTION DE L'APPAREIL (fig. 1)
A) Interrupteur B) Le corps (moteur) C) Broyeur (parte amovible)

UTILISATION DE L'APPAREIL

Mixetu(g élmtair; est utilisé pour la préparation des soupes, des sauces, des aliments pour des bébés et ausi pour mélanger de boissons
et du laits frappés.

1. L'embout - broyeur (Figure 1, C) placer sur la partie de moteur (figure 1, B)de mixeur et tourner vers la gauche pour bqult)Jer.

2. Insérer I'embout profondément dans le récipient rempli avec des produits & mixer et allumer le mixeur en appuyant sur le bouton (fig

1,A).
3. Pour retirer le broyeur (figure 1 C) de la partie de moteur, tourner-le vers la droite et le tirer hors du connecteur.

NETTOYAGE ET LA CONSERVATION

1. Un corps sale de la partie de moteur (fig. 1, B) frotter avec un chiffon humide et ensuite sécher.

2. Le broyeur (Fig. 1, C) peut étre lavé dans I'eau (aussi contenant du liquide vaisselle), puis essuyer avec un chiffon sec ou laisser-le
sécher. |l est également admissible a laver dans le lave-vaisselle.

3. Ne pas nettoyer le couteau a mains nues. Pour nettoyage utilisez une brosse.

4. %ehrtalins Iégg[rr;es, par ex. les carottes peuvent laisser la saleté de couleur sur 'appareil. Pour I'enlever utilliser un chiffon imbibé

‘huile végetale.

NOTE: Conserver la section de moteur du mixeur (Fig 1, B)contre le plangement. Ne pas laver au lave-vaisselle, ne pas rincer sous

I'eau courante. Avant le nettoyage, retirez la fiche de la prise murale.

CARACTERISTIQUE TECHNIQUE

Puissance: 200W Max: 300W

Tension d'alimentation: 220-240V ~50/60Hz

Temps acceptable de travial contiu : 0,8 min.

emps de pause avant de réutilisation: 4min

Respect de I'environnement. Nous vous prions de bien vouloir trier les emballages en carton ainsi que les sachets plastiques (en
polyéthylene). L'appareil usagé ne doit pas étre jeté a la poubelle mais remis au point de collecte prevu a cet effet car il contient des
éléments pouvant étre nocifs pour I'environnement. L'appareil électrique doit étre remis de maniére a limiter au maximum une éventuelle

mmmmm  Utilisation ultérieure. Si l'appareil contient des piles, il faut les retirer et les remettre & un autre point de collecte.

ESPANOL

CONDICIONES GENERALES DE SEGURIDAD

INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD PARA EL USUARIO
POR FAVOR LEAATENTAMENTE Y GUARDELAS PARA CONSULTAR EN EL FUTURO
Si usa el aparato con fines comerciales, las condiciones de la garantia cambiaran.
1.Antes de usar el e(}wpq, lee las instrucciones del manual de uso y sigue las indicaciones
que figuran en él. El tabricante no es responsable de los dafios causados por el uso
indebido del equipo o0 su manejo inadecuado.
2.El equipo sirve tnica y exclusivamente para el uso doméstico. No lo uses para otros fines
que los indicados.
3.El dispositivo debe estar conectado Unicamente a la toma de 220-240 V ~50/60 Hz. Para
aumentar la seguridad del uso, no se recomienda conectar varios equipos electronicos a
un mismo circuito.
4 Hay que actuar con especial precaucion durante el uso del equipo, si los nifios estan a su
alcance. No dejar que los nifios jueguen con el equipo ni que los nifios o personas no
familiarizadas usen el equipo. N .
5.ADVERTENCIA: Este dispositivo puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y
personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentaleslimitadas, sin experiencia y
conocimiento, si lo hacen bajo la supervision de una persona responsable de su seguridad
y c1ue tenga informacion sobre el uso seguro del dispositivo y sea consciente de los
peligros asociados con su uso. Los nifios no deben jugar con el dispositivo. La limpieza y el
mantenimiento no deben ser realizados por los nifios, a menos que sean mayores de 8
arios y lo hagan bajo supervision. 3 . .
6.Siempre, después de cada uso, saca la clavija de la toma de corriente sujetando la toma
con la mano. NO tires del cable de alimentacion.
7.No sumerjas el cable, la clavija ni el equipo entero en el agua ni otro liquido. No lo
expongas a los efectos de las condiciones gtmosférlcas (lluvia, sol, etc.) ni tampoco los



uses en condiciones de alta humedad (cuartos de bafio, casas de camping).

8.Controla periddicamente el estado del cable de alimentacion. Si el cable de alimentacion

esta dafado, deberia ser reemplazado por un taller especializado para evitar el peligro.

9.No use el equipo con el cable de alimentacion dafiado o si el equipo se ha caido o

dafiado de cualquier otra forma o no funciona correctamente. No repares el equipo sin

ayuda, porque hay riesgo de paralisis. El equipo dafiado debe ser llevado a un taller de
reparaciones adecuado para comprobar su funcionamiento o reparar los dafios. Todas las
reparaciones se pueden realizar unicamente en los talleres de reparaciones autorizados.

La reparacion realizada incorrectamente puede causar un grave peligro para el usuario.

10.Coloca el equipo en una superficie fria, estable y plana, lejos de los equipos de cocina

que se calientan, como cocina eléctrica, cocina de gas etc.

11.No uses el equipo cerca de los materiales inflamables.

12.El cable de alimentacién no puede estar colgando del borde de la mesa o tocar las

superficies calientes.

13.No deje sin supervision el aparato encendido ni el cargador conectado a la red de

alimentacion.

14 Para asegurar mas proteccion, se recomienda instalar en el circuito eléctrico un

Diferencial (RCD) con la corriente diferencial no superior a 30 mA. En este caso hay que

recurrir al especialista eléctrico.

15. Los accesorios se pueden cambiar Unicamente cuando el aparato esté apagado.

16. Las puntas son muy afiladas. Se debe mantener especial precaucion. Antes de
cambiatr las puntas se debe sacar el enchufe del cable de alimentacion de la toma de
corriente.

17. Se deben utilizar unicamente los accesorios originales gue se entregan con el aparato.

18. No ttape las aberturas de ventilacién en la caja externa durante el funcionamiento del
aparato.

19. Para la limpieza de la caja externa no se deben utilizar los detergentes agresivos, ya
que éstos pueden borrar los signos graficos de informacién, tales como: identificadores,
sefiales de aviso, etc.

20. Nunca utilice el aparato con el aceite o grasa caliente (productos calientes).

21. No tocar el aparato con las manos mojadas.

22. l}lp usar para triturar hielo, huesos y otros productos duros, o para moler nueces o
cafe.

23. No Teter las manos ni cuberteria en el recipiente durante el funcionamiento del
aparato.

24.%e debe observar el tiempo méximo de funcionamiento continuo del aparato - 50
segundos. Después de cada 50 segundos de funcionamiento continuo se debe esperar
4 minutos antes de volver a encender el aparato. EI motor puede sufrir un dafio
irreversible en caso de sobrepasar el tiempo maximo autorizado de trabajo o por falta de

ausas suficientes.

25. En caso de que el aparato quede bloqueado antes de la limpieza, se debe
desconectarlo de la alimentacion eléctrica.

26. Antes del primer uso se debe lavar y secar el aparato (véase el apartado relativo a la
limpieza y mantenimiento).

DESCRIPCION DE APARATO (dibujo 1)
A) Interruptor B) Cuerpo (motor) C) Trituradora (parte desmontable)

USO DEL APARATO

La batidora manual sirve para preparar sopas, salsas, comidas para bebés y para mezclar bebidas y batidos.

1. tF)’Ioner Iadpunta - trituradora (dibujo 1, CS) en la parte del motos (dibujo 1, B) de la batidora y girar hacia la izquierda, hasta que quede
oqueado.

2. {\)/I?t,er Eg.gu.nta% triAt;Jradora profundamente en el recipiente lleno de productos a mezclar y poner la batidora en marcha, pulsando el
oton (dibujo 1, A).

3. Para quitar la trituradora (dibujo 1, C) de la parte de motor de la batidora, gire hacia la derecha y saque la pieza del conector.
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LIMPIEZA'YY MANTENIMIENTO

1. El cuerpo del motor (dibgo 1, B) se debe frotar con un trapo humedo y secar con un trapo seco.

2. La trituradora (dibujo 1, ? se puede lavar con agua (también con liquido para lavar los platos) y secar con un trapo seco o dejar para

ue se seque. Se puede lavar en lavavajillas.

3. No limpiar el cuchillo con las manos desnudas. Usar cepillo para la limpieza.

4, AlguntasI verduras, por ejemplo zanahoria, pueden dejar unas huellas de color en el aparato. Para quitarlas, utilice un trapo con aceite
vegetal.

ADVERTENCIA: Proteger la parte del motor de la batidora (dibujo 1, B) contra el agua. No lavar en lavavajillas, no enjuagar en agua
corriente. Antes de proceder a la limpieza saque el enchufe de la toma de corriente.

DATOS TECNICOS

Potencia: 200W Max: 300W

Voltaje de alimentacion: 220-240V ~50/60Hz
Duracién maxima autorizada de trabajo continuo: 50 s

Dura pausa antes del siguiente uso: 4 min.
Preocupacién por el medio ambiente. Por favor, lleva las cajas de cartén a un sitio de reciclaje. Las bolsas de polietileno se deben

tirar al cubo de la basura amarillo (para envases). El equipo gastado debe ser entregado en el punto de almacenamiento adecuado,
porque las piezas que constituyen el equipo pueden suponer un peligro para el medio ambiente.

— A
PORTUGUES

CONDICOES GERAIS DE SEGURANCAAS INSTRUCOES IMPORTANTES RELATIVAS
A SEGURANGA DE UTILIZACAO DEVEM SER LIDAS COM ATENCAO E GUARDADAS
N PARAA POSTERIOR UTILIZACAO . .
Em caso da sua utilizagao para os fins comerciais, as condi¢des de garantia séo sujeitas
as alteracdes.
1.Antes de comecar a utilizagéo do dispositivo deve-se ler o manual de servigo e as
instrugdes nele incluidas. O fabricante n&o é responsavel pelos danos causados pela
utilizacdo ndo conforme a sua aplicagéo ou pelo manejo inadequado do mesmo.
2.0 dispositivo serve somente para uso doméstico. Nao utilizar para outros fins, ndo
conformes a sua aplicag&o. _
3.0 dispositivo deve-se ligar exclusivamente a tomada de 220-240 V ~ 50/60 Hz. Para
aumentar a segurancga de utilizagéo, a um circuito de corrente n&o se devem ligar varios
dispositivos eletricos ao mesmo tempo. N S
4.Devem-se tomar precaugdes especiais durante a utilizagéo do dispositivo quando ha
criangas nas proximidades. N&o se deve permitir brincar as criangas com o dispositivo.
yléo setdeve permitir utilizar o dispositivo as criangas e pessoas nédo familiarizadas com o
ispositivo.
5.ADVERTENCIA: O presente dispositivo pode ser utilizado pelas criangas com idade
superior a 8 anos e pelas pessoas com capacidade fisica ou psiquica limitadas ou pelas
pessoas cl)ue_ n&o foram instruidas com as regras de utilizagéo, desde que tal utilizagéo se
realize sob vigiléncia de pessoa responsavel pela seguranca ou desde que estas pessoas
tenham sido instruidas sobre as regras de utilizagéo do aparelho e advertidas sobre o
perigo relacionado com tal utilizagao. As criangas néo devem brincar com o presente
aparelho. A limpeza e conservagao do aparelho n&o devem ser realizadas por crlan%as, a
nao ser que cumpram 8 anos de idade e desde que efetuadas sob vigilancia de adultos.
6.Sempre depois de finalizar o uso, tirar o pino de tomada da tomada de alimentagao
agarrando com a mé&o a tomada de alimentag&o. NAQ tirar para si o cabo de alimentag&o.
7.Nao submergir o cabo, pino de tomada nem todo o dispositivo em agua ou outro liquido.
N&o expdr o dispositivo a a¢do das condi¢des atmosféricas (chuva, sol, etc.) nem utilizar
em condi¢es de umidade aumentada (banheiros, casas de camping Umidas).
8.Verificar periodicamente o estado de cabo de alimentag&o. Se o cabo de alimentagéo
esta deteriorado, entao deve ser substituido por uma oficina de reparos especializada para
evitar o perigo.
9.N&o utilizar o dispositivo com o cabo de alimentag&o deteriorado ou se foi deixado cair
ou foi deteriorado de qualquer outra maneira ou funciona de maneira incorreta. Nao o
dispositivo por conta prépria porque existe perigo de choque eléctrico.
O dispositivo deteriorado deve-se levar ao ponto de servigo técnico adequado para levar a
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cabo a verificagdo ou reparacado. Todo tipo de reparagdes podem ser levadas a cabo
somente pelos pontos de servigo técnico autorizados. A reparagao realizada de maneira
incorreta pode ser causa de grave perigo para o usuario."

10.0 disP]ositivo deve-se colocar numa superficie fria, estavel, plana, longe de aparelhos
de cozinha que se esquentam como: cozinha elétrica, queimador a gas, etc.

11.Nao utilizar o dispositivo perto de materiais inflamaveis.

12.0tcabo de alimentagao ndo pode pender da borda da mesa ou tocar superficies
quentes.

13.N&o deixar sem superviséo o dispositivo ligado a tomada.

14.Para garantir a protecdo adicional, recomenda-se instalar no circuito eléctrico um
disjuntor diferencial (RCD) destinado a corrente nominal inferior a 30 mA. Neste ambito é
recomendavel perguntar um electricista.

15. A substituigdo de acessorios so pode ser efetuada quando o aparelho esta desligado.
16. As laminas dos acessorios sao muito afiadas. Mantenha um cuidado especial. Antes de
se proceder a substituicdo de acessorios, retire a ficha do cabo de alimentagéo da tomada.
17. Use apenas 0s acessorios originais incluidos.

18. Durante a operacéo do aparelho ndo se deve tapar os orificios de ventilagdo na
carcaca. _ .

19. Nao usar detergentes agressivos para a limpeza da carcaga, podendo estes remover
o? simbolos graficos colocados na mesma, tais como: marcagoes, sinais de adverténcia,
etc.

20. Nunca use o aparelho para uma 6leo ou uma gordura quente (produtos quentes).

21. N&o segure o aparelho com as maos molhadas.

22. Nunca use o aparelho para picar gelo, ossos nem outros produtos duros, bem como
para moer frutos de casca rija ou cafe.

23. Nao enfiar as maos nem talheres no recipiente durante a sua operagéao.

24. Observar o tempo de operagéo continua do aparelho que é de 50 segundos. Depois de
passados 50 segundos de operagao continua, deve esperar 4 minutos antes de voltar a
por o aparelho em funcionamento. A ultrapassagem do tempo de operagéo ou a ndo
observancia de intervalos na operagéo podem levar a danificagao irreversivel do motor.
25. Em caso de bloqueio do aparelho antes da limpeza, desliga-lo da rede elétrica.

26. Antes da primeira ativagao do aparelho, 0 mesmo deve ser cuidadosamente lavado e
secado (ver limpeza e conservagéog).

DESCRIGAO DO APARELHO (fig. 1)
A) Botéo de ligar B) Unidade de motor C) Picador (elemento removivel)

UTILIZACAO DO APARELHO

O misturador manual serve para preparar sopas, molhos, alimentos de bebés, assim como para misturar bebidas e coquetéis.

1. Colocar o picador (fig. 1, C) na unidade de motor ( fig. 1, B) do misturador e vire a esquerda até bloquear.

2. Enfiar o acessorio profundamente num recipiente enchido com produtos para misturar e ligar o misturador premindo o botéo (fig. 1,

A).
3. Para retirar o picador (fig. 1, C) da unidade de motor, vire-a a direita e tire do encaixe.

LIMPEZA E MANUTENGAO

1. Limpar a carca$a suja da unidade de motor (fig. 1, B) com um pano hiimido e a seguir esfregar com um pano seco.

2. O picador (fig. 1, C) pode ser lavado em agua (tambem com adicéo de um detergente). A seguir deve ser esfregado com um pano
seco ou deixado para secar. O aparelho pode ser também lavado em maquinas de lavar loiga.

3. N&o se deve limpar a faca com as maos. Usar uma escova para este fim.

4. Certos Iegtulmes, p.ex. cenoura, podem deixar manchas coloridas no aparelho. Para remové-las, usar um pano embebido num 6leo
vegetal.

ATENCAO: Proteger a unidade de motor do misturador (fig. 1, B) contra a humidade (ndo molhar). Nao lavar na maquina de lavar loica,
nem em agua de torneira. Antes de se proceder a limpeza, retire a ficha da tomada elétrica.

DADOS TECNICOS

Poténcia: 200W Max: 300W
Corrente: 220-240V ~50/60Hz
Tempo de operagéo continua: 50 s
Tempo de repouso: 4 min
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Protecgao do meio ambiente. Rogamos, os embalagens de cartéo destinem-se para papéis velhos. Os sacos de polietileno
(PE) devem-se colocar em contenedores para material plastico. O dispositivo usado deve-se levar a um ponto de
armazenamento adequado porque os componentes perigosos que ficam dentro do dispositivo podem ser perigosos para o
meio ambiente. O dispositivo elétrico deve-se entregar de modo que se reduza a sua nova utilizagéo e uso. Se no dispositivo
ha pilhas, devem-se tirar e levar a um ponto de armazenamento em separado. N&o colocar o dispositivo em contenedores

— iara residuos municiiais!!

BENDROSIOS SAUGOS SALYGOS SVARBIAS SAUGAUS NAUDOJIMO
INSTRUKCIJAS BUTINA ATIDZIAI PERSKAITYTI IR ISSAUGOTI ATEICIAI
Jeigu prietaisas naudojama komerciniais tikslais, taikomos kitokios garantijos salygos..
1.Pries pradedant naudoti prietaisg btina perskaityti naudojimo instrukcijg ir vadovautis
joje pateikiamais nurodymais. Gamintojas neatsako uz Zala, padarytg naudojant prietaisg
ne pagal jo paskirti ar netinkamai ji naudojant.
2.Pﬂ_ertaisas skirtas naudoti tik namy, tkyje. Nenaudoti kitiems tikslams, neatitinkantiems jo
paskirties.
3.Prietaisg galima jungti tik | 220-240 V ~ 50/60 Hz. Naudojimo saugai padidinti | vieng
sroves granding vienu metu nejungti keliy elektros prietaisy, . o
4.Butina imtis ypatingo atsargumo naudojantis prietaisu, kai Salia yra vaiky. Neleisti
valkgr?_s Zaisti su prietaisu. Neleisti vaikams ar prietaiso neiSmanantiems asmenims juo
naudotis. .
5.SPEJIMAS: Sis prietaisas gali biti naudojamas vyresniy nei 8 mety amziaus vaiky ir
riboty fiziniy, jutiminiy ar psichiniy gebéjimy ar asmeny, neturinCiy patirties ar nemokanciy
naudotis, jeigu juos prizilri uz jy saugq atsakingas asmuo ar jiems buvo paaiskinta, kaip
saugiai naudoti prietaisg ir jie suvokia su jo naudojimu susijusius pavojus. Neleisti vaikams
Zaisti su prietaisu. Neleisti prietaisg valyti ir prizidreti vaikams, nebent jie yra vyresni nei 8
mety amziaus ir juos priZidri.
6.Pries valant ar baigus naudoti kiStuka iStraukti is tinklo lizdo prilaikant lizdg ranka.
NETRAUKTI uz maitinimo laido.
7.Nenardinti laido, kiStuko ar viso prietaiso '[vandenilar kitokj skyst|. Nepalikti prietaiso,
kad ji veikty aplinkos veiksniai (lietus, saulé ir pan.),taip pat nenaudoti padidéjusios
drégmés salygomis (vonios kambariuose, drégnuose kempingo nameliuose).
8.Periodiskal patikrinti maitinimo laido bikle. PaZeistas laidas turéty bati pakeistas
specializuotos taisyklos, kad bty iSvengta galimo pavojaus.
9.Nenaudoti prietaiso, jeigu pazeistas maitinimo laidas ar prietaisas buvo numestas, kitaip
sugadintas arba netinkamai veikia. Netaisyti prietaiso savarankiskai, nes gresia smigis.
Sugadintg prietaisg atiduoti atitinkamam servisui, kad patikrinty ar patalsytq. Bet kokius
taisymus gali atlikti tik jgaliotieji servisai. Netinkamai atliktas taisymas gali kelti rimtg
pavojy naudotojui. . o _ . o
10.Prietaisg statyti ant vésaus, stabilaus, lygaus pavirSiaus, toliau nuo kaistanCiy virtuvés
prietaisy: elektrinés viryklés, dujy degikliy ir pan.
11.Nenaudoti prietaiso Salia degiy mediiagq.
12.Maitinimo laidas negali kabéti uz stalo briaunos ar liestis su karstais pavirsiais.
13.Nepalikti  lizda jjungto prietaiso be priezidros.
14.Papildomai apsaugai uztikrinti rekomenduojama elektros tinkle jrengti sroyes .
diferencinj prietais # CD), kurio vardiné diferenciné srové nevirsija 30 mA. Siuo atveju
batina kreiptis | kvalitikuotg elektrika.
15. Aksesuary pakeitimas gali vykti vien tik esant iSjungtam jrenginiui.
16. Gallniy aSmenys yra labai astris. PraSome taikyti ypatingg atsarguma. Prie$ galliniy
pakeitimg reikia iSimti maitinimo laido kiStuka i$ tinklo lizdo.
17. Reikia naudoti tik originalias montavimo dalis, pristatytas kartu su jrenginiu.
18. Kenginio darbo metu neuzdenkite venti]iaciljos_ angos korpuse. o
19. Korpuso plovimui nenaudokite agresyviy plovikliy, todel, kad jie gali pasalinti
informacinius simbolius, tokius kaip: padaI|1nz|ma|, pazymeéjimai, jspéjimo Zenklai, ir t.t...



20. Niekada nenaudokite jrenginio | karSta aliejy ar riebalus ( karstus produktus).
21. Neimkite jrenginio Slapiomis rankomis.
22. Nenaudokite [renginio ledo, kauly ir kity kiety produkty smulkinimui arba rieSuty arba
kavos malimui.
23. Nedékite ranky ir stalo jrankiy | indg trynimo metu.
24. Reikia laikytis nepertraukiamo [renginio darbo laiko 50 sekundziy. Po nepertraukiamo
50 sekundziy darbo pertraukos laikas pries pakartoting jjungima, tai 4 minutes. Darbo laiko
viré?imas, o taip pat pakankamy renginio darbo pertrauky trikumas gali privesti prie
pastovaus variklio paZeidimo.
25. Eenginio prie§ valyma uzblokavimo atveju, reikia jj iSjungti is tinklo.
26. Pries pirmg naudojima tiksliai nuplauti ir iSvalyti sausai jrenginj (zr. valymas ir
priezidra).

RENGINIO APRASYMAS (pies. 1)

) Jungiklis B) Korpusas (variklis) C) Smulkintuvas (nuimama dalis)

RENGINIO NAUDOJIMAS
ankinis plaktuvas yra skirtas sriuby, sul¢iy, patiekaly kadikiams, o taip pat alkoholiniy %érimq ir pieno kokteiliy maiSymui.
1. AntgaIL-J)Ialkthvql(pieé. 1, C) uzdeti ant variklio dalies (pie$. 1, B) maiSytuvo ir pasuki  kaire, kad uzblokuoti.
2. Antgall déti giliai | Inda pripildyto produktais smulkinimui ir jjungti plaktuvg
3. Kad nuimti smulkintuvg (pies. 1, C) i§ plaktuvo variklio dalies, persukti jg { desine ir iSstumti i$ jungties.

VALYMAS IR PRIEZIURA

1. Supurvintg korpusa variklio dalies (pies. 1, B) nuvalyti drégnu skuduréliu, véliau valyti, tol kol bus sausas. ) o

2. Smulkintuva (pies. 1, C? galima plauti vandenyje ( taip pat su Siek tiek 1eks¢iy valiklio), véliau iSvalyti sausau skuduréliu arba palikti kol
i8dzius. Priimtinas taip pat yra valymas indaplovesé.

3. Niekada nevalykite prietaiso ?(rynomis rankomis. Valymui negalima naudoti Sepecio.

4I" Kai kurios darzovés pvz. morka, gali palikti spalvotus ant jrenginio uzterSimus. Kad juos paSalinti panaudokite skudurélj su augaly,
aliejumi.

PASTABA: Saugoto plaktuvo variklio dalj (pie$. 1, B) prie$ suSlapinima. Neplauti indaplovéje, neplauti einamuoju vandeniu. Prie§
pradedant jrenginio valyma reikia iSimti kistuka iS lizdo.

TECHNINIAI DUOMENYS

Galia: 200W Max: 300W

Maitinimo jtampa: 220-240V ~50/60Hz

llgiausias nepertraukiamo darbo laikas: 50 s
Pertraukos laikas prie$ sekantj panaudojima;: 4 min

Ripinantis aplinka. Kartono pakuotes atiduoti | makulatdra. Polietileno (PE) mai$elius mesti | plastikui skirta konteineri. Susidévéjusj prietaisg

atiduoti { atitinkama atlieky, surinkimo vieta, nes prietaise esancios pavojingos medZiagos gali kelti grésme aplinkai. Elektrinj prietaisg atiduoti tokj,

kad nebty galima jo pakartotinai naudoti ir panaudoti. Jeigu prietaise yra baterijos, bitina jas i§imti ir atskirai atiduoti | atlieky surinkimo vieta.
' \emesti prietaiso | buitiniy atlieky konteinerj!

LATVIESU

VISPARIGI DROSIBAS NOTEIKUMI SVARIGI DROSAS IZMANTOSANAS NORADIJUMI.

LUDZU, UZMANIGI IZLASIET UN SAGLABAJIET
Ja ierice tiek izmantota komercialiem noltikiem, garantijas nosacijumi mainas.
1.Pirms ierices lietoSanas, uzmanigi izlastt lietoSanas instrukciju un rikoties saskana ar
tas noradijumiem. Razotajs nenes atbildibu par bojajumiem, kas radusies ierices
nepareizas vai citadi neatbilstosas lietoSanas rezultata. o _
2.lerice paredzéta lietoSanai tikai majas apstaklos. Neizmantot ierici mérkiem, kas
neatbilst instrukcija noraditajiem.
3.lerici pieslégt tikai 220-240 V ~ 50/60 Hz tikla spriegumam. Ar mérki palielinat lietoSanas
droSibu, nepieslégt elektropadeves tiklam vienlaicigi vairakas elektriskas ierices.
4.levérot padu piesardzibu ierices lietosanas laika, ja tuvuma atrodas mazi bérni. Nelaut
bérniem rotalaties ar ierici. Neatlaut ierici lietot bérniem vai ar tas lietoSanu
neiepazistinatam personam.
5.BRIDINAJUMS: So ierici nedrikst izmantot bérni, kuri nav sasniegusi 8 gadu vecumu,
personas ar ierobezotam fiziskam vai garigam spéjam vai personas, kuram nav pieredzes
vai zinaSanas darba ar ierici, ja vien ierices izmantoSana nenotiek atbildigas personas
uzraudziba vai sekojot atbildigas personas noradijumiem par droSu aprikojuma
ekspluataciju, apzinoties draudus saistiba ar ierices izmantoSanu. Bérniem nevajadzétu
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rotalaties ar ierici. lerices firiSanu un uzglabasanu nedrikst veikt bérni, kuri nav sasniegusi
vismaz 8 gadu vecumu. STs darbibas javeic pieauguso personu uzraudziba.

6.Vienmér atvienojiet stravas vadu no elektropadeves tikla péc ierices lietoSanas beigam,
kontaktligzdu pieturot ar roku. NERAUJIET aiz stravas vada. o .
7.Neiegremdgjiet stravas vadu, kontaktdaksSu ka art paSu ierici idenT vai arf jebkada cita
veida skidruma. Nepaklaujiet ierici laika apstaklu iedarbibai (lietus, saule, utml.), ka ar
nelietojiet ierici BérmérTga mitruma apstaklos (vannasistabas, mitri kempinga namini).
8.Periodiski parbaudiet stravas vada stavokli. Ja stravas vads ir bojats, tas ir janomaina
pret jaunu kvalificeta remontdarbu darbnica, lai izvairitos no nevélamam sekam.
9.Nelietojiet ierici ar bojatu stravas vadu, ierici, kas sabojata nometot vai kladu citu
apstaklu rezultata ka ar ierici, kas nepareizi darbojas. Neméginiet labot ierici péérocTEi,
$ada darbiba draud ar stravas triecienu. Bojatu ierici nododiet attiecigaja servisa punkta,
lai parbaudrtu vai remontétu ierici. Visa veida remonta darbus drikst velkt tikai pilnvarota
persona autorizétos servisa centros. Nepareizi remonta darbi var izraisit nopietnus
draudus lietotaja veselibai.

10.lerTci novietot uz vésas, stabilas, [idzenas virsmas, prom no silstoam virtuves iericém,
tadam ka, pieméram: elektriska plits, gazes deglis, utml.

11.Nelietojiet ierici viegli uzliesmojoSu materialu tuvuma.

12.Stravas vads nedrikst nokaraties pari galda malai vai bt saskarsmé ar karstam
virsmam.

13. Neatstajiet ierici pievienotu elektropadeves tiklam bez uzraudzibas.

14.Papildu aizsardzibai, vannas istabas elektribas piegades keédé ieteicams uzgtadit
Fallekoéés stravas iekartu (RCD) ar nominalo stravu, kas neparsniedz 30 mA. Saja sakara,
udzu, sazinieties ar kvalificétu elektriki.

15. Piederumus drikst mainit tikai kad ierice ir izslggta. . .

16. Uzgalu asmeni ir |oti asi. Ldzu, ievérojiet TpaSu piesardzibu. Pirms uzgalu nomainas,
atvienojiet baroSanas vada kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

17. Izmantojiet tikai originalus piederumus, kas tika piegadati kopa ar ierici.

18. lerices darbibas laika neaizsedziet ventilacijas atveres korpusa.

19. Korpusa mazgaSanai nedrikst izmantot agresivus mazgasanas lidzek|us, kas varétu
noplést grafiskus simbolus: apszéﬂ'umi, bridinajuma zimes, u.tml.

20. Nekad neielejiet ierices trauka karstu ellu vai taukus (karstus produktus).

21. Nesatveriet ierici ar mitram rokam.

22. lerici nedrikst lietot ledus, kaulu un citu cietu produktu smalcinasanai vai riekstu un
kafijas mal$anai.

23. MaisiSanas laika neielieciet rokas vai galda piederumus trauka.

24. Neparsniedziet maksimalo nepartraukta darba laiku - 50 sekundes. Péc 50 sekundém
darba laika, ierici atstajiet izslégtu uz 4 minGtém. lerices nepartraukté darba laika
parsniegSana vai art laika intervala trokums pirms atkartotas izmantoSanas var izraistt
neatgriezeniskus ierices motora bojajumus.

25. Gadijuma, ja ierice ir noblokéjusies pirms tiriSanas, atvienojiet to no elektrotikla.

Eﬁ. Pirms pirmas lietoSanas ierici riipigi izmazgajiet un izzavéjiet (skatit tiriSana un

R CSEaSIRgIZ'AKSTS (att. 1)

A) Sledzis B) Korpuss (motors) C) Smalcinatajs (nonemama dala)

IERICES LIETOSANA

Rokas mikseris ir paredzéts zupu, méréu, zidainu édienu sagatavoSanai ka arf piena kokteilu un dzérienu samaisiSanai.

1. Uzgali-smalcinataju (att. 1, C) uzstadiet uz miksera motora dalas (att. 1, B) un pagrieziet uz kreiso FUSi [z nofikséjas.

2. Sma(lctitm}tékl ievietojiet dzili trauka, kas piepildits ar samaisiSanai paredzétajiem produktiem, un ieslédziet mikseri, nospiezot pogu
att. 1,A).

3. Lai nonemtu smalcinataju (att. 1, C) no miksera motora dalas, pagrieziet to uz labo pusi un izbidiet no fiksatora.

TIRISANA UN KOPSANA
1. Motora dalas netiro korpusu (att. 1, B) tiriet ar mitru dranu, péc tam ar sausu lidz tas ir kluvis sauss.
2. Smalcinataju (att. 1, C) drikst mazgat ddenT (pievienojot trauku mazgasanas Iidzekli), nosusinat to ar dranu vai arf atstat nozisanai.
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Drikst mazgat trauku mazgajamaja masina.
3. Netiriet griezéjasmenus ar kailam rokam. Tiri$anai izmantojiet birstiti.
4. Dazi darzeni, ka piem. burkani uz ierices var atstat krasainus traipus. To notiri$anai izmantojiet augu ella samitrinatu draninu.
BRIDINAJUMS: Sargat miksera motora dalu (att. 1, B) no samirk$anas. Nemazgat trauku mazgajamaja masina, neskalot zem tekoSa
dens. Pirms ierices firiSanas, nonemiet kontaktdakSu no elektrotikla kontaktligzdas.

TEHNISKIE DATI

Jauda: 200W Max: 300W

Padeves strava: 220-240V ~50/60Hz

Pielaujamais nepartrauktas darbibas laiks: 50 s
Partraukuma laiks pirms atkartotas izmanto$anas: 4 min

Apkartgjas vides aizsardziba. Kartona iepakojumu, lddzu, nododiet otreizéjai parstradei. Polietiléna maisinus (PE) izmest

plastmasas izstradajumiem paredzétajos konteineros.Lietotas elektropreces nododiet attiecigajos pienem3anas punktos.

lericé satur bistamas sastavdalas, kas var izraisit draudus apkartéjai videi. Elektroierice janodod 13, lai ierobeZotu tas

atkartotu izmanto$anu. Ja iericé atrodas baterijas, iznemiet tas un nododiet pienem$anas punkta atseviski. Produktu
B \oizmest sadzives atkritumu konteinera!

EESTI

ULDISED OHUTUSJUHISED. LUGEGE SEADME KASUTUSOHUTUST PUUDUTAVAD
JUHISED TAHELEPANELIKULT LABI JAHOIDKE ALLES

Kui seadet kasutatakse arilisel eesmargil, muutuvad garantiitingimused.
1.Enne seadme kasutamist loe kasutusjuhend hoolikalt labi ja jargi kdiki seal leiduvaid
juhiseid. Tootja ei vastuta nende kahjustuste eest, mis tekivad seadme
mitteotstarbekohase kasutamise ja ebadige kasitsemise ta?(ajarjel.
2.Seade on ettenahtud ainult koduseks kasutamiseks. Ara kasuta seadet
mitteotstarbekohastel eesmarkidel. _
3.Seade tuleb ltlitada ainult 220-240V ~50/60Hz toitepessa. Selleks, et seadme
kasutusohutus oleks suurem, ara lulita (iheaegselt thte vooluringi mitut elektriseadet.
4.Seadme kasutamise ajal ole eriti ettevaatlik ja tahelepanelik sis, kui laheduses viibivad
lapsed. Ara luba lastel mangida seadmega, samuti ara luba lastel ega isikutel, kes ei
tunne seda seadet, et nad kasutaksid seda. -
5.ETTEVAATUST: 8-aastased ja vanemad lapsed, flilisilise-, sensoorse- v6i vaimse
Euudega inimesed, samuti inimesed, kelle pole piisavalt koemusi ega teadmisi seadme

(asutamiseks, voivad seadet kasutada vaid nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all vi juhul, kui neile on antud piisavad juhtnoorid seadme ohutuks
{gasutamiseks ja nad on teadlikud ohtudest, mis véivad seadme kasutamisega kaasneda.
Arge lubage lastel seadmega mangida. Arge lubage lastel seadet puhastada e?a
hooldada, valja arvatud juhul, kui Ian on 8-aastane voi vanem ja tegutseb jarelevalve all.
6.Parast seadme kasutamist vota alati pistik pistikupesast valja, hoides sealjuures
9is,tikupesast kinni. ARA tdmba kunagi toitejuhtmest. . _

Ara pane kaablit, pistikut ega seadet vette v6i mingisse muuse vedelikku. Kaitse seadet
iimastikutingimuste (vihm, paike, jne) eest ning ara kasuta kdrgendatud niiskuse
tingimustes (vannitoad, niisked kampin umajad?. o . )
8.Kontrolli aeg-ajalt toitejuhtme seisundit. Juhul kui toitejuhe on vigastatud, siis peab ta
valjavahetama selleks volitatud remonditdokojas, et valtida hadaohtlikku olukorda.
9.Ara kasuta vigastatud toitejuhtmega seadet, voi kui seade kukkus maha vGi on mingil
muul viisil vigastatud voi tootab ebadigelt. Ara paranda seadet ise, sest sa void saada
elektrilodgi. i}%astatud seade anna selleks volitatud remonditookotta, et ta seal ara

arandataks. Kdiki parandustoid vdivad teostada ainult selleks volitatud remonditdokojad.

alesti teostatud seadme parandus voib tekitada tdsise ohoolukorra seadme kasutajale.
10. Parast kasutamist aseta seade jahedale, kindlale ja siledale pinnale ja vaata, et
lahedal poleks soojusallikaid nagu: elektripliit, gaasipliit, jms.
11.Ara kasuta seadet kergestisuttivate materjalide laheduses. o
12. Toitejuhe ei vGi rippuda Ule laua aare voi puutuda vastu kuuma pealispinda.
13.Arge jatke sisselilitatud seadet ega laadijat pistikupesasse jarelvalveta.
14.0hutuse tagamiseks on lisameetmena soovitatav paigaldada elektrijuhtmestikule, kust
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vannituba toite saab, vahelduvvoolukaitse (RDC), mille nominaalne voolutugevus ei lleta

30 mA. Selles kisimuses poorduge kvalifitseeritud elektriku poole..

15. Tarvikuid voib vahetada Uksnes siis, kui seade on valja |ulitatud.

16. Otsikute terad on véga teravad. Olge vaga ettevaatlikud. Enne otsikute vahetamist tuleb

toﬂe&uhtme pistik vorgupesast valja votta. . o

17. Kasutage seadmega komplektis tarnitud originaaltarvikuid.

18. Arge katke seadme t00 ajal kinni korpuses paiknevaid ventilatsiooniavasid.

19. Arge kasutage korpuse pesemiseks agressiivseid puhastusvahendeid, mis voiksid

ﬁ@hjus_tatlda korpusele margitud graafiliste simbolite, nn margistused, ohumargid jms
avimist.

20. Arge kasutage seadet kunagi kuuma 6li vdi rasva (kuumade toodete) segamiseks.

21. Arge vitke seadmest kinni margade katega. . o

22. Arge kasutage seadet jaa, luude ja muude kdvade toodete purustamiseks voi pahklite ja

kohyi jahvatamiseks. S

23. Arge pange segamise ajal nousse kasi voi koogiriistu. i _

24. Pidage kinni seadme lubatud pideva (50 sek) tootamise ajast. Parast pidevat 50-

sekundilist tood Eeab enne jargmist seadme kaivitamist ootama 4 minutit. To0aja Uletamise

vOi piisavate tookatkestuste puudumise korral vGivad tekkida mootori poordumatud

kahjustused. i

25. Juhul, kui seade on ummistunud, tuleb see enne puhastamist toitevorgust valja vétta.

ﬁ6. II?jesl;e seadet enne esmakasutamist pdhjalikult ja kuivatage (vt puhastamine ja
ooldus).

SEADME KIRJELDUS (joonis 1)
A) Laliti B) Korpus (mootor) C) Peenestaja (eemaldatav osa)

SEADME KASUTAJA

Kasimikser on mdeldud suppide, kastmete, véikelaste toitude valmistamiseks ning drinkide ja piimakokteilide segamiseks.
1. Otsik — peenestaja (joonis 1, C) paigaldada mikseri mootorile (joonis 1, B) ja keerata vasakule, kuni see lukustub.

2. Otsik asetada siigavale segatavate toiduainetega téidetud néusse ja mikser sisse liilitada, vajutades nupule (joonis 1, A).
3. Peenestaja eemaldamiseks (joonis 1, C) mikseri mootorilt tuleb seda paremale keerata ja vélja vétta.

PUHASTAMINE JAHOOLDUS

1. M&ardunud mootori korpust (joonis 1, B) puhastada niiske lapiga, seejérel kuivatada lapiga. ) . )

2, Peenestajat (joonis 1, C) vdib pesta vees (millele vGib lisada noudepesuvahendit), seejérel kuivatada lapiga voi jatta kuivama. Seda
voib pesta ka noudepesumasinas.

3. Arge puhastage tera paljaste katega. Kasutage puhastamiseks harja.

4. Moningad aedviljad (nt porgandid) vivad jatta seadmele varviplekke. Nende eemaldamiseks kasutage taimedlisse kastetud lappi.
MARKUS: Kaitske mikseri mootori osa (joonis 1, B) marjaks saamise eest. Arge peske seda néudepesumasinas ega loputage
kraaniveega. Enne puhastamist vétke pistik seinakontaklist valja.

TEHNILISED ANDMED
Véimsus: 200W Max: 300W Toitepinge: 220-240V ~50/60Hz
Lubatud pideva t66 aeg: 50 s Pausi kestus enne taaskasutamist: 4 min

Hoolitse keskkonnakaitse eest. Kartongist pakendid vii makulatuuri. Kilekotid (PE) viska kasutatud plastiku jaoks ettenahtud mahutitesse.
Kasutatud seadmed vii selleks ettenahtud kogumispunktidesse, sest seadmes leiduvad ohtlikud elemendid vdivad olla kahjulikud
keskkonnale. Elektriseadmed tuleb anda nii ara, et seadet ei saaks enam uuesti kasutada. Kui seadmes on patareid, tuleb need valja vétta ja
anda eraldi kogumispunkti. Seadet ei tohi visata olmejadtmete konteineritesse!!

ROMANA

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE CU PRIVIRE LA SIGURANTA DE UTILIZARE CITITI CU
. ATENTIE SI PASTRATI PENTRU VIITOR
1.Inainte de a incepe utilizarea dispozitivului cititi manualul de instructiuni si urmalgi
instructiunile continute de acesta. Producatorul nu este responsabil pentru daunele
cauzate de utilizarea dispozitivului care nu este in conformitate cu destinatia sau
deservirea incorecta a acestuia.
2.Dispozitivul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte
scopuri decat cele pentru care este destinat. Dispozitivul este destinat numai pentru uz
casnic. Nu folositi acest dispozitiv in alte scopuri decét cele pentru care este destinat.
3.Dispozitivul trebuie conectat numai la o priza cu legatura la paméant 220-240V ~50/60Hz.
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In vederea maririi sigurantei beneficiarului la un singur circuit, nu trebui conectate in acelasi

timp mai multe aparate electrice."

4.Trebuie sa fitj foarte precauti in cazul folosirii dispozitivului in cazul in care in apropierea

acestuia se afla copii. Nu permiteti copiilor sa se joace cu dispozitivul si nu permitet

folosirea acestuia de catre copii si persoanele care nu cunosc dispozitivul.

5.AVERTIZARE: Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii care au varsta de peste 8 ani i

mai mari, de catre persoane cu capacitaii fizice, senzoriale si mentale limitate si de catre

persoane fara experien}é si care nu cunosc dispozitivul, atunci cand acestea sunt

supravegheate sau au fost instruite cu privire la utilizarea dispozitivului in siguranta si

cunosc pericolele care reies din utilizarea acestui dispozitiv. Copii nu ar trebui sa se joace

cu echipamentul. Curatarea si conservarea dispozitivului nu trebuie realizata de copii, in

afara cazului in care acestia au depasit varsta de 8 ani si aceste activitati sunt realizate sub

sypravegherea unei persoane adulte.

6.Intotdeauna dupa ce dispozitivul nu mai este folosit scoateti stecherul din priza de

alimentare cu curent electric si tineti priza cu ména. NU trageti de cablul de alimentare.

7.Nu scufundati cablul, stecherul si nici intregul dispozitiv in apa sau alt lichid. Nu expunej

echipamentul la acfiunile conditiilor atmosferice (ploaie, raze solare, etc.) si nici nu il folosij

in conditii de umidiate ridicata ibaie, bungalouri cu umezeala).

8.Periodic trebuie sa verificati starea cablului de alimentare. In cazul in care cablul de

alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit cu unul nou de catre un atelier de

specialitate in scopul de a evita orice pericol.

9.Nu folositi dispozitivul care are defect cablul de alimentare sau in cazul in care acesta a

fost scapat din mana sau este defect in orice alt mod sau in cazul in care nu functioneaza

corect. Nu re ara%i singuri dispozitivul deoarece acest lucru poate conduce la electrocutare.

Dispozitivul defect trebuie sa 1l transmiteti catre un service pentru ca acesta sa fie verificat

si in caz de nevoie reparat. Toate reparafiile pot fi efectuate numai de catre punctele de

service care poseda autorizatie. Reparatia care nu este realizata incorect poate cauza

pericol grav pentru beneficiar.

10.Dispozitivul trebuie amplasat pe o suprafata stabila, neteda, departe de dispozitivele de

bucatarie care redau caldura, asa cum ar fi: aragazul electric si cel pe gaz etfc.

11.Nu folositi dispozitivul in apropierea materialelor combustibile.

12.Cablul de alimentare nu poate sa atarne peste marginea mesei sau sa atinga

suprafetele fierbin[{i.

13.Nu se permite [asarea dispozitivului pornit si nici a alimentatorului in priza fara

supraveghere.

14.Pentru a asigura o protec}ie suplimentara, se recomanda instalarea pe circuitul electric

a unui dispozitiy cu curent diferential (RCD) cu curent alternativ diferential care nu va

depasi 30 mA. In acest sens trebuie sa va adresati unui electrician specialist.

15. Schimbarea accesoriilor se poate face numai atunci cand aparatul este prit.

16. Varfurile de lama sunt foarte ascutite. Va rugam sa folositi cu prudenta. Inainte de

schimbarea varfurilor, deconectati cablul de alimentare de la priza.

17. Folositi numai accesorii originale, furnizate impreuna cu dispozitivul.

18. In timpul functionarii, nu acoperiti orificiile de ventilatie din carcasa.

19. Pentru spalare nu folositi detergenti agresivi, deoarece acestia pot duce la stergerea

simbolurilor informative grafice, cum ar fi marcajele, semnele de avertizare, si altele

asemenea.

20. Nu utilizati niciodata ulei sau grasime fierbinte (produse calde).

21. Nu tineti aparatul cu mainile ude.

22. Nu folositi dispozitivul ca spargator de gheata, oase si alte bunuri dure sau macinarea

nucilor si a cafelel.

23. Nu puneti mainile sau ustensile in recipient in timpul amestecarii.

24. Observati functionarea continua a dispozitivului 50 de secunde. Dupa 50 de secunde
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de functionare continua timpul de oprire trebuie sa fie de 4 minute. Depasirea timpului de
func’;ltonalre si lipsa de pauze suficiente in functiune poate duce la deteriorarea ireversibila
a motorului.

25. |n cazul blocarii dis.FozitivulluiTnai_nlte de curatare, deconectati-l de |a retea.

26. Inainte de prima utilizare, dispozitivul trebuie spalat si uscat foarte bine (a se vedea
curatare si intretinere).

DESCRIEREA DISPOZITIVULUI (fig. 1)
A) Intrerupétor B) Corp (motor) C) Dispozitiv de maruntire (piesa detasabila)

UTILIZAREA DISPOZITIVULUI

Mixerul de mana este utilizat pentru prepararea de supe, sosuri, alimente pentru copii si pentru amestecarea bauturilor de toate felurile
si a milkshake-urilor.

1. - Accesoriul - de maruntire (Fig. 1, C) trebuie fixat pe blocul motor (Fig. 1, B) al mixerului si rotiti spre stanga pentru a bloca.

2. Accesoriulse introduce adanc in recipientul umplut cu produse pentru mixare -si porniti mixer apasand butonul (fig 1, A).

3. Pentru a demonta accesoriul de mixare (Fig 1 C) de pe blocul motor al dispozitivului, rotiti-| spre dreapta si scoateti-| de pe conector.

CURATARE S| MENTENANTA

1. Corpul murdar al blocului motor gig. 1, B) trebuie sters cu o carpa umeda apoi trebuie sters Ipémé\ la uscare.

2. Dispozitivul de maruntire (fig. 1, C) poate fi spalat in apa (cu adaos de detergent pentru spalat vase). De asemenea, poate fi spalat in
masina de spalat vase. Pentru curétare folositi peria. o B ) )

4. Unele legume de ex. morcovul é;ot lasa urme colorate pe dispozitiv. Pentru a le indepérta folositi o carpa umezita cu ulei vegetal.
ATENTIE: Protejati blok motorul dispozitivului (fig. 1, B) impotriva udarii. Nu il spalati in masina de spélat vase sau sub jet de apa.
Inainte de curatare scoteti stecherul din priza.

DATE TEHNICE

Putere: 200W Max: 300W

Tensiunea de alimentare: 220-240V ~50/60Hz
Timpul maximal de functionare continua: 50 s
Pauza inainte de urmatoarea pornire: 4 min

Din grija pentru mediul inconjurétor. Ambalajele din carton va rugam s le transmiteti sa centrele de maculaturd. Sacii din polietilend (PE) trebuie

aruncate in recipientele pentru materialele plastice. Dispozitivul uzat trebuie transmis la punctul corespunzator de depozitare, deoarece

componentele periculoase care se gasesc in dispozitiv pot fi foarte periculoase pentru mediul inconjurator. Dispozitivul electric trebuie transmis

in asa fel incat sa se limiteze utilizarea lui repetata. Daca in dispozitiv se gasesc baterii acestea trebuiesc scoase si transmise catre punctul de
[— depozitare a acestora, separat.

BOSANSKI

OPSTI USLOVI BEZBJEDNOSTI. VAZNE UPUTE KOJE SE TICU BEZBJEDNOSTI
UPOTREBE. PROCITAJTE IH PAZLJIVO | SACUTOVAJTE KAKO BISTE IH
) _ KONSULTOVALI U BUDUCNOST! . .
1.Prije poCetka eksploatacije aparata treba procitati uputstvo za upotrebu i postuF_atl prema
njegovim uEutama. ProizvodaC ne snosi odgovornost za Stete koje su nastale uslijed
nenamjenske upotrebe ili neodgovarajuéeg rukovanja.
2. Aparat je namjenjen iskljuCivo za ku¢nu upotrebu. Ne smije se koristiti u druge svrhe —
koje nisu u skladu s njegovom namjenom.
3. Aparat treba prikljuCiti isklju¢ivo u utinicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60Hz. U cilju
povecanja bezbjednosti eksploatacije, u jedno strujno kolo se ne moze istovremeno
prikljuciti viSe elektriénih uredaja.
4. Treba obracati posebnu paznju tokom koriStenja aparata, kad se u blizini nalaze djeca.
Nemojte dopustiti djeci da se igraju aparatom. Nemojte dozvoljavati djeci niti osobama koje
nisu upoznate sa aparatom da ga koriste. ) o
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste djeca starija od 8 godina i osobe sg
ogranicenim fizickim, osjetilnim i mentalnim sposobnostima ili osobe neiskusne te
neupoznate sa uredajem, ako se upotreba vrsi pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu
bezbjednost ili ako su ove osobe dobile upute vezane za bezbjednu upotrebu uredaja i
svjesne su opasnosti vezanih za upotrebu uredaja. Djeca se ne smiju igrati sa uredajem.
Ciscenje i konzervacija uredaja ne smije se vrsiti od strane djece, sem ako su starija od 8
odina i vrSe ove radnje pod nadzorom odrasle osobe o
.Uvijek nakon upotrebe, izvadite utika€ iz utiCnice za napajanje, pridrzavajuéi uticnicu
rukom. NEMOJTE vuéi mrezni kabel.
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7. Ne potapati kabel, utikac ili sav aparat u vodu ili bilo koju drugu tecnost. Ne izlagati
djejstvu atmosferskih prilika (kiSa, sunce i dr.) i ne koristiti u uslovima povisene vlaznosti
gku atila, ,vlazne” vikendice).

. PeriodiCno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen,
treba biti promjenjen od strane specijalizovanog servisa sa ciliem sprjecavanja opasnosti.
9. Nemojte koristiti aparat: kad je oStecen kabel za napajanje, nakon pada na tlo, kad je na
bilo koji naCin ostecen, kad nepravilno radi. Nemojte samostalno popravljati aparat zbog
opasnosti od udara struje. OStecen aparat predajte odgovarajuc¢em servisu da izvrsi
provjeru ili popravak. Sve popravke mogu vrsiti iskljucivo ovlasteni servisi. Nepravilno
izveden popravak moze prouzro€iti ozbiljnu opasnost za korisnika.

10. Aparat treba staviti na hladnu, stabilnu, ravnu povrSinu, daleko od zagrijanih kuhinjskih
uredaja kao Sto su: Stednjak, plinski plamenik i dr.

11. Nemojte koristiti aparat u blizini lako zapaljivih materijala.

12. Kabel za napajanje ne moze visjeti preko ruba stola niti dodirivati vruce povrsine.

13. Aparat ili uredaj za napajanje ne smiju da budu priikljuceni na uticnicu bez nadzora.
14. Da se obeszedl dodatna zastita preporucujemo da u elektricnom krugu instaliSete
zastitni uredaj diferencijalne struje (RCDg)sa nominalnom diferencijlanom strujom, koja nije
veca od 30 mA. U vezi sa tim treba se obratiti elektriCaru-stru¢njaku.

15. Ukoliko Zelite promHeniti akcesorije morate prvo iskljuciti aparat.

16. Nastavci su opremljeni jako oStrim o$tricama. Molimo vas da budete izuzetno paZljivi.
Prije zamjene nastavaka neophodno je izvlacenje kabela iz utiCnice.

17. Srtnuete koristiti iskljucivo originalne akcesorije koji su bili dostavljeni zajedno s
aparatom.

18. Tijekom rada aparata ne prekrivajte ventilacijske otvore koji se nalaze u kuéistu.

19. U ciEu pranja kucista aparata ne upotrebljavajte agresivne deterdZente jer mogu oni
prouzrokovati brisanje nacrtanih informativnih simbola, kao $to su na primjer: etikete,
upozoravajuci znakovi i sli¢no.

20. Nikad nemojte upotrebljavati aparat u cilju rada sa vru¢im uljem ili s masti (vru¢im
proizvodima).

21. Aparat nemojte drZati u mokrim rukama.

22. N_emoH'te upotrebljavati aparat kako biste zdrobili led, kosti ili druge tvrde proizvode, kao
i u ciliu mljgvenja orasastog voca i kave. ) o

23. Ne smijete stavljati ruke ili pribor za jelo u é)osudu tHekom mueéagja.

24. Aparat ne smije raditi neprekidno viSe od 50 sekundi. Kad prode 50 sekundi
neprekidnog rada onda je neophodno napraviti pauzu od namanje 4 minute i tek ga onda
ponovno ukljuciti. U sluCaju da prekoracite maksimalno vrijeme predvideno za neprekidan
rad ili ako aparat radi bez odgovarajuceg broja pauzi, moZe to dovesti do nepovratnog
oStecenja motora. o o . .

25. Ako je doslo do blokiranja aparata prije Ciscenja, treba ga |sklgué|t| iz struje.

26. Prije prve upotrebe, aparat mora biti detaljno opran i osusen (vidi iScenje i

odrZavanje).

OPIS APARATA (crteZ br. 1)

A) Prekida¢ B) Tijelo (motor) C) Drobilica (izmjenjivi dio)

UPOTREBA APARATA

Mikser{e predviden za pripremu supa, sosova, djecje hrane, ali takoder za mijeéarge alkoholnih napitaka i milkSejkova.

E) i II(\!as avak-drobilicu (crtez br. 1, C) trebate namiestiti na motomni dio (crtez br. 1, B) miksera i okrenuti u lijevo kako bi do$lo do
okiranja.

2. Nastavak umetnite duboko u posudu sa proizvodima za miksiranje i ukljucite mikser pritiskanjem dugmeta (crtez br. 1, A).
3. Kako biste skinuli drobilicu (crtez br. 1, C) s motornog dijela miksera, okrenite u desno i izvadite iz spoja.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prljavo tijelo motornog dijela (ctrez br. 1, B) treba prebrisati viaznom krpom i nakon brisanja osusiti.

2. Drobilicu (crtez br. 1, C) mozete oprati vodom (po Zelji i sa dodatkom teCnosti za pranje suda); nakon pranja osusite krpom ili ostavite
da se osusi. Mozete je isto tako oprati u masini za pranje suda.

3. Noz se ne smije Cistiti golim rukama. Za ¢iSCenje noza upotreblj%ajte Cetkicu.



4. Postoji mogucnost da ¢e se na aparatu poljaviti mrje u boji od povréa tipa mrkva. Mozete ih ukloniti krpom natoplienom u biljinom ulju.
PAZNJA: Motornu jedinicu miksera trebate Stititi (crtez br. 1, B) od vode. Ne perite je u maSini za pranje suda, ne ispirajte pod teku¢om
vodom. Prije ¢iS¢enja izvadite utika¢ iz uticnice.

TEHNICKI PODACI

Snaga: 200W Max: 300W

Napajanje: 220-240V ~50/60Hz

vrijeme neprekidnog rada: 50 s Vrijeme pauziranja izmedu uklju¢ivanja: 4 min
Brinuci za okoli§. Molimo Vas da kartonska pakovanja odnesete u otkup otpadnog papira. Polietilenske dzakove (PE) bacajte u kontejner za plastiku.
Iskori§¢en uredaj treba odneti na odgovarajucu deponiju, jer opasni sastojci koji se u njemu nalaze, mogu biti opasni za okoli$. Elektricni uredaj treba
odneti na nacin, koji ograni€ava njegovu ponovnu upotrebu i koristenje. Ako se u uredaju nalaze baterije, treba ih izvaditii odvojeno predati na
' deponiju. Uredaj se ne smije bacati u kontejner za komunalni otpad!!

A BIZTONSAGRA VONATKOZO FONTOS UTASITASOK
OLVASSAEL FIGYELMESEN, ES ORIZZE MEG A KESOBBIEKRE
1.A készlilék hasznalatbavétele el6tt olvassa el a kezelési utmutatot, és jarjon el az abban
leirtak szerint. A gyartd nem vallal feIeléssé?(et a rendeltetéstdl eltéré hasznalatbol vagy a
nem megfelel6 kezelésbol eredd esetleges karokert.
2. A berendezés kizarolag otthoni hasznélatra készllt. Ne hasznalja, mas, a
rendeltetésetdl eltero celra. i _
3. A berendezeést kizardlag 220-240 V ~ 50/60 Hz, foldelt dugaszolbaljzatra szabad
csatlakoztatni.
A biztonsag fokozasa érdekében egy aramkdrre nem szabad egy idében nagyon sok
elektromos készuleket kotni. } i
4. Kulonosen ovatosan kell eljarni a készilék hasznalatakor, ha a kozelben gyerekek
tartozkodnak. Nem szabad megengedni, hogy a gyerekek jatszanak a készulekkel, sem
edig azt, holg% a berendezést nem ismeré szemelyek hasznaljak.

. FIGYELMEZTETES: Jelen készlléket hasznalhatjak 8 évnel idosebb gyermekek,
valamint fizikai, érzékel6 vagy pszichikai képessegeikben korlatozott személyek, vagy
olyan valaki, aki nem ismeri a késziiléket, nincs vele tapasztalata, feltéve, ho?(y eza
biztonsagukert felelés személy feli]ggeletével torténik, vagy kioktattak dket a keszuléknek
biztonsagos hasznalatara, és tudataban vannak a hasznalataval jaro veszélyeknek. A
Eyerekek nem jatszhatnak a berendezéssel. A berendezést ne tisztitsak és ne tartsak

arban gyerekek, esetleg csak akkor, ha 8 évnél idGsebbek, és ezt felug%/elettel teszik.
6. Hasznalat utan hiizza ki a dugaszt a halézati dugaszoloaljzatbél tgy, hogy kézzel tartja
a dugaszoloaljzatot. NE huzza a halozati kabelnél fogva.

7. Ne meritse a kabelt, a dugaszt va%y az egesz késziléket vizbe vagy mas folyadekba.
Ne tegye ki a késztiléket az idojaras hatasainak (esd, napsiités stb.), €s ne hasznalja
mecamovekedett paratartalmu korilmények kozott (flirdoszoba, nedves kempinghazak).

8. ld6keént ellentrizze a haldzati kabel allapotat. Ha a haldzati kabel sertilt, akkor a veszeély
megsziintetese erdekében azt erre specializalt javitomlhelyben ki kell cseréltetni.

9. Ne hasznalja a keszuléket sérilt halozati kabellel, vagy ha azt leejtették, vagy barmilyen
mas modon megsériilt, illetve rosszul mikodik. Ne javitsa dnalldéan a készuléket, mivel ez
aramités veszélyével jar. A sériilt berendezést adja be megfelel6 szervizbe ellenérzésre
vagy javitasra. Barmilyen javitast kizarolag erre Jo?osult szerviz végezhet. A helytelendl
végzett javitas komoly veszélyt jelenthet a hasznald szamara.

10. A készlléket hideg, stabil, lapos felliletre kell allitani, messze olyan konyhai
készulekektol, amelyek felmelegedhetnek: pl. mikrosutétol, gaztlizhelytdl sto.

11. Ne hasznalja a késziiléket gyulékony anyagok kozelében.

12. A halozati kabel nem loghat az asztal szelen til, vagy nem érhet forro felilethez.

13. Nem szabad felligyelet nélkiil hagyni a bekapcsolt kesziiléket vagy tapegységet.

14. Plusz védelem érdekében ajanlott az elektromos aramkorbe 30 mA-t nem meghalado
névleges tularamra méretezett tularam-védékapcsol6t (RDC) kell beépiteni. Ezt
villanyszereldre kell bizni. . i

15. Atartozékok cseréjét kizarolag kikapcsolt készlléken végezze.
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16. A mixer pengéi nagyon élesek. Kérjik, legyen kilondsen koriltekintd. A feltétek cseréje
elétt huzza ki a tapkabel csatlakozojat a konnektorbdl.

17. Kizarolag a készulékkel egyutt, a készletben szallitott eredeti tartozékokat hasznalja.
18. A készlilek izemelése soran, ne takarja el a kész(ilekhaz szell6zonyilasait.

19. A készulékhaz tisztitasahoz ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket, mivel ez a
felfestett informaciok és szimbdlumok eltavolitasahoz vezethet, olyanok mint, jelzések,
fi%yelmezteté jelek stb. i

20. Soha ne hasznalja a készuléket forrd olajhoz vagy zsirhoz (forré anyagokhoz).

21. Ne érintse a kesziiléket, nedves kézzel. .
22. Ne hasznélja a készUléket jég, csont &és mas kemény termékek apritasahoz vagy di és
kéaveé Orléséhez.

23. A mixelés soran ne tegye a kezét sem evOeszkozoket a tartalyba.

24. Ugyeljen a késziilék 50 masodperces folyamatos mikddésének betartasara. 50
masodperc folyamatos mlikodés utan a szlinet ideje a kovetkezo bekapcsolasig 4 perc. Az
készllek Uzemelési idejének tullépése valamint a szikséges Uizemsziinet hianya, a motor
visszafordithatatlan karosodasahoz vezethet.

25. Akészulék elakadasa esetén, a tisztitas elott, kapcsolja le a halozatrol.

26. Az els6 hasznalat elétt alaposan mossa el és szaritsa meg a készuléket (lasd tisztitas
és karbantartas).

AKESZULEK LEIRASA (1. abra)
A) Kapcsolo B) Késziilékhaz (motor) C) Aprité (leveheté alkatrész)

AKESZULEK HASZNALATA

A kézimixer levesek, sz6szok, csecsemd ételek készitésére, valamint italok és tejes koktélok mixelésére szolgal.

1Az a{)ritc’) feltétet (1. abra C) helyezze fel a mixer motoros részére &1 &bra B) és csavarja balra bezérodasig.

2 bAfek;atet helyezze mélyen a mixelésre elékészitett termékekkel feltdltott edénybe és kapcsolja be a mixert, a gomb megnyomasaval (1.
dbra, A).

3. Az aprit6 leszedéséhez (1. abra C) a mixer motoros részérdl tekerje azt le jobbra és hizza ki a csatlakozasbal.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Az elkoszolddott korpuszt és motorrészeket (1. abra B) térdlje &t nedves torlékendével, majd tordlje szérazra.

2. Az apritot (1. dbra, C) elmosogathatja vizben (mosogatoszeres vizzel is), majd térdlje szarazra toridkendével, vagy hagyja
megszaradni. Mosogatogépben is mosogathato.

3. Ne tisztitsa a J)engéket puszta kézzel. A tisztitashoz hasznaljon kefét.

4. Némelyik zoldség pl. répa hagyhat a késziléken elszinezddeseket. Ennek eltavolitdasahoz hasznaljon ndvényi olajjal atitatott kendét.
FIGYELEM: Védje a mixer motor részét (1. abra, B) a vizbemeritéstdl. Ne mosogassa mosogatogépben, ne dblitse folyovizben. A
készlilék tisztitasanak megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozét a konnektorbol.

MUSZAKI ADATOK

Teljesitmény: 200W Max: 300W

Tapfesziiltség: 220-240V ~50/60Hz

%eEengedett szlinet nélkili izemeltetési idd: 50 méasodperc A kovetkezd hasznélat el6tti sziinet ideje: 4 perc

Akérnyezet védelme érdekében kérjlik kulén karton dobozok és mlianyag zsakokat és dobja 6ket a megfeleld hulladék kozé.
Hasznalt készUléket kell eljuttatni a kijeldlt gydjtéhelyekre miatt veszélyes elemek alkatrészeket, amelyek hatéssal lehetnek a
kornyezetre. Ne dobja a készuléket a kozos szemétkosarba.

CESKY

BEZPECNOSTNI PODMINKY. DULEZITE POKYNY TYKAJICI SE POUZiT|I A PROVOZU
VYROBKU. PODMINKY SI PROSIM PRECTETE POZORNE A USCHOVEJTE JE PRO
BUDOUCI POUZITI.
Zarucni podminky neplati, pokud je pfistroj pouZit pro komeréni uCely nebo v rozporu s
nvodem. Pristroj je urCen pouze pro pouZiti v doméacnosti.
1.Pfed pouZitim vyrobku si peclivé prectéte navod a vzdy postupuijte v souladu s
uvedenymi pokyny. Vyrobce ani distributor neni odpovédny za pfipadné Skody vzniklé v
dusledku neodborné manipulace nebo pouZziti v rozporu s navodem.
2.Vyrobek Ize pouzit pouze v interiéru. NepouZivejte tento vyrobek pro jakykoli Ucel, pro
ktery neni urCen.
3.Pro napajeni vyrobku pouZijte pfipojeni na napéti 220-240V ~ 50/60Hz. Z
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bezpecnostnich divodl neni vhodné pro pfipojeni vice zafizeni k jedné zasuvce.

4 Prosim, budte opatrni pfi pouZzivani vyrobku jsou-li v blizkosti déti. Nedovolte détem hrat
si s vyrobkem. Nikdy nenechavejte vyrobek bez dohledu pohybuiji-li se u néj déti nebo
lidé, ktefi nevédi, jak vyrobek pouZivat.

5.UPOZORNENI: Tento vyrobek mohou obsluhovat déti od 8 let véku a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, nebo osoby bez
zkuSenosti a znalosti vyrobku pouze pod dohledem osoby odpovédné za jejich
bezpecnost a zdravi. Nebo pokud byli pouCeni o bezpecném pouzivani vyrobku, jsou si
védomi nebezpedi , chapou zplsob pouZiti vyrobku a jejich smyslové schopnosti jsou
dostate¢neé pro pochpeni i bezpe¢né pouzivani vyrobku.Cisténi a udrzba vyrobku nesmi
provadét déti. Déti od 8 let mohou Cisténi provadét pouze pod dohldem dospélé osoby,
ktera je mentalné i fyzicky zpUsobila na dité dohlizet.

6.Po ukonCeni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatien vypinaéem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastréku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou.
Nikdy netahejte pouze za pfivodni kabel!

7.Nikdy nenechavejte vyrobek pfipojen ke zdroji napajeni bez dozoru. Dokonce i tehdy, je-
li pferusena dodavka napéti byt ijen na kratkou dobu.

8.Nikdy nedavejte, neponofujte napajeci kabel, zastréku nebo cely vyrobek do vody.
Nevystavuijte vyrobek atmosférickymi extremnim podminkam. Jako je pfimé slunecni
zareni , desti, snih apod.. Nikdy nepouZivejte vyrobek ve vihkém prostredi.

9.Nikdy nepouZivejte vyrobek s poskozenym sitovym kabelem, nebo pokud vyrobek upadl
z vy$ky a predpokladate, Ze je poskozen nebo pokud nefunguje spravné. Opravu vzdy
svéfte odbornému autorizovanému servisu, abyste pfedesli urazu elektrickym proudem.
Poskozeny vyrobek vzdy ihned vypnéte. Provedeni neodborné opravy mize vést k Urazu
uzivatele a zaniku zaruky pro postup uzivatele v rozporu s bezpecnostnimi pokyny.
10.Nikdy nepokladejte vyrobek na nebo do blizkosti horkych povrchi nebo do
kuchyriskych spotfebicu, jako jsou elektrické nebo plynové trouby. Nikdy vyrobek pfi
provozu nezakryvejte, nic na néj nestavte

11.Nikdy nepouzivejte vyrobek v blizkosti hoflavin.

12.Nenechavejte kabel viset dol pfes okraje podloZky na které je vyrobek polozen.

13.Po ukonceni pouzitii tohoto vyrobku jej nejprve vypnéte je-li opatfen vypinacem, pak
vzdy opatrné vytahnéte zastrcku ze zasuvky. Pfitom pfidrzujte zasuvku volnou rukou.
Nikdy netahejte pouze za pfivodni kabel!

14.Pro zajisteni dodatecné ochrany je vhodné nainstalovat v elektrickém obvodu proudovy
chrani¢ (RCD) o jmenovitém proudu nepfekraCujicim 30 mA. V tomto ohledu se, prosim,
obratte na kvalifikovaného elektrikare.

15. Zménu pfisludenstvi je mozné provést pouze ve chvili, kdyZ je zafizeni vypnuté.

16. JelikoZ je ostfi koncovek velice ostré, dbejte pfi manipulaci s nimi zvySené opatrnosti.
Pfed zménou koncovek vzdy odpojte napajeci kabel ze zasuvky.

17. Pouzivejte vyluéné originalni prislusenstvi dodavané spolu se zafizenim.

18. Béhem provozu ni¢im nezakryvejte ventilacni otvory v krytu zafizeni.

19. K myti krytu nepouZivejte abrazivni myci prostfedky, protoze mize dojit k smyti nebo
odstranéni nanesenych grafickych symbolu, napf. oznaCeni, varovné symboly apod.

20. Zafizeni nepouzivejte do horkého oleje nebo tuku (horkych surovin).

21. Se zafizenim nemanipulujte mokryma rukama.

22k. Zafizeni nepouzivejte k drceni ledu, kosti a jinych tvrdych surovin nebo k mleti ofechu
a kavy.

23. Behem mixovani do zafizeni nevkladejte ruce ani pfibor.
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24. Dodrzujte maximalni pracovni provoz 50 sekund. Po nepfretrzité praci 50 sekund je
nutné udélat pauzu. Doba odpocinku pfed dalSim zapnutim by méla Cinit alespori 4 minuty.
PiekroCeni pripustného ¢asu provozu a vynechani pauzy pred dal$im pouZitim mize trvale
poskodit motor zafizeni.

25.V pfipadé, Ze se vdm zafizeni zablokuje nebo zadrhne, odpojte ho ze zasuvky,

26. Pfed prvnim pouzitim zafizeni dikladné umyjte a osuste (viz CISTENI A UDRZBA).

POPIS ZARIZENI (obr. 1E
A) Vypina¢ )

POUZITI ZARIZENI

Ruéni mixér je uréen k pipravé polévek, omacek, détskych kasicek a také k mixovani drinkd a mléénych koktejlt.

1. Drtici hlavici (obr. 1, C) nasadte na korpus s motorem (obr. 1, B) a otocte ji doleva, az dojde k{'ejimu zacvaknuti a zablokovani.

2. Mixér s hlavici viozte do hluboké nadoby se surovinami, které maji byt rozmixovany a pomoci tlaCitka mixér zapnéte (obr. 1, A).

3. Pro sundani drtici hlavice (obr. 1, C) z korpusu s motorem otoCte ji vpravo a vyjméte ze spoje.

CISTENIA UDRZBA

1. USpinény korpus s motorem Sobr. 1, B) otfete vihkym hadrikem a nasledné vytfete dosucha.

2. Drtici hlavici (obr. 1, C) miZete umyt ve vodé (s pfidavkem myciho prostfedku na nadobi) a nésledné osusit hadfikem nebo ponechat
do Uplného oschnuti. Miizete ji myt rovnéZ v myCce na nédobi.

3. Noze negistéte holou rukou. K Cisténi pouzivejte kartacek.

4, l;llékteré dlru.hy zeleniny, napf. mrkev, mohou na zafizeni zanechat barevné skvrny. K jejich odstranéni pouzijte hadfik namoceny v
rostlinném_oleji.
POZOR: Cés{ s motorem (obr. 1, B) chranite pfed namocenim. Korpus nemyjte v my¢ce na nadobi ani neoplachujte pod tekouci vodou.
Pred ¢isténim zafizeni vzdy odpojte od zdroje napajeni.

TECHNICKE UDAJE

Prikon: 200W Max: 300W

Nagéjeci napéti: 220-240V ~50/60Hz

Doba nepretrzitého provozu: 50 s Doba odpocinku pfed op&tovnym pouzitim: 4 min.

Korpus (motor) C) Drtici hlavice (sundavaci prvek)

odevzdejte do pfisluSného sbérného dvoru, protoze nékteré ¢asti zafizeni mohou predstavovat pro Zivotni prostfedi nebezpeci. Elektricky pfistroj
odevzdejte tak, aby se omezilo jeho opétovné pouzivani. Pokud jsou v pfistroji baterie, vyjméte je a odevzdejte do pfislusného sbérného mista

E Ochrana Zivotniho prostfedi. Karton odevzdejte do shéru. Polyetylénové sacky (PE) vyhazujte do kontejneru na plasty. VyslouZily pfistroj
zvlast. Pristroj nevyhazujte do popelnic ani kontejneru na smésny odpad!!

YCINOBW HA BE3BEHOCT. BAXXHO YNATCTBO 3A BEE3EEJHOCT MNPW YITOTPEBA
BE MONMME BHUMATEJTHO MNMPOYNUTAJTE N YYBAJTE 'O 3A MOHN
MOTCETYBAHA.

YcnosuTe Ha rapaHLmja ce pasnuuHu, ako YpenoT ce KOPUCTU 3a koMepLijarnti Lienu.
1.Mpeg ynoTtpeba Ha ypeaoT BHUMATENHO NPOYKTA]TE 1 WU CEeKorall CreaeTe rm creaHuTe
ynatcTsa. [1pon3BoaMTENOT HE € OArOBOPEH 3a OLUTETYBaka KoM Npom3neryeaar o
HenpaeurHa ynoTpeba Ha ypeaoT.

2.Ypepot Tpeba aa ce ynotpebysa camo BHaTpe. He ynotpebysajTe ro ypenoT 3a buno
KaKBY LIen1 KoM He ce KoMnaTuOunHM Co HeroBaTa npuMeHa.

3.HaroHot e 220-240V, ~50/60Hz co 3a3emjyBatse. On 6e3beaHoCHM NpuunHn He Tpeba
[ ce NpuKy4yBaaT NoBeKe ypeay Ha eAeH U3BOp Ha enekTpuyHa eHepruja.

4. BupeTe BHUMATENHN Kora ro ynoTpebyBaTte ypeaoT Bo 65n3nHa Ha geua. He um
[03BONYBa|Te Ha feljaTa Aa Ccv urpaart co

ypenoT. He nm fo3BonyBa|jTe Ha AeLata uim fyreTo Kou He ro no3Haeaart ypenoT fa ro
kopuctar 6e3 HansoEB

5.NMPEOYMPEOYBAME: OBoj ypea Moxe Aa ce KopUCTM 0f CTpaHa Ha Aela Hag 8 roguHu
W nMua co HamarneHn uanykn, CEH30PHM UM MEHTAMHM CMOCOBHOCTM, UAK Nnua co
HeJOCTaTOK Ha UCKYCTBO W 3Haete, Camo [OKOSIKY Ce NMoJ HaA30p Ha nuue 0AroBopHO 3a
HWBHaTa 6e3beHOCT, nu ako Te ce 0byyeHm 3a besbegHocT npu ynotpeba Ha ypedoT v
Ce CBECHM 3a OMacHOCTMTE NOBP3aHM CO HEroBoTO paboTere. [lelata He Tpeba aa cu
urpaat co ypenoT. Yuctere 1 oapKyBare Ha ypedoT He Tpeba aa ce BpLM 04 CTpaHa Ha
[eLata, OCBEH ako THe Ce Haf 8 roAuHu 1 0BME aKTUBHOCTY Ce BpLUAT nog Haa3op.
6.0TkaKo ke 3aBpLuMTe CO ynoTpeba Ha ypedoT, norneka 13safeTe ro NpUKIyYHNKOT Of
[0BOLOT Ha CTpYja, NpuToa NPUAPXKYBajKu ro LITEKEPOT CO paka. Hukorall He BeyveTe ro
kabenor!!! 23



7.Hukorall He cTaBajTe ro kabenoT, NPUKIMY4HUKOT UMK Len1oT yper Bo Boaa. Hukoralw He
W3roXyBajTe 1o YpeaoT Ha aTMOCHepCKY YCIoBM, Kako AMPEKTHA COHYEeBa CBETINHA 1NN
[OXA, UTH. Hukoraww He ynotpe6yBajTe ro ypeaoT BO BMaXHU YCIOBY.

8. [oBpemeHo npoBepyBajTe ja cocTojbarta Ha enekTPUYHKOT kaben. [lokonky Toj e
OLUTETEH, OHEeCeTe ro ypeaoT Ha OBMaCTeH CepBHC 3a 3aMeHa Ha kabenoT co Len Aa ce
n3berHat onacHu cuTyauum.

9.Hwkoraw He ynoTpebyBajTe ro ypeaoT co OWTETEH kaben unn ako BU NagHan unm un
OLUTETEH Ha BUIO KaKkoB Ha4MH UK aKo He paboTu npasunHo. He obuaysajTe ce camu aa
ro nonpasate AeEKTHNOT Npon3Boa Buaejkv Toa MOXe Aa [oBeAe L0 ENEKTPUYEH LLOK.
Cekoralu HoceTe ro TakBWOT Ype[ Ha OBNaCTeH CepBuC Ha nonpaska. [onpaskuTe Moxat
[a ' U3BpLLYyBaaT eaNHCTBEHO NPOECHOHaNHN NiLa Of OBNAcTEH cepBuc, buaejku
HenpaBWTHWTE NOMpaBKW MOXaT Aa Npean3BrKaaT ONacHW CUTYaLMmn 3a KOPUCHUKOT.
10.Hukorall He CTaBajTe ro ypeaoT Ha uiv Bo 613nHa Ha 3arpeaHu Uiu Bpenu noBpLUMHM
WM KYJHCKM ypeau Kako eneKTPUYHN UAN MIUHCKA LMNOPETH.

11.HukoraLw He kopucTeTe ro ypegoT Bo 6riM3nHa Ha 3anannuey Matepujany.

12.He ocraBajTe ro kabenot ga Bucu npeky pabot Ha paboTHaTa NoBpLUMHA.

13.Hukoralu He ocTaBajTe ro 6e3 Hag3op ypeaoT NoBp3aH Co A0BOA Ha CTpyja. [ypu u kora
e ynotpebata npekuHata 3a kpaTko BpeMme, UCKNyYeTe ro Of CTpyja, U3BageTe ro kabenot
o WTekep.

14.3a rapaHTuUTaHe Ha fodaTHa 3alTuTa, npenopaya ce HCTanMpaHe Ha enekTpuyeH
CUCTEM [OMONHUTENEH Ypea 3a pa3numeH HanoH Ha cTyja (RCD) co HommuHanHa cTpyja He
noseka of 30 mA. Co Toa npaLuare 0bpaTuTe Ha CTpy4aH enexkTpuyap.

15. [pomeHa Ha gogaTouuTe MoXe Aa buae BpLUeHa caMo Npu UCKITYYeH ypes.

16. OcTtpunara Ha kpaeBuTe ce MHory ocTpu. Be MonnmMe fa 3anasute nocebHa
npeTnasnueocT. lpen npomeHata Ha kpaesuTe Tpeba aa ce n3Bagm kabenot og
€NEeKTPUYHOTO THE3AO.

17. Tpeba fa ce kopucTaT camo OprHanHu Jo4aToLu, Koy Ce JOCTaBEHU Kako COCTaB Ha
ypeaor.

18. 3a Bpeme Ha paboTtaTa aa He ce 0TBapaaT BEHTUMALMOHIUTE OTBOPM BO 0DOBYMBKaTA.
19. 3a Muerbe Ha 0b6BMBKaTa fja He Ce KOpUCTaT arpecuBHU AeTepreHTy buaejkm moxe aa
Bugat nprymrHa 3a OTCTpaHyBarbe Ha HaHeCEHUTE rpaduykn MHGopMaLmck cumbon,
KaKo Ha Np.: 03HaKu, NpeaynpeayBayky 3HaLM UTH.

20. Hukoral ga He KOpPUCTY YpedoT 3a BPesio Macsio Ui MacHOTUM (BPEnu Npon3Boan).
21. [la He ce haka ypedoT CO BOAEHM paLle.

22. [1a He ce KopuCTM ypenoT 3a Apobere Mpas, KOCKM M Apyrvi TBPAM NPOWU3BOAN UNnK 3a
Meneke Ha OPeBM W NELLHNLM.

23. [la He cTaBaaT paueTe unm npubop 3a jafeH-e BO TEKOT HA MUKCUPAHETO.

24. Tpeba na ce nounTyBa BPEMETO Ha NocTojaHa pabota Ha yperoT og 50 cek. o
nocrojaHa pabota o 50 cek., BpeMeTo Ha nay3a npeg NOBTOPHOTO BKIy4yBake U3HECYBA
4 MuH. MNpeMmrHyBar€ Ha BPEMETO, KaKo 1 HELOCTUIOT Ha COOABETHY Nay3u Bo paboTaTa
Ha ypedoT, MOXe Aa [oBeAe 40 TPajHO OLITETYBaHE Ha ypeaoT.

25. Bo cnyuyaj Ha brnokupatbe Ha y6pe;10T npea u1cTereTo, Tpeba Aaa ce UCKyun of cTpyja.
26. lNpep NpBOTO BKIyYyBake 400OPO fa ce U3Mue 1 Ucywv ypedoT (rneaaj YucTere n
OOpPXYyBake).

OnneC HA YPEQOT (cn. 1)
A) Bknyyysay B) Kopnyc (motop) C) Opobau (aen wro ce Baam)

KOPUCTEHE HA YPELOT

PayHnot mukcep cngl)m 3a MOAroTOBKa Ha Cynu, COCOBU, XpaHa 3a 6eburba 1 MneqHu KoKTenu.

1. EnemenToT-apobay (cn. 1, C) Aa ce cTaBu Ha MOTOpHKMOT Aen (cn. 1, B) oA MuKcepoT 1 ja ce CBPTU NeBo 3a Grokvpakse.

2. EnemeHTOT Aa ce cTaBu 4naboko BO CaA0T UCMOMHET CO NPOW3BOAN 3a MUKCUPatse W Aa CE BKITyYM MUKCEPOT CO MPUTHCKAHE Ha
konyeto (cn. 1, A).

3. 3a pa ce u3Baay gpobayor (cn. 1, C) og MOTOPHUOT en Ha MUKCepoT, Tpeba Aa ce 3aBpTv JeCHO U Aa U3Baay 0f 3rnoboT.
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YNCTEHE U OPXYBAHE

1. BankaHuoT kopryc Ha MoTopHUOT Aen (cn. 1, B) aa ce n3bpuiue co BnaxHa kpna, a noToa Jja ce MCyLLM.

2. ipobavor (cn. 1, C) moxe 4a ce Mue BO Bofa (MCTO Taka W CO OAATOK Ha CPELCTBO 3a MUeke CafoBM), N0TOA Aa CE UCYLLM Cam
1nn n3bpuue co kpna. [Jo3BONMBO € MIeHE BO MalLMHA 3a Nepee CaaoBM.

3. [la He ce uncTaT HOXEBMTE CO oMM paLle. 3a YNCTEHE Aa CE KOPUCTAT YETKM.

4. Hekon 3eNneH4yuu, Ha np. MOpKOB, MOXe [a 0CTaBaat LiapeHn HEYUCTOTUM Ha YPeaoT. 3apace OTCTpaHat Tpeﬁa aa yn0Tpe6M Kpna
HatoneHa BO pacTUTeNHO Macno.

BHVMAHWE: [la ce wtuT MOTOPHKOT en of MukcepoT (cn. 1, B) og noTonysarbe. [la He ce Mue BO MalLMHa 3a cagoBy, fa He ce
nnakHe nog Boga. Mpep [a ce 3anoyHe YMCTERETO Aa Ce M3Baau kabenoT oj rHe3noTo.

TEXHWYKM NMOJATOLI

Mok: 200W Max: 300W

HanoHcko nonHerse: 220-240V ~50/60Hz

[lo3sonvBo Bpeme Ha noctojara pabota: 50 s Bpeme 3a nay3a npef NOBTOPHOTO BKITy4yBakse: 4 min

3a na ce 3alTUTAT BallaTa OKOMMHA: BE MOMUME OAAEMHM KyTUI W MNACTUYHM KeCU 1 Aa pacrionara Co HUB BO COOfBETHUTE
kaHTu 3a otnagoum. Kopuctv anapartot Tpeba fa buae npefaaeH Ha nocBeTeH cobuparse noeHn nopaam hazarsous
s KOMMOHEHTM, KOM MOXAT Aa BNKjaaT Ha XWBOTHaTa cpeauHa. He chpnajte 0BOj anapar BO 3aeAHNYkaTa kopna 3a 0Tnagouy.

PYCCKUN

OBWWE YCNOBWA BESONMACHOCTW. BAXHAA MHOOPMALIA MO
BE30MACHOCTW. BHUMATEJBHO MNMPOYTUTE N COXPAHUTE.
YCnoBus rapaHTun Apyrue, ecnu YCTPOMCTBO UCMOMNb3YeTCH B KOMMEPYECKUX LiensiX.
1,00 Hayana ynotpebneHus yCTpocTBa NPOYMTaTh MHCTPYKLMIO 06CYXMBAHMS W
AENCTBOBATH MO YKa3aHWAM COAepXalmMmes B Heit. MponssognTesb He HeCET
OTBETCTBEHHOCTb 3@ BPEA NPUYMHEHDIN YNOTPeBbneHnem yCTPONCTBa He B COOTBETCTBUN C
ero npefHa3Ha4YeHNeM Unu ero HeCOOTBETCTBYHOLLMM 0BCRYXnUBaHUEM.
2.YCTPOWCTBO CIYXWT TONbKO ANst AOMaLLHero ynoTpebneHus. He ynotpebnsatb ¢ gpyron
Lienblo, He B COOTBETCTBUM C €r0 NpeaHa3sHaveHneM.
3.YCTpOWCTBO HAOo NOAKIHOYMTL TOMbKO K rHe3ay 220-240 B ~ 50/60 My, [Ons
noBbILLEHMs 6e30nacHOCTM ynoTpebnieHus, K OAHON Lienu Toka He Haao OAHOBPEMEHHO
BKMKOYaTb MHOTME SMEeKTPUYECKMe YCTPOCTBA.
4 Hapo cobnogatb 0CODEHHYH OCTOPOXHOCTb BO BpeMsi ynoTpebneHns yCTponCTBa,
korga B6nm3n Haxogatcs aetu. He Hago gonyckatb AeTen K passneyeHunsm ¢
YCTPOWCTBOM, He paspeLuan H1 AeTaM HW NALam He NO3HaKOMITEHHBLIM C YCTPOMCTBOM Ha
ynotpebneHwe ero.
5.YCTpONCTBO He npeaHasHayeHo Ans ynotpebneHus nuuamu (B TOM Y1Cne AeTbMM) C
OrpaHN4YeHHON h13n4eckoin CnocoBHOCTbI0, CIOCOBHOCTBIO K OLLYLLEHWIO MU YMCTBEHHOW
CNOCOGHOCTBIO UMM C OTCYTCTBMEM OMbITa UM NO3HAKOMMEHUS C YCTPOWCTBOM, Pas3Be,
YTO 3TO NPOMCXOANT NPY HAA30PE N OTBETCTBEHHOTO 3a X 6e30MacHOCTb W B
COOTBETCTBUW C UHCTPYKLMEN YNOTPEBeHns yCTPOMCTBa.
6.Bcerga nocne okoHYaHust ynotpebneHns, yaanum WTencenb 13 NUTatLLero rHesaa
npuaepxmeas rHesno pykoin. HE TsHyTb 3a ceTeBo kaberb.
7.He norpyxai kabenb, LWTENcenb, Takke BCE YCTPONCTBO B BOAE WU APYrOMN XUOKOCTM!.
He BbiCTaBNAM YCTPONCTBO Ha AEMCTBME aTMOCHEPHBIX YCMOBMI (LOXAS, COMHUA 1 Np.),
He ynoTpebnsn npu yCroBMsX NOBbILIEHHON BNAXHOCTMU (BaHHbIE KOMHATbI, BNaXHble
neTH1e JOMUKH).
8.Meprogunyecku NpoBepsi COCTOSHUE NUTaKOLLero Nnposoga. Ecnu nuTaroLwwmin nposoa
NOBPEXAEH, €0 AOMKHA 3aMEHUTL CreluanuanpoBaHHas peMOHTHas MacTepckas A4S
n3beraHms yrposbi.
9.He ynotpebnsi yCTPOMCTBO C NOBPEXAEHHBIM NUTAOLLMM NPOBOAOM WU KOra OHO
ynaro unu BbIno NoBpexaeHo KaknM-HMbyab ApyriM 0Bpa3omM U OHO HeNpaBMibHO
paboTaeT. He oCyLLeCcTBNSAN PEMOHT YCTPOCTBA CaMOCTOSITENBHO, TaK Kak 3TO yrpoxaeT
nopaxeHuem TokoM. [1oBpexaEHHOE YCTPONCTBO Nepeaan B COOTBETCTBYHOLLYHO
CEPBUCHYI0 TOYKY [N NPOBEPKY UMW OCYLLECTBIIEHNS PEMOHTA. BCe peMOHTbI MoryT
OCYLLECTBNATb TOSNBKO CEPBUCHBIE TOYKM, Y KOTOPbIX Ha 3TO NpaBo. HenpaBurbHO
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OCYLLECTBNEHHbIN PEMOHT MOXET CMIPUYMHUTL CEPBE3HYIO YrPO3y ANS NOMb3oBaTens.
10.Hago yctaHaBnmBaTh YCTPOMCTBO HA XONOAHOM, YCTOMYMBOM, POBHOW NOBEPXHOCTH,
[aneko HarpeBatoLLEeNcs KyXOHHOM TEXHUKM TaKoW KaK: anekTpuyeckas nnuta, rasobas
ropeska u ap.

11.He ynotpebnsaTb yCTpoicTBO BONM3M NErKOBOCMNAMEHAOLLMXCS MaTepUasnos.
12.IMpoBoa NUTaHWS HE MOXET BUCETb 3a KpaeM CToNa WK ConpukacaTbCs K ropsynm
NOBEPXHOCTSAM.

13.He ocTaBnsi ycTponcTBO BKIHOYEHOE B rHe3a0 6e3 Hagaopa.

14.[1ns JONONHWTENBHON 3aLLMTbl PEKOMEHLYETCS YCTaHOBUTb B CETU YCTPOWCTBO
3awmtHoro oTknodeHns (Y30) ¢ HoMuHanbHbIM AnddepeHumansHbIM TokoM He Bonee 30
MA. [Ins ycTaHOBKW, Noxanyncra, 06paTuTech K KBanuguumpoBaHHOMY SMIEKTPUKY.

15. 3ameHa npuHaZnNexHoCTe MOXET NPOU3BOANTLCS TOMBKO TOraa, KOraa yCTPOUCTBO
BbIKITHOYEHO.

16. Ile3Bust HAKOHEYHWKOB OYeHb OCTpbIe. [oxanyncTa, cobmogaiTe 0cobyto
OCTOPOXHOCTb. [Nepes 3aMeHO HAKOHEYHWKOB BbIHbTE BUSIKY MPOBOAA NUTaHUS U3
PO3ETKM.

17. CnepyeT 1cnonb3oBaTh TOMLKO OpUrMHANbHbIE MPUHAAMEXHOCTH, NOCTaBIEHHbIE B
Habope C yCTPOMCTBOM.

18. Bo Bpems paboTbl yCTPOCTBA HE 3aKpbiBaNTE BEHTUNALMOHHbLIE OTBEPCTUS B KOPMYCe.
19. [Ins 04MCTKM KOpryca He UCMonb3yiTe arpeccuBHblE MOKLLME CPEACTBA, MOTOMY YTO
OHW MOTYT NPUBECTU K YAANEHWNO HAHECEHHBIX MH(OPMALIMOHHBIX rpathuyecknx CMBOJSIOB,
TaK1X KaK: MapK1poBKa, NpeaynpexnatoLimne 3Haku, u 7.4,

20. Hukorga He ncnosnb3aynTe YyCTPONCTBO 4151 FOPSIMEro Macna Unm xupa (ropsumx
NPOAYKTOB).

21. He npukacamnTech K yCTPOUCTBY BIAXHLIMW PyKaMu.

22. He ucnonb3yiTe yCTPOUCTBO A1 M3MENbYEHUS NbAa, KOCTEN U APYIUX TBepabIX
NPOZYKTOB MK NOMOIa OPEXOB M Kohe.

23. He BcTaBnsinTe pyku unn cTonosble Npubopbl B KOHTENHEP BO BPEMS CMELLMBAHUS.
24. CobnioganTe Bpems HenpepbIBHON paboTbl yeTporictea 50 cekyHa. Mocne
HenpepbIBHON paboTbl 50 cekyH nepes NOBTOPHBLIM BKIKYEHWEM CrieayeT caenatb 4-
MVUHYTHBbI NepepbiB. MpeBblLLeHne BpeMeHn paboTbl U OTCYTCTBME JOCTATOYHbIX
nepepbIBOB B 3KCMIyaTaLun MOXET NPUBECTU K HEOBPaTUMOMY MOBPEXAEHUIO ABUraTens.
25. B cnyyae 6nokagbl yCTPOMCTBA nepes 04MCTKON, OTKIOYMTE ero OT CETMW.

26. Nepep nepBbIM UCNOMNb30BAHWEM TLLATENBHO BEIMOWTE U BbICYLUMTE YCTPOWCTBO (CM.
OuucTka n KoHcepBaLus).

OMUCAHWE YCTPOWCTBA (puc. 1)
A) Brntovatens B) Kopnyc (gBuratens) C) Viamenbuntens (CbemMHas 4acTb)

OKCNNYATALINA YCTPOUCTBA

PyuyHoit MUKCep 1Cnonb3ayeTcs Ansi MPUroTOBIIEHMS CYMOB, COYCOB, AETCKOTO NUTaHUS A4S MNafleHLEB, a Takke CMeLUVBaHsi HannTKOB
MOJSIOYHbIX KOKTENEN.

1. Haknapky-uamensuntens (puc. 1, C) HanoxuTb Ha MOTOPHYI0 YacTb (puc. 1, B) Mukcepa 1 noBepHyTb BNEBO 10 GMOKMPOBKY.

2. Haknapky BnoxuTb rny6oko B 6nogo, HanonHeHHoe NpoaykTamut st CMeLLMBaHIS U BKIIOYUTb MUKCEP, HaxaB Ha KHomky (puc. 1, A).
3. Ytobbl CHATL M3menbuuTens (puc. 1, C) ¢ MOTOpHOIA YacTy MUKCepa, CrieflyeT NOBEPHYTh €€ BMPaBo W BbITALUMUTL 13 pasbema.

O4YNCTKA N KOHCEPBALIA

1. 3arpsi3HeHHbIN KOpMyC MOTOPHOI YacTu (puc. 1B) npoTepeTb BNaXHOI TPSNKOIA, @ 3aTeM BbITEPETb HACyXo.

2. Namenbumtens (puc. 1, C) MOXHO MbITb B BoAE (C 4OOaBMEHMEM XWAKOCTN A1 MbITbs NOCYAbI), 3aTEM OCYLUNTb TPSINOYKOM UM
BbICYLMTb. [lonyckaeTcs Takke MbITbe B NOCYAOMOEYHON MaLLMHE.

3. He uncTutb nessue ronbimMu pykamu. [1ns O4UCTKA MCMONb30BATH LUETKY.

4. HekoTopble OBOLLM, Takne kak MOPKOBb, MOTYT OCTaBUTb LIBETHbIE MATHA Ha YCTPONCTBE. [Ins uX yaaneHns Ucnonb3yiTe TkaHb,
CMOYEHHYI0 B pacTuTENbHOM Macre.

NPUMEYAHUA: 3awmiaTb MOTOPHYt0 YacTb Mukcepa (puc. 1, B) oT HamokaHusi. He MbITb B MOCYAOMOEYHOI MaLLMHe, He MPOMbIBaTb
noA NPOTOYHOI BOAON. [1epes TeM, kak NPUCTYNUTL K OYMCTKE, BbITALMTH LUTEMNCENb U3 PO3ETKA.
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TEXHWYECKWE OAHHBIE

MotwwHocTb: 200BT  Max: 300BT

HanpsikeHue nutanus: 220-240B ~50/60Iy

[lonycTimoe Bpems HenpepbIBHOM paboTbl: 50 ¢

Bpems nepepbia neper NOBTOPHLIM UCMOMNb30BAHUEM: 4 MUH

pesepByap A4 nnactMacchl. V3HoLweHHoe yCTpoNCTBO Haao nepeaath B COOTBETCTBYIOLLYIO TOUKY XpPaHEHMS, Tak kak HaXoAsLLMecsB

3aboTsich 06 OkpyalolLien cpee.. YNakoBky U3 kapToHa nepeaiite, noxanyiicta, Ha Makynatypy. MonuatuneHosble Meluku (PE) BblkugaTh B
YCTPONCTBEONACHbIE COCTABNSHOLLIME MOTYT SBMSITHCS YrPO30 ANsl OKPYKatoLLiel cpefbl. ANEKTPUYECKOe YCTPONCTBO Hafio nepeaaTh Takum

06pa3om, 4T06bI OrpaHU4HITL €ro MOBTOPHOE YNOTPEBIEHME 1 NCTIONb30BaHHe. ECTIM B YCTPOWCTBE HAXOMATCS GaTapem, UX Hajio BbITAHYTS 1
I [\c e 12Tk B TOUKY XpaHEHWS OT/EMNbHO. YCTPOVCTBO He BLIKUAATS B pesepayap Ans KOMMYHambHbIX 0TX0A0B!

EAAHNIKA
FENIKOI KANONEZ AZQAAEIAZ
1.Mpiv ard x8r']0n NG GUOKEUNG TTPETTEN VA BIOBACETE TIC 0dNYiES XPNOEWG Kal va TIG
akoAouBnaete. O Tapaywyog dev eUBUVETAI yia evOEXOMEVES CNUIEG TIOU OQEIAOVTI TE N
evoedelyEvn Xprian 1) o€ AaBog XeIPIoNG TNG CUCKEUNG.
2.H ouokeun npoopl’guou Y0 OIKIOKN Xpnan. ATayopeueTal n xprian e yia aAoug
OKOTTOUG, Y10 TOUG OTT0ioUG dEV Trpooplgeml.
3.H ouokeun mpémel va ouvdeBei povo We mpida 220-240 V ~ 50/60 Hz. MNa v peyaAlTepn
ao@aleld oag Oev TIPETIEI VOl GUVOEETE OTOV iD10 KUKAWO peUHATOG TIOAEG NAEKTPIKEG
OUOKEUEC.
4.MNpEmer va TPOTEXETE IB1AITEPWG KATA TN BIAPKEID XPNANG TG GUCKEUNG 6Tav diTTAa
Bpiokovtal TTaidid. Aev emITPETETAI T TTAIDIA VA TIAICOUV [E TN OUCKEUN. Agv emTpéTTETAI
N XPNON TNG CUCKEUNG OO TTaIBIA ) ATOWA TTIOU BeV £XOUV eVNUEPWBET TXETIKA HE TO
€IPIONO TNG.
é.l—?ouoKsur'] dev TIpoopiCeTal yiar XpAan amo aropa (GUPTTEPIAUBAVOUEVWY TwWV TTAIBIWY)
HE TIEPIOPITEVEG IKAVOTNTEG KIVNTIKEG, QITBNTIKEG KAl VONTIKEG EITE ATTO ATOUA TTOU BEV
EXOUV EQTTEIDIC 1) OEV £XOUV EVNUEPWBET TXETIKA HE TO XEIPIOHO TNG GUTKEUNG, EKTOG av
yiveral autd UTTé Tnv ETTOTITEIO ATOPOU UTTEUBUVOU YIa THV A0QAAEIR TOUG KAl GUMQWVA e
TI¢ 0dnyieg XPNOEWS.
6.1avTa peta T xpnaon amoouVvOETETE TO PEUUATOAATITN aTTG TO BIKTUO TTAPOXMG PEUMATOG,
kpatwvtag Tv pi¢a. MHN TpaBriteTe T0 KaAwdio oUVOEDT.
7.Mn Badete T0 KaOAwDI0, TO peugmo)\r’]mn kal OAOKANPN TN GUOKEUT OTO VEPO ) AAAO UYPO.
MpoaTaTeUeTe ™) GUOKEUN OO QUOEVEG KAIPIKEG GUVBNKEG (Bpoxr, fAIo, K.4.). Mnv T
XPNOIUOTIOIEITE OE GUVOAKES AuEnUEVNG Uypaadiag (UTravio, KdUﬂIVgK .
8.TOKTIKG TTPETTEN VOl EAEYXETE TNV KATAGTOON ToU KaAwdiou Tpogodoaiag. EGv 1o kaAwdio
Tp0@0d0Ciag UTTOOTET {NUIA, TIPETTEN VA QVTIKOTAOTOBE e €101KO KOAWSIO aTTO TNV €IBIKA
UTTNPETIia EEUTINPETNONG TTEAATWY YIa VA aTTOPEUXBET KABE Kivduvog .
9.Mnv XpnGOIMOTIOIEITE TIOTE T GUCKEUN e EAATTWUATIKG KaAWIO TPOPOBOTIia EiTE e
KOAWAI0 TToU Xl TIEDEI 1) €€l uTToOTET oTToIadATIOTE AAAN CNUId €iTe BEv AciToUpYET OWOTA.
Mnv E'ITIO'K£U('12§T£ TN GUOKEUN OVOI aag, UTrapyxel Kivduvog nAekTpotrAngiag. Tnv
ENOTTWHOTIKA GUOKEUN TIRETTEl va TNV EAEYGE N VO TNV £TTIOKEUATEI N KATAAANAN uTinpeaia
eutrnpétnong reAatwv. Ol EﬂlOKEU&ll_f TTOPOUV Va yivovTal JOVO aTTd €E0UTIOdOTNUEVE
UTTNPETIES £CUTTNPETNONG TrEAATWY. H AavBaagpévn ETTIOKEUN UTTOPET VA TIPOKOAEDE] coéapé
KivOUVO yIa TOUG XPAOTEG.
10."H ouokeun pemel va TomoBem6ei o€ kpua oTabepn kal £TTiTmedn
EMQAVEIQ, HOKPIA a6 £0TiEG (E0TNG OTIWG NAEKTPIK KOUCiva, UTTpiki, K.0."
11.Mn xpnaoiyotolgite ToTé T%O‘UO‘KEUI'] TAQI O€ EUQAEKTA UAIKA.
12.To kaAwdio Tpo@odoaiag OV UTTOPET VO KPEUETAI ATTO TO TPATTEC! 1) va ayyidel KAuTEG
ETIPAVEIEC.
13.Mnv aQrveTe T GUCKEUR OUVOEDEUEVN JE TO DIKTUO TTOPOXIS PEUNATOC XWPIC ETTIBAEWN.
14.Me okotd va dlac@aAioete TPOCOETN TTPOCTACIA TTPOTEIVETAI VA EYKATAOTACETE PECT
070 NAEKTPIKG KUKAwWa TN diaTagn TpoaTaaiag peuparog diappong (RCD) ue 1o
OvouaaoTIKG peupa TTou dev utrepPaivel 30 mA. Me okoTrd va TO KAVETE TIPETTEI VOl KANETETE
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TOV €10IKO NAEKTPIKO.

15. H aMayn Twv ageaoudip pmopei va AapBAavel JEpog HOVO HE QTTEVEQYOTTOINUEVN TN
OUOKEUN.

16. O Kr(])L|J£I TWV aKpwv eival TOAU ko@Tepég. MNapakahoUpe yia T diatnpnon 151aiTepng
mpocoxnAg. Mpiv até v aAhayn Twv akpwv TTPETTEN va BYAAETE TO QIG ATTO TNV TTPia
Tp0Q0dOTNONG.

17. MNpéTrel va XpnOIUOTIOIEITE HOVO TA TIPWTOTUTIA AEETOUAP TTOU TTPOUNBEUOVTAI [E TO
gUvoAO Jadi e Tn GUOKEUN.

18. K(;\T(] TNV €PYOTia e TN GUCKEUR VA PNV KAAUTITETE TO AVOiypaTa KAIpaTiopoU aTo
TEPiBANUa.

19 I'[?a 10 TAUG1UO TOU TIEQIBAAHATOG VO N XPNOIMOTIOIEIG ETTIBETIKA ATTOPPUTIAVTIK,
Q10T HTTOPOUV VA Eival N aITia APaipeanS Twv TOTTOBETNHEVWY CUHBOAWY TWV YPaPIKWV
Tr)\r]ﬁocpopl(bv TETOIWV OTTWG: ONPAVOEIS, TTIVOKIOES TTPOEIDOTTOINANG, KTA.

20. [ToTé va un Xpna1HOTIOIEG TN GUOKEUH Yial TO KAUTO AddI 1 T0 AiTrog (kauTd TrpoiovTa).
21. Mnv TAveI¢ T CUCKEUN € TA UYPA XEPIQL.

22. Na unv XpnOIUOTIOIEG TN GUCKEUN YA TOV KATATEUAXITUO TOU TTAYOU, TWV 00TWY Kal
AMWY OKANPWY TIPOTOVTWY 1 YIa TNV GAEDT TWV &NPWY KOPTIWV KAl TOU KOQE.

23. Na pnv ToTToBETEITE T XEPIO OUTE TA JOXAIPOTTIPOUVA OTO BOXEIO KATA TNV AVAEIEN.
24. TlpETel va UTIAKOUETE TO XPOVO TNG GUVEXOUG Epyaaiag TT]E OUOKEUNG Twv 50
OEUTEPOAETTTWY. MET a6 TN guvexr £pyaaia Twv 50 QEUTEPOAETITWY XPpOVOG dIaAEipuaTOg
TIPIV TNV €K VEOU avsp\%onoinoq eivar 4 Aetrtd. H utrépBaaon Tou Xpdvou kabwg Kai n
EANEIYPN TWV APKETWV OIAAEIMPATWY OTNV EPYATia TNG CUCKEUAG HTTOPOUV VO PEPOUV TV
averavaAnTtn BAGRn Tou KivnTApa.

25. TV TIEPITITWAT TOU UTTAOKAPIOUATOG TNG GUCKEUNG OTTo ToV KaBapiouo, ByaAte T
amo T OUOKEUR.

26. MNpiv amo v Tpwrn XpAon TTAUVETE KOAQ KAl OTEYVWOTE T GUCKEUR (KOiTa
kaBapIouo¢ Kal ouvtipnan).

NEPIFPA®H 2YXKEYHE (0. 1)
A) AiakoTrng B) ZkeAetdg (KivntApag) C) Opitrng (apaipoUpevo TuAKa)

H XPHZH THE LYZKEYHZ

To pi€ep XeIPOG XPNTILEVE! YIa TNV TIPOETOINATTO TWV GOUTIWV, TwV GAATOWY, TWV TPOPiKWY yia Ta JIKpd Taidid kai emiong myv

QVAWEIZN TwV TTOTWV Kal Twv milkshakes.

1. N\ 0 Kamaki - Bpitm (ox. 1, C) TomobemaTe aTo PEPOG TOU KIvnTAPa (0. 1, B) TOU pitgp Kai aTpiyTe TMPOG Tal ApPIoTERG Yia TO
TAOKAPITNA.

E. To KCITT(%JKI ToTT0BeTAOTE BaBIdl OTO OKEUOG YEUATO g TTPOIdVTa I TO BPUUATIONO KOl EVEPYOTIOINATE TO MIEEP, TIATWVTAG TO KOUWTTI

ox. 1,A).
g. )ﬁ'la va BydAete 1o Bpitrm (0. 1, C) amd To PéPOG Tou KIVATAPA Tou Wigep, OTPIWTE TO TTPOG Tal ApITTEPA Kal BYGATE TO a6 TV évwan.

KAGAPIZMOZ KAI LYNTHPHZH

1. To BpwuIKo OKEAET Tou pépOUG Tou KivnThApa (OY., B) kaBapioTe pe uypd mavéki, YETd oTeyVWATE TO.

2. 0 Bpimng (oy. 1, C) umopei va TAubei aTo vepéﬁsniong ME TV TTPOCBRKN TOU ATTOPPUTTAVTIKOU TTIGTWY), UETA OTEYVWATE PE TO TIAVi
q(pﬂme yia va aTeyvwaoel. Emrpémeral srrior]FTo TAUGIO aTa TTAUVTAPIA THIATWVY.

3. Na pnv kabapicete 1o paxaip! pe Ta xépia. I'ia Tov kabapiopo va XpnoipoToleiTe BOUPTOUKI.

4. Mepikd Aayavikd Ty. KapoTto PTropouv va a@riagouV XpwHaTIOTH BpwpIa aTn cuakeun. Me oKoTIO TNV aQaipeat) TOUG XpnaipoToinae
TO TTAVAKI EUTTOTIOUEVO O€ QUTIKG AAOI.

MPOZOXH: Na mpooTateUeTal To pépog ammd T athikévn Tou pitep (ox. 1, B) amd 1o vepd. Na unv mAévetar aTo TAuvTApIO TATWY, VO
unv gemAévetan kdtw amé 1o kabapd vepo. Mpiv To §ekivnua Tou KaBapiopou ByAATe To @I amd Ty Tipila.

TEXNIKA ZTOIXEIA

loxo: 200W Max: 300W

Taon 1pogoddTnang: 220-240V ~50/60Hz

Emirpemopevog xpovog Tg auvexoUs epyaaiag: 50 s
Xpbvog dlaAeippaTog TTPIV ammd TV ek vEou XpNon: 4 AeTrTa

Tig oakoUAeg amd TToAuaiBuAévio (PE), ammoppilte Tig aTov K30 avakUkAwaong TAACTIKWY. H pBapuévn GUaKeur TIPETTEN va OTTOPPITITETAI OTO
katdAAnAo anueio, egartiag Twv ETIKIVOUVWY GTOIXEIWV TTOU TIEPIEXEI Kall Ta OTToia UTTopET va amoteAéaouv amelAn yia 1o TepiBaiov. H
NAEKTPIKA GUOKEUN TIPETTEN VOl OTTOPPITITETAN PE TETOIO TPOTTO WOTE VO TIEPIOPITTE N ETTavVaYpnaIoTIoinan ™e. E&v oTn ouokeun Bpiokovtal
pTaTapieg, autég TTPETEI va agalpeBoly kal va TeTaxTouv o€ EExwpIaTo Kado.
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VARNOSTNE RAZMERE. PREBERITE NAVODILA ZA UPORABO IN JIH SKRBNO
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

Zaradi pogojev v garanciji, Ce se naprava uporablja v komercialne namene.
1.Pred uporabo izdelka preberite navodila za uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
kakrsnokoli $kodo zaradi zlorabe izdelka.
2.1zdelek se uporablja samo v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte izdelka za kakrsenkoli
namen, ki ni v skladu z njegovo uporabo.
3.Napetost naprave je 220-240 V ~50/60 Hz. Ne povezuijte ve¢ naprav z eno vti¢nico,
zaradi varnostnih razlogov.
4 Bodite previdni ko uporabljate izdelek v bliZini otrok. Ne pustite, da se otroci igrajo z
izdelkom. Ne pustite, da napravo uporabljajo otroci in ljudje, ki niso seznanjeni z navodili
za uporabo izdelka.
5.0POZORILO: To napravo lahko uporabljajo samo otroci, stari nad 8 let, osebe z
zmanj$animi fiziCnimi, Cutnimi ali dusSevnimi sposobnostmi ali oseb brez izkusenj ali znanja
naprave, lahko napravo uporabljajo samo pod nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo
varnost, ali ¢e so jim podali navodila na varno uporabo naprave in se zavedajo nevarnosti,
povezane z njenim delovanjem. Otroci se naj ne igrajo z napravo. CisCenje in vzdrzevanje
naprave naj ne izvajajo otroci, razen Ce so starejsi od 8 let in te dejavnosti izvajajo pod
nadzorom osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost.
6.Ko boste kon¢ali z uporabo izdelka, nezno odstranite vti€ iz elektricne vtiCnice. Nikoli ne
potegnite za napajalni kabel!
7.Nikoli ne dajajte napajalnega kabla, vtika¢a ali celotne naprave v vodo. Nikoli ne
izpostavljajte 1zdelka atmosferskim pogojem, kot je neposredna sonéna svetloba ali dez,
itd... Nikoli ne uporabljajte izdelka v viaznih pogojih.
8.Redno preverjajte stanje napajalnega kabla. Ce je napajalni kabel poSkodovan se je
potrebno obrniti na pooblas¢ene serviserja, da bi se izognili nevarni situaciji.
9.Nikoli ne uporabljajte izdelka z poSkodovanim napajalnim kablom ali Ce se je naprava
poskodovala in ne deluje pravilno. Ne poskusajte popraviti poSkodovanega izdelka sami,
saj lahko privede do elektricnega udara. Vedno se obrnite na pooblas¢enega serviserja.
Popravilo, ki je bilo narejeno nepravilno lahko povzroCi nevarne razmere za uporabnika.
10.Nikoli ne dajajte proizvoda na ali blizu vroCe ali tople povrSine ali kuhinjskih aparatov,
kot so elektricna pecica ali plinski gorilnik.
11.Nikoli ne uporabljajte izdelka blizu vnetljivin snovi.
12.Ne dovolite, da kabel visi Cez rob.
13.Nikoli ne pustite izdelek, povezan z virom energije brez nadzora. Tudi, ko za kratek ¢as
prekinete uporabo, ga izklopite iz vti¢nice.
14.Da se zagotovi dodatna varnost, priporoCeno je da se v elektricnem tokokrogu namesti
zasCitna naprava za diferenc¢ni tok (RCD) z nazivnim diferenénim tokom, ki ne presega 30
mA. Za namestitev naprave se je treba obrniti na strokovnjaka iz podrocja elektrike.
15. Spreminjanje dodatna oprema je dopustna samo, Ce je naprava izklopljena.
16. Konc¢na rezila so zelo ostre. Prosimo, bodite posebno previdni. Pred spremembo
koncih, izvlecite vti¢ napajalni kabel iz omrezne vtiCnice.
17. Uporabljajte samo originalno dodatno opremo dobavljeno z napravo.
18. Med delovanjem naprave ne pokrivajte prezracevalnih odprtin v ohisje.
19. Za pranje ohi$ja, ne uporabljajte agresivnih detergentov, ker saj lahko odstranijo
grafiCne simbole, kot so tehtnice, oznake, opozorila, itd.
20. Nikoli ne uporabljajte naprave za vroce olje ali mascobi (vroCih izdelkov).
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21. Ne grabite naprave z mokrimi rokami.

22kNe uporabljajte naprave za drobljenje leda, kosti in druge trde izdelke ali mletje matice
in kavo.

23. Ne vstavljajte roke ali posoda v posodo med meSanjem.

24. Upostevajte neprekinjeno delovanje naprave 50 sekund. Po 50 sekundah
neprekinjenega Casa delovanja pocitek, preden je ponovno zaZenete 4 minute. Presega
Casa dela in pomanjkanje zadostnih prekinitve delovanja lahko povzroci nepopravljivo
Skodo na motorju.

25. V primeru blokiranja naprave pred CiS¢enjem izklopite je iz omreZja.

26. Pred prvo uporabo temeljito operite in posusSite napravo (glej ¢is¢enje in vzdrZevanije).

OPIS NAPRAVE (risba 1)
A) Stikalo B) Telo (motor) C) Sekljalnik (del odstranljiva)

UPORABA NAPRAVE

Rocni meSalnik se uporablja za pripravo juhe, omake, prehrane za dojencke in mesanje pija¢ in mleéni napitki.

1. Pokrovcek -sekljalnik (risba 1, C) postavite na pogonsko enoto (1 risba, B) meSalnik in zavijte v levo da zaklenete.

2. Pokrovcek vstavite globoko v posodo, napolnjeno z izdelki za meSanje in vklopite meSalnik s pritiskom na gumb (risba 1, A).
3. Za odstranitev sekljanika (1 risba, C) iz motor dela meSalnika, ga zavijte v desno in izvrzite iz prikljucka.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

1. Umazano telo motornog dela (risba 1, B) obrisite s vlazno krpo, nastepnie wytrze¢ do sucha.

2. Sekljalnik (risba 1, C) lahko operemo v vodi (tudi z dodatkom tekoCino za pranje posode), nato posusite s krpo ali pustite da se posusi.
Prav tako je dovoljeno pranje v pomivalnem stroju.

3. Ne Cistite noz z golimi rokami. Uporabite EopiC za ¢iSCenje.

4. Nekatera zelenjava npr. korencek, lahko zapusti obarvano umazanijo na napravi. Da bi jo odstranili uporabite krpo namoceno v
rastlinskem olju.

OPOMBA: Zasciti motorno enoto mesSalnika (risba 1, B) preden se zmoéi. Ne perite v pomivalnem stroju, ne izpirajte pod teko¢o vodo.
Pred ¢iscenjem izvlecite vti¢ iz vticnice.

TEHNICNI PODATKI

Mo¢: 200W Max: 300W

Napetost napajanja: 220-240V ~50/60Hz
Dovoljeni ¢as neprekinjeno delovanje: 50 s
Casovni interval pred ponovno uporabo: 4 minute

Skrbimo za okolje. Kartonska embalaza, prosim darovati na odpadni papir. Polietilenske vrece (PE) mecite v posoda za plastiko. Dotrajane
naprave je treba vrniti na ustrezno zbirno mesto, ker vsebovane v napravo nevarne elemente lahko predstavljajo nevarnost za okolje.
Elektriéna naprava je treba vrniti kakor, da se omeji njegovo ponovno uporabo in izkoridéenost. Ce naprava vsebuje baterio, je treba
odstraniti in lo€eno dati nazaj na mesta skladi$cenja.

]

NEDERLANDS

VEILIGHEID CONDITIES. BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR DE VEILIGHEID VAN
GEBRUIK. LEES DIT ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR HET VOOR LATER GEBRUIK.
De garantievoorwaarden zijn verschillend, als het apparaat wordt gebruikt voor
commerciéle doeleinden.
1.Voordat u het product gebruikt, lees aandachtig en voldoe altijd aan de volgende
instructies. De fabrikant Is niet verantwoordelijk voor eventuele schade als gevolg van
verkeerd gebruik.
2.Het product is alleen voor binnenshuis gebruik. Gebruik het product niet voor een doel
dat niet verenigbaar is met de toepassing ervan. o . _
3.De toepasselijke voltage is 220-240V, ~ 50/60Hz. Om veiligheidsredenen is het niet
wenselijk om meerdere a[)paraten aan te sluiten op een stopcontact.

4 Wees voorzichtig bij het gebruik rond kinderen. Laat de kinderen niet spelen met het
product. Laat kinderen of mensen die niet weten hoe het apparaat werkt er niet mee bezig
zonder toezicht.

5.WAARSCHUWING: Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke vermogens, of personen
zonder ervaring of kennis van het apparaat alleen onder toezicht van een persoon die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid, of als ze werden geinstrueerd over het veilige
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gebruik van het apparaat en zijn zich bewust van de gevaren in verband met de werking
ervan. Kinderen mogen niet met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud van het
apparaat mag niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze ouder zijn dan 8 jaar en deze
activiteiten moeten worden uitgevoerd onder toezicht. S
6.Nadat u klaar bent met het product moet u altijd onthouden om de stekker voorzichtig uit
het stopcontact te trekken. Trek nooit aan het netsnoer!!
7.Zet nooit het netsnoer, de stekker of het hele apparaat in het water. Nooit het product aan
de atmosferische omstandigheden bloot leggen, zoals direct zonlicht of regen, etc. Gebruik
het product nooit in vochtige omstandigheden.
8.Controleer regelmatig de staat van de voedingskabel. Als het netsnoer beschadigd is
moet het product worden gebracht naar een professionele service locatie en daar
behandelt worden om gevaarlijke situaties te voorkomen. .
9.Gebruik het product nooit met een beschadigd netsnoer of als het is gevallen of
beschadigd op een andere manier of als het niet goed werkt. Probeer niet om het defecte
Broduct zelf te repareren, omdat het kan leiden tot een elektrische schok. Breng altijd het
eschadigde apparaat naar een professionele service locatie om het te repareren. Alle
reparaties kunnen alleen worden uitgevoerd door geautoriseerde service professionals. De
re%arqu die ten onrechte werd gedaan kan gevaarlijke situaties opleveren voor de
ebruiker.
?O.Zet het product nooit op of dichtbij hete of warme oppervlakken of keukenapparatuur,
zoals de elektrische oven of gasbrander.
11.Gebruik het product nooit in de buurt van brandbare stoffen.
12.Laat het snoer niet hangen over de rand van de balie of ergens waar het warme
ogpervlakken aanraakt.
13.Laat het product niet aangesloten op het stopcontact zonder toezicht. Zelfs wanneer
g;abrmk ¥v0{dt onderbroken voor een korte tijd, zet het uit van het netwerk, stekker uit het
stopcontact.
14.0m extra bescherming te bieden, is het raadzaam om residu (RCD) te installeren in de
stroomkring, met een resterende huidige beoordeling niet meer dan 30 mA. Neem contact
og met professionele elektricien in deze zaak.
15. Wijziging van accessoires mag uitsluitend uitgevoerd worden als het toestel afstaat.
16. De snijkanten van de uiteinden zijn heel scherp. We verzoeken je bijzonder voorzichtig
te zijnc.1 Trrtek de stekker van de voedingskabel uit het stopcontact voordat je de uiteinden
verandert.
17. Je mag alleen originele accessoires gebruiken die in de set samen met het toestel
?eleverd worden. . _ S _
8. Hou de ventilatieopeningen in de behuizing VI’I! tijdens de werking van het toestel.
19. Gebruik geen agressieve detergenten voor het wassen van de behuizing want deze
kunnen ervoor zorgen dat de aangebrachte grafische informatiesymbolen zoals
markeringen, waarschuwingstekens enz. verwijderd worden.
20. Gebruik het toestel nooit voor hete olie of heet vet (hete producten).
21. Pak het toestel nooit vast met natte handen.
22. Gebruik het toestel nooit voor het in kleine stukken breken van ijs, botten en andere
harde producten of voor het malen van noten of koffie.
23. Steek nooit jouw handen of bestek in de container tijdens het mixen. _
24. Je dient de tijd van 50 seconden van ononderbroken werking van het toestel in acht te
nemen. Na een ononderbroken werking van 50 seconden bedraagt het tijdsinterval voor het
hergebruik 4 minuten. Het overschrijden van de werkingstijd en het ontbreken van
voldoende onderbrekingen in de werking van het toestel kunnen leiden tot onherstelbare
schade aan de motor.
25. Haal het toestel af van de netstroom om het te blokkeren voordat je het begint schoon
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te maken.
26. Voordat Le het toestel voor de eerste keer gebruikt, dien je het grondig te wassen en te
drogen (zie het schoonmaken en onderhoud).

BESCHRIJVING VAN HET TOESTEL (afb. 1)
A) Schakelaar B) Corpus (motor) C) Chopper (afneembaar deel)

GEBRUIK VAN HET TOESTEL

De manuele mixer dient om soepen, sausen en babyvoeding klaar te maken alsook voor het mixen van cocktails en milkshakes.

1. Breng de kap/chopper (afb. 1, C) aan op het motorelement (afb. 1, B) van de mixer en draai deze naar links totdat ze blokkeert.
2. Steek de kap diep in de bak die gevuld is met de te mixen producten en zet de mixer aan door op de knop (afb. 1, A) te drukken.
3. Om de chopper (afb. 1, C) van het motorelement van de mixer af te nemen, dien je deze naar rechts te draaien en uit het
verbindingsstuk te trekken.

HET SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD
1. Veeg het bevuilde corpus van het motorelement (afb. 1, B) af met een vochtig doelge en droog het daarna af.
2. De chopper (afb. 1, C) mag je wassen in water (ook met toevoeging van afwasmiddel), vervolgens met een doekje afdrogen of
gewoon laten drogen. Je mag deze ook wassen in de vaatwasser.

. Maak het mes niet schoon met blote handen. Gebruik een borsteltje voor het schoonmaken.
:1. Somngjige groenten bijv. wortels kunnen hun kleur achterlaten op het toestel. Gebruik een vodje gedrenkt in plantenolie om dit kleurvuil
e verwijderen.
OPGELET: Zorg ervoor dat het motorelement van de mixer (afb. 1, BZ niet nat wordt. Was dit onderdeel niet in de vaatwasser en spoel
het ook niet onder stromend water. Trek de stekker uit het stopcontact voordat je begint schoon te maken.

SPECIFICATIES

Vermogen: 200W Max: 300W

Voedingsspanning: 220-240V ~50/60Hz

Toegelaten tijd van ononderbroken werking: 50 s Tijdsinterval voor hergebruik: 4 min

We geven om het milieu. We vragen u om de kartonnen verpakkingen te storten bij het oud papier. Polyethyleen zakken (PE) storten in de

container voor plastic . Versleten apparatuur afgeven bij het juiste verzamelpunkt, als in het apparatuur gevaarlijke elementen zitten kan dat een

bedreiging zijn voor het milieu. Elektrisch apparatuur moet worden geretourneerd om het hergebruik te verminderen. Als in het apparatur
2 tE1ijEN Ziiten, horen die verwijderd te worden en appart af te worden gegeven bij het juiste verzamelpunkt.

___HRVATSKI
. OPCI UVJETI SIGURNQST] . .
VAZNE SIGURNOSNE UPUTE ZA UPORABU PROCITAJTE PAZLJIVO | DRZITE ZA
) " BUDUCNOST |
1. Prije uporabe stroja proé|tatjte upute za uporabu i slijedite upute sadrzane u njemu.
Proizvoda¢ ne odgovara za Stetu nastalu koridtenjem suprotno za namjeravanu uporabu
uredaja ili neodgovarajucim rukovanjem. . o _
2. Uredaj se koristi samo za ku¢nu uporabu. Nemojte koristiti za druge svrhe osim
namijenjene uporabe.
3. Povezite uredaj samo u uzemljenu utiénicu 220-240 V ~ 50/60 Hz. Kako bi se povecala
operativna sigurnost za jedan strujni krug u isto vrijeme, nemojte prikljucivati viSe
elektriCnih uredaja.
4. Budite oprezni prilikom koriStenja uredaja kada su dieca u blizini. Nemojte dopustiti djeci
da se igraju s uredajem. Ne dopustite djeci ili [judima koji nisu upoznati s uredajem na
njcz%wu uporabu. o _ o
5.UPOZORENJE: Ova oprema moze se koristiti od strane djece preko 8 godina i osobe s
ograni¢enim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koja nema iskustva
ili znanja, ako je to uéinLenp pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost ili su im
date upute o sigurnom koritenju uredaja i oni su_svjesni opasnosti povezane s nge ovom
uBorabom. Djeca ne bi trebali igrati s opremom. CiScenje i radovi odrZzavanja ne treba
obavljati djeca, osim ako su preko 8 godina i te radnje izvode pod nadzorom.
6. Uvijek nakon uporabe, izvucite utikac iz utiénice drzec¢i rukom uti¢nicu. NE vucite za
mrezZni kabel.
7. Nemojte uranjati kabel, utikac i cijeli uredaj u vodu ili druge tekucine. Nemojte izlagati
uredaj na vremenske uvjete (kiSu, sunce, |td.5 niti koristite u uvjetima povecane vlaznosti
gku aonice, vlazni bungalovi).
. Povremeno provjerite stang'e kabela za napajanje. Ako je kabel za napajanje oStecen, to
bi trebao biti zamijenjen od strane specijalistickog servisa kako bi se izbjegli rizici.
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9. Nemojte koristiti uredaj s oStecenim naﬁajalnjm kabelom ili ako je bio ispusten ili oStecen
na bilo kog| drugi nacin ili nepravilno radi. Nemojte popravljati uredaj sami, jer to moze
izazvati strujni udar. OSteceni uredaj dajte na odgovaraﬂ'uci servis kako bi se provjerilo ili
popravljanje. Bilo kakve popravke mogu samo raditi ovlastene servisne tocke. Nepravilno
uradjen popravak moze dovesti do ozbiljnih opasnosti za korisnika. o o
10. Trebali bi staviti uredaj na hladnu, ¢vrstu i ravnu plohu, daleko od toplinskih kuhinjskih
aparata, kao Sto su: elektricni Stednjak, plinski plamenik, itd.
11. Nemojte koristiti uredaj blizu zapaljivih materijala. .
12. Kabel napajanja ne moze da visi preko ruba stola ili dodiruje vruce povrsine.
13. Nemojte ostavljati ukljucen uredaj ili ispravljac u uticnici bez nadzora.
14. Za dodatnu zastitu, pozeljno je instalirati u strujni krug uredai{a diferencijalne struje
(RCD) s nazivnom diferencijalnom strujom koja ne prelazi 30 mA. U tom smislu, obratite
se kvalificiranom elektriCaru.
15. Promjena akcesorija moze biti vrSena jedino kad je uredaj iskljucen.
16. OStrice nastavaka vrlo su ostre. Molimo vas, budite iznimno oprezni. Prije projmene
nastavaka izvucite kabel iz utiCnice.
17. Koristite samo originalne akcesorige isporucene s uredajem.
18. Tijekom rada uredaja ne prekrivajte ventilacijske otvore koji se nalaze u kucistu.
19. Za ﬁranje kucista ne koristite agresivne deterdzente koji mogu dovesti do brisanja
grafiéki simbola, kao Sto su: naznake, upozoravajuci znakovi i sli¢no.

0. Nikad nemojte koristiti uredaj za rad sa vru¢im uljem ili masti (vrué¢im proizvodima).
21. Ne drzite uredaj mokrim rukama.
22. Ne koristite uredaj za drobljenje leda, kosti i ostalih tvrdih proizvoda ili za mljevenje
oraSastog voca i kave.
23. Ne stavljajte ruke ili pribor za jelo u posudu za vrijeme mijesanja. _
24. Morate paziti da kontinuirani rad uredaja ne prelazi 50 sekundi. Nakon 50 sekundi
kontinuiranog rada morate sacekati namanje 4 minute do ponovnog ukljucivanja. Ukoliko
prekoracCite maksimalno vrijeme predvideno za koninuirani rad ili ukoliko uredaj radi bez
odgovaralu_ée% broja pauzi, moze to dovesti do nepovratnog oStec¢enja motora.
25.U slucaju blokiranja uredaja prije CiSc¢enja, uredaj treba iskljuciti iz struje.
26. Prije prve uporabe uredaj treba detaljno oprati i osusiti (vidi ¢i¢enje i odrZzavanje).

OPIS UREBAJA(crtez b, 1)
A) Prekidac B)

UPORABA UREDAJA

Mikser je namijenjen za pripremu juha, umaka, djecje hrane, kao i za mi%'eéanje pica i milkshake-a.

1. Nastavak-drobilicu (crteZ br. 1, C) postavite na motorni dio (crtez br. 1, B) miksera i okrenite u lijevo u cilju blokiranja.

2. Nastavak umetnite duboko u posudu sa proizvodima za miksiranje i ukljucite mikser pritiskanjem gumba (crtez br. 1, A).
3. U cilju skidanja drobilice (crtez br. 1, C) s motornog dijela miksera, okrenite je u desno i izvadite iz priklju¢nice.

CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Prljavo tijelo motorno%dijela (ctrez br. 1, B) prebrisite vlaznom krpicom i nakon toga suhom, sve dok se ne osusi do kraja.

2. Drobilicu (crtez br. 1, C) mozete prati vodom (takoder sa dodatkom te¢nosti za pranje posuda) i nakon pranja osusite krpicom ili
ostavite da se osu$i. Moguce je takoder pranje u perilici posuda. =~

3. Noz ne smijete Eistiti golim rukama. Za ¢iScenje noza koristite Cetkicu.

4. Povrce, kao $to je na primjer mrkva, moze ostaviti na uredaju mrlje u boji. Kako biste ih uklonili neophodno je koristenje krpice
namocene, u biljnom ulju.

PAZNJA: Stitite motorni dio miksera (crtez br. 1, B) od vode. Ne perite u perilici za posude, ne ispirajte pod teku¢om vodom. Prije
CiScenja izvadite utikac iz uticnice.

TEHNICKI PODACI

Snaga: 200W Max: 300W

Napajanje: 220-240V ~50/60Hz

Maksimalno vrijeme kontinuiranog rada: 50 s
Vrileme pauze prije ponovnog ukljucivanja: 4 min

ijelo (motor) C) Drobilica (izmjeniivi dio)

Vodimo brigu o prirodnom okoli$u. Kartonsku ambalazu molimo prenijeti na otpadni papir. Polietilen (PE) vrece bacati u kontejner za plastiku.
IstroSena oprema treba biti premjestena na prikladno mjesto za pohranu, jer sadrZe u ureadju opasne tvari mogu predstavljati opasnost za okolis.

E Elektri¢ni uredaj mora biti predat u takvom stanju da se smanji mogucnost njegove ponovne upotrebe. Ako va$ uredajima baterije, treba njih
uklonitii predati na mjesto za pohranu odvojeno.

—
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KAYTTOTURVALLISUUSEHDOT .
LUE HUOLELLISESTI JA SAILYTA TULEVAA KAYTTOA VARTEN

1. Ennen laitteen kayttoonottoa lue tdma kayttoohje ja noudata sen maarayksia. Valmistaja

ei ole vastuussa vaarinkaytosta tai virheellisesta huollosta aiheutuvista vahingoista.

2. Laite on tarkoitettu ainoastaan kotitalouskayttoon. Ala kayta laitetta kayttotarkoituksensa

vastaisella tavalla.

3. Laite on kytkettava ainoastaan maadoitettuun 220-240 V ~ 50/60 Hz pistorasiaan.

Kayttoturvallisuuden parantamiseksi yhteen sahkopiiriin ei saa kytkea samanaikaisesti

useampia sahkolaitteita. .

4. Toimi erittain varovaisesti, mikali laitteen kayttoaikana sen lahella on lapsia. Ala anna

Ia?j[en leikkia laitteella; kiella lapsia ja laitteeseen perehtymattomia henkiloita kayttamasta

sita.

5. VAROITUS: Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset seka liikuntarajoitteiset ja

vajaamieliset tai laitteen kayttoon perehtymattomat henkilot ainoastaan heidan

turvallisuudestaan vastaavan henkilon valvonnassa tai mikali he ovat saaneet opastusta
laitteen turvallisesta kaytosta ja ovat tietoisia mahdollisista siihen I||ttYV|sta kayttovaaroista.

Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai kasitella laitetta, paitsi jos

he ovat vahintaan 8-vuotiaita ja tekevat sita valvonnassa. Lo

6. Aina kayton jalkeen irrota pistoke pitaen kadella pistorasiasta. ALA veda virtajohdosta.

7. Ala upota virtajohtoa, pistoketta tai koko laitetta yeteen tai muihin nesteisiin. Ala altista

laitetta saavaikutukselle S\(/_esisade, aurinko, jne.). Ala kayta hyvin kosteissa tiloissa

gky{pyhuonez. kostea mOkKi). o -y .

. Tarkista saanndllisesti johdon kunto. Jos virtajohto on vaurioitunut, se on korjattava
valfuutetussa huoltolikkeessa vaaratilanteiden valttamiseksi.

9. Ala kayta laitetta, mikali sen virtajohto on vaurjoitunut tai jos laite on pudonnut tai

vaurioitunut muulla tavalla tai se ei toimi oikein. Al korjaa laitetta omaehtoisesti

sahkoiskuvaaran vuoksi. Vie viallinen laite asianmukaiselle huoltoliikkeelle tarkastettavaksi
ja korjattavaksi. Kaikkia korjauksia saa tehda ainoastaan valtuutetussa huoltoliikkeessa.
irheellinen korjaus voi aiheuttaa kayttajan vakavan loukkaantumisvaaran.

10. Sijoita laite viilealle, tukevalle ja tasaiselle alustalle, pitaen turvavalia lammityslaitteista

ja kodinkoneista, kuten séhkéhellas_ta,.kaasgﬁo!ttimista Jne.

11. Ala kayta laitetta tulenarkojen aineiden laheisyydessa. o

12. Virtajohto on estettava roikkumisesta pdydan reunan yli tai kuumien pintojen

koskettamisesta.

13. Ala jata laitetta tai virransyottOlaitetta pistorasiaan ilman valvontaa.

14. Lisasuojauksen varmistamiseksi suositellaan asentamaan laitteen virtapiiriin

vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka nimellisvirta on korkeintaan 30 mA. Talta osin on

otettava yhteytta patevaan sahkoasentajaan.

15. Ainesosien muutos voidaan esittaa vain silloin, kun laite kytketaan pois paalta.

16. Terat ovat erittain teravat. Pyytamme kayttaa varoen. Ennen paiden muutosta, irrota

virta&ohto pistorasiasta.

17. Kayta vain alkuperaisia lisavarusteita, jotka antamaan laitteen mukana.

18. Kaklton aikana ala peita laitteen tuuletusaukkoja kotelossa.

19. Kotelon pesamaan ala kayta voimakkaita pesuaineita, koska ne voivat johtaa
oistamiseen tietoineen esitetédan graafisia symboleja, kuten: tarrat, varoitusmerkit ja n.e.
0. Ala kaglta laitetta kuumaan 6ljyyn tai rasvaan (kuumat tuotet).

21. Ala pida laitetta méarin kasin.

22. Ala kayta laitetta jaan, luiden ja muiden kovien tuotteiden murskaamiseen tai

hienpntamaan pahkinoita ja kahvia.

23. Ala laita kasia tai tyovalineitd sailioon sekoituksen aikana.
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24. Huomaa laitteen jatkuvan toiminnan 50 sekuntia. 50 sekunnin jatkuvan toiminnan
kuluttua tauko ennen siirtymista on 4 minuuttia. Tyon aian ylittdminen seka ei riittavia tauot
kéytossa voi aiheuttaa peruuttamatonta moottorin vahinkoa.

25. Jos laite estaa ennen puhdistusta, jattaa ne verkosta.

26. Ennen ensimmaista kayttoa, pese ja kuivaa laite (kts. Puhdistus ja huolto).

LAITTEEN KUVAUS (kuva R
A) Kytkin B) Runko (moottori) C) Silppuri (irotettava osa)

LAITTEEN KAYTO

Késimikseri kaytetaan valmisteluun keittoja, kastikkeita, vauvanruokaa ja sekoittamalla juomia ja pirtelGita.

1. Korkki - silppuri (kuvio 1, C), aseta sekoittimen moottorin yksikdlle (kuvio 1, B) ja kd&nny vasemmalle kuten se lukitsee.

2. Korkki aseta syvaan sailioon,1joka on tayttanyt tuotetta sekoittamaan ja kdanna sekoittimen painamalla painiketta (kuvio 1, A).
3. Poistamiseksi silppuri (kuvio 1 C) moottorin yksikdsta, kaénna sita oikealle ja veda liittimesta.

PUHDISTUS JAHUOLTO

1. Likainen moottorin runko (kuvio 1, B), pyyhi kostealla liinalla ja sitten kuiva sen.

2. Silppurin (kuvio 1, C& voidaan pesta vedella (myds pesuaineen kanssa), sitten pyyhi kuivalla kankaalla tai jata kuivaamaan. Sallittu on
mygs pesu astianpesukoneessa.

3. Ald puhdista veista paljain kasin. Puhtamiseen kéyté harjaa.

4. Joitakin vihanneksia esim. porkkanat voivat jattaa varillinen likaa laitteeseen. Jotta poistaa se kayta lina kostutettu kasviéljyssa.
HUOMAUTUS: Sekoittimen moottorin osa (1 -Akun, B) pité pois vedesté. Ald pese astianpesukoneessa, ala huuhtele juoksevan veden
alla. Ennen puhdistusta, irrota pistoke pistorasiasta.

TEKNISET TIEDOT

Teho: 200W Max: 300W

Sahkojannite: 220-240V ~50/60Hz

Sallittu kayttoaika: 50 s

Aikavéli ennen uudelleen kayttoa: 4 minuuttia

Kantakaamme huolta ymparistésté. Pahvipakkauksen pyyddmme laittamaan paperikierratykseen. Polyeteenipussit (PE) tulee laittaa muovien
kierratysastiaan. Loppuun kéytetyt laitteet tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspisteeseen, koska laitteen sisaltdmat vaaralliset aineosat voivat olla
ymparistélle vahingollisia. Sahkolaite tulee toimittaa siten, etté sen uudelleenkayttd on estetty. Jos laitteessa on paristo, paristo tulee poistaa ja
toimittaa erillisesti kerayspisteeseen.

SVENSKA

. ALLMANNA SAKERHETSVILLKOR "

LAS ORDENTLIGT VIKTIGA INSTRUKTIONER OM ANVANDNINGENS SAKERHET OCH
i BEVARA DEM FOR FRAMTIDEN

1.Innan du anvander apg

dig enligt instruktioner |

araten for forsta gangen var god las bruksanvisningen och forhall

er | bruksanvisningen. Tillverkaren avsager sig allt ansvar for skador
som resulterar av missbruk och felaktig anvandning av apparaten.
2.Denna aparat ar avsedd for anvandning bara i hushallet. Anvand inte for andra syften
som inte ar foremal av denna apparat. . . }
3.Apparaten bor anslutas till ett eluttag med jordledning 220-240 V ~ 50/60 Hz. For att
forbattra anvandningens sakerhet, bor man inte ansluta samtidigt manga elekiriska
anordningar till en stromkrets. . o . .
4. Under arbetet ska du uppmérksamma barn som befinner sig inom omradet dér =
maskinen anvands. Barn maste dvervakas sa att de inte kan leka med apparaten, tillat inte
barn eller personer som inte kanner till anvandning av denna apparat.
5.VARNING: Denna anordning kan anvandas av barn over 8 ar gamla och personer med
forminskad fysisk, sensorisk eller mental formaga eller avsaknad av erfarenhet och
kunskap av apparaten, om de dvervakas avcen"ﬁerson som ansvarar for deras sakerhet
eller undervisats i hur apparaten anvands pa sakert satt och darmed forstatt de faror som
kan uppsta i samband med anvandningen av appareten. Barn far eTJ__Ieka med apparaten.
Rengoring och konservering av anordingen bor inte goras av barn forutom barn som ar
over 8 ar gamla och overvakas. L )
6.Ta alltid en stickpropp ur ett eluttag efter anvandningen och hall eluttaget med handen
da. Dra INTE elkabeln. _ .
7.Doppa aldrig elkabeln, stickproppen eller hela apparaten i vatten eller andra vatskor. .
Exponera aldrig apparaten for vaderforhallanden (regn, sol, etc.) eller anvéand vid férhéjd
|uftfuktighet (badrum, fuktiga stugor). . .
8.Kontrollera elkabeln periodiskt. Om elkabeln ar defekt, ska man byta ut den i en
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specialiserad reparationsverksamhet for att undvika faror.

9.Anvand inte apparaten med en defekt elkabel eller om apparaten har tappats eller

skadats pa nagot annat satt eller arbetar felaktigt. Reparera inte apparaten S{a]v eftersom

du riskerar elektrisk stot. En felaktig apparaten ska avges till kvalicerad kundtjanst for att

kolla eller reparera den. Alla reperationer for endast utforas av kvalicerade kundtjanster. En

felaktig reparation kan orsaka betydande risker for anvandaren. . _

10.5tall apparaten pa en sval, stabil, plan yta, langt ifran uppvérmande kdkanordningar

som spisar, gasbrannare, etc, ) .

11.Anvand inte apparaten j narheten av brannbara material.

12.Lat inte elkabeln ligga Over kanter av ett bord eller heta ytor. _ .

1% Alxptaraten far aldrig lamnas utan dvervakning med motorerna igang eller stickproppen i

ett eluttag.

14. For y?terligare skydd rekommenderas att montera i en krets en jordfelsbrytare (RDC)

med en utstrom som ar inte over 30 mA, Det maste goras av en kvalicerad elekiriker.

15. Utbytet av tillbehor far endast ske nar"ap.ﬁaraten ar avstangd.

16. Knivblad &r mycket vassa. Var extra forsiktig. Innan du byter tillsatser, ta bort

natsladdens stickpropp ur eluttaget.

17. Anvand endast originaltilloehor. .

18. Tack inte ventilationshalen i holjet under drift.

19. Anvand inte aggressiva rengoringsmedel for rengdring av holjet, eftersom de kan

orsaka avlagsnande av grafiska symboler som markeringar, varningsskyltar, etc.

20. Anvand aldrig apparaten med het olja eller fett (heta produkter).

21. Hall inte apparaten med vata hander. o

22. Anvand inte apparaten for att krossa is, ben eller andra harda livsmedel eller mala

notter och kaffe. o _

23. Placera inte handerna eller redskap i behallaren under blandningen. o

24. Kér inte kontinuerligt apparaten langre &n 50 sekunder. Efter kontinuerlig anvéndning i

50 sekunder vanta 4 minuter, innan du satter apparaten igen. Om du overskrider arbetstid

och har ett otillréckligt avbrott i driften, kan det leda till bestaende skador pa motorn.

25. Om apparaten blockeras innan rengdring, urkoppla den fran natet. o

56. Fore den)forsta anvandning rengor ordentligt och torka apparaten (se rengéring och
onservering).

APPARATENS BESKRIVNING (fig. 1)
A) Strémbrytare B) Huvuddel (motor)  C) Hackare (en flyttbar del)

APPARATENS ANVANDNING . o )

Stavmixern anvéands for att gora soppor, séser, barnmat och mixa drinkar och milkshakes.

1. Placera hackaren (fig. 1, C) Fa mixerns motor (fig. 1 B?Joch vrid till vénster till den blockeras. . )

2. Placera hackaren | en behallare med varor som skulle lendas och satt pa mixern genom att trycka pa knappen (fig. 1, A).
3. For att ta bort hackaren (fig. 1, C) fran mixerns motor, vrid till hdger och dra den ut skarven.

RENGORING OCH KONSERVERING | )

1. En smutsig huvuddel (fig. 1, B) rengdrs med en fuktig trasa och sedan torkas. ) :

2. Hackaren (fig 1, C) kan rengoras i vatten (ocksa med rengdringsmedel), sedan torkas med en trasa eller [amnas fér att torkas sjélv.
Det &r ocksa majligt att tvatta den i diskmaskiner. ) . »

3. Det ar forbjudet att tvatta kniven med bara hander. Anvand en borste for rengorln?. . o
4. Samtli aRgronsaker t.ex. en morot kan lamna fargrik smuts pa g{)p,arat.en.. For att ta bort den anvéand en trasa med en vegetabilisk olja.
OBSERVERA: Skydd mixerns motor (fig.1, B) fran att bli blot. Tvatt inte i diskmaskinen, sklj inte med rinnande vatten. Innan
rengdringen, urkoppla stickproppen fran eluttaget.

TEKNISKA DATA

Effekt: 200W Max: 300W

Insp_annln[g: 220-240V ~50/60Hz

Maximalt fillaten oavbruten arbetstid: 50s
Tiden fér avbrott fore nésta anvandning: 4 min

en gammal apparat till en riktig atervinningscentral, eftersom farliga komponenter i apparaten kan orsaka fara till miljon. En elektrisk apparat bor
lamnas for att minska fornyad anvandning av denna. Om apparaten innehaller batterier, bor man ta bort dem och l&mna dem separat il
E Atervinningscentraler.

E Vi skoter om miljon. Overlamna forpackningar i kartong till pappersavfall. Polyetylenséckar (PE) slangs i avfallsbehallare for plast. Man bor lamna
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ITALIANO

CONDIZIONI GENERALI DI SICUREZZA

LE IMPORTANTI ISTRUZIONI CHE RIGUARDANO LA SICUREZZA D'USO VANNO

~ LETTE CON ATTENZIONE E CONSERVATE PER FUTURE CONSULTAZIONI
1.Prima di procedere all'utilizzo dell'apparecchio e necessario leggere aftentamente le sue
istruzioni d'uso e seguire le indicazioni ivi contenute. Il fabbricante non & responsabile dei
danni derivanti dall'uso improprio o scorretto del dispositivo, 3 .
2.L'apparecchio & destinato esclusivamente ad uso domestico. Non utilizzarlo per scopi
diversi rispetto a quelli per cui € stato costruito.

.L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente alla presa con messa a terra 220-
240 V'~ 50/60 Hz. Al fine di garantire una maggiore sicurezza di utilizzo, allo stesso circuito
elettrico non devono essere collegati contemporaneamente molti dispositivi elettrici.

4.E necessario prestare particolare attenzione durante utilizzo dell'apparecchio se nelle sue
vicinanze sono presenti bambini. Non permettere ai bambini di giocare con ['apparecchio;
vietare ai bambini o ad altre persone non esperte di utilizzare 'apparecchio. =
5.AVVERTENZA: La presente apparecchiatura puo essere utilizzata da bambini di eta
superiore agli 8 anni, da persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte oppure
prive di esperienza 0 conoscenze adatte, a condizione che ci sia una supervisione di una
ersona responsabile o che abbiano ricevuto assistenza o formazione per utilizzare
‘apparecchio in maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a tale uso. |
bambini non devono %locare con l'apparecchio. La pulizia e manutenzione dell'apparecchio
non devono essere effettuate dai bambini, a meno che non abbiano compiuto 8 anni e non
si frovino sotto la supervisione di un adulto. . .
6.Dopo ogni utilizzo disinserire la spina di alimentazione dalla presa elettrica, tenendo la

resa con una mano. NON tirare il cavo di alimentazione. o

.Non immergere il cavo, la spina o l'intero apparecchio in acqua o in altri liquidi. Non
esporre l'apparecchio agli agenti atmosferici (pioggia, sole ecc.) e non utilizzarlo nelle
condizioni di umidita (bagni, bungalow umidi). o _ . .
8.Controllare periodicamente le condizioni del cavo di alimentazione. Se il cavo di
alimentazione risulta danneggiato, per prevenire potenziali pericoli dovrebbe essere
sostituito da una ditta di riparazioni specializzata. _
9.Non usare I'apparecchio se il cavo di alimentazione e danneggiato oppure se
I'apparecchio stesso & caduto, ha subito qualsiasi altro danno o lavora in modo irregolare.
Non riparare I‘:ﬁ)parecc.hlo autonomamente, perché c'e pericolo di folgorazione.
L'apparecchio danneggiato deve essere consegnato al centro di assistenza autorizzato al
fine di eseguire un controllo o una riparazione. Le riparazioni {Jo.ssono essere effettuate
solo da centri di assistenza autorizzati. La riparazione eseguita in modo scorretto puo
causare gravi pericoli per ['utente. - . .
10.Posizionare |'apparecchio su una superficie fredda, stabile ed uniforme, lontano dalle
fonti di calore quali: forno elettrico, fornelliagasecc. N
11.Non utilizzare il dispositivo nelle vicinanze dei materiali infiammabili.
12.Non lasciare pendere il cavo dagli angoli del tavolo e non toccare superfici calde.
13.Non & consentito lasciare I'apparecchio o il caricabatterie con il cavo inserito nella spina
senza vigilanza. _ i _ o
14.Per garantire una protezione supplementare é raccomandato installare nel circuito
elettrico un dispositivo RCD con corrente differenziale nominale non superiore a 30 mA.
Per questo & necessario rivolgersi al personale elettrico specializzato.

15. La sostituzione degli accessori puo essere eseguita soltanto a dispositivo spento.

16. Le estremita delle lame sono molto taglienti. Si prega di prestare particolare attenzione.
Prima di sostituire le fruste, togliere la spina del cavo di alimentazione dalla presa.

17. Utilizzare soltanto gli accessori originali forniti in dotazione al dispositivo.

18"'Dura}nte il funzionamento del dispositivo non coprire le aperture di ventilazione
nell'involucro.

19. Per pulire l'involucro non utilizzare detergenti aggressivi in quanto possono cancellare i
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simboli grafici informativi come: marcature, simboli di avvertimento, ecc.

20. Non utilizzare mai il dispositivo con olio o grasso caldo (prodotti caldi).

21. Non toccare il dispositivo con le mani bagnate. . o _
22ﬁ[\lon utilizzare il dispositivo per tritare ghiaccio, ossa o altri prodotti duri ne' per macinare
caffe e noci.

23. Non mettere le mani ne' le posate nel recipiente durante la miscelazione. _ .
24. Rispettare il tempo di funzionamento continuo del dispositivo pari a 50 secondi. Passati
50 secondi, aspettare 4 minuti prima di riutilizzare il dispositivo. Il mancato rispetto della
dlurat? di funzionamento continuo o delle necessarie pause puo causare irreparabile danno
al motore.

25. Nel caso di blocco del dispositivo, prima di lavarlo staccarlo dall'alimentazione.

26. Prima del primo utilizzo, pulire accuratamente e asciugare il dispositivo (cfr. pulizia e
manutenzmneSJ.

DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO (fig. 1) ) .
A) Interruttore I% Corpo (motore) C) Tritatutto (parte smontabile)
USO DEL DISPOSITIVO

Lo sbattitore manuale serve f)er preparare zuppe, sughi, piatti per bambini e per miscelare bevande o frullati di latte.

1. Applicare il tritatutto (fig. 1, C) alla parte con motore (fig. 1, B) dello sbattitore e ruotarlo a sinistra fino a bloccarlo,

2. Mettere il tritatutto nel recipiente riempito con prodotti da tritare e accendere lo sbattitore, premendo il tasto (fig. 1, A).
3. Per togliere il tritatutto (fig. 1, C) dalla parte con motore, ruotarlo a destra e sfilarlo dal connettore.

MANUTENZIONE E PULIZIA ) ) )

1. Pulire il cor?o della parte con motore (fig.1, B) con panno umido e asciugare. ) o ) )

2. |l tritatutto (fig. 1, C) puo essere lavato con acqua (anche con aggiunta di un detersivo per piatti). Asciugarlo con panno o lasciarlo
asciugare. E' anche possibile utilizzare la lavastoviglie.

3. Non pulire le lame con mani nude. Utilizzare la spazzola. L = ) o

4. Alcune verdure, ad es. carote possono lasciare le colorate tracce sul dispositivo. Utilizzare un panno imbevuto di olio vegetale per

ulirlo.
RIOTA BENE: Proteggere la parte con motore del frullatore (fig.1, B) dall'acqua. Non pulirla in lavastoviglie, non sciacquare con acqua
corrente. Prima di lavare, scollegare la spina dalla presa.

DATI TECNICI

Potenza: 200W Max: 300W

Tensione di alimentazione: 220-240V ~50/60Hz
Ammesso tempo di funzionamento continuo: 50 s
Periodo di pausa prima del riutilizzo: 4 min

(PE) vanno buttati nel contenitore per la plastica. L'apparecchio fuori uso deve essere rottamato presso un centro di raccolta autorizzato, poiché
contiene elementi pericolosi che potrebbero costituire una minaccia per I'ambiente. Il dispositivo elettrico deve essere consegnato in modo da

E Prendiamoci cura dell'ambiente naturale. | contenitori in cartone dovrebbero essere portati all'apposito punto di raccolta. | sacchi in polietilene
limitare il suo riutilizzo. Se I'apparecchio contiene batterie, & necessario rimuoverle e smaltirle separatamente.

YKPAIHCBHKA

3ATATTbHI YMOBW BE3IEKN. BAXITMBA IHOOPMALIIA 3 TEXHIKA BE3MEKN.
YBAXHO MPOYNTANTE | BBEPEXITb.

YMOBW rapaHTii iHLLi, AKLLO MPUCTPIN BUKOPUCTOBYETLCS B KOMEPLIAHNX LiNsX.
1.[lo noyaTky BXWBaHHS MPUCTPOIO MPOYUTATY IHCTPYKL|t0 0BCIyroByBaHHS i AisTH 3a
BKasiBKkam L0 MICTATLCS B Hill. BUPOBHMK He Hece BiANoBIfanbHOCTI 3a LWKOAY 3anofisHy
BMKOPUCTOBYBAHHSM MPUCTPOLO HE BiAMOBIAHO 40 MOro NpuaHayeHHsM abo 1Moro
HEeBIANOBIAHUM 06CNYroByBaHHAM. .
2. MpucTpin cryxuTb TinbKK Ans AOMALLHLOTO BUKOPUCTaHHS. He KopucTyBaTUCS 3 iHLLOK
METOI0, L0 He BiANnoBIAae Moro Npru3HaveHHsM. .
3. MpwcTpin Tpeba NigKMoumMTy TiNbKK 10 rHizga 220-240 B 3miHHOTO CTp%My 50/60 I"'y. Ons
niaBULLEeHHs ©e3nekn BUKOPUCTaHHS, 40 OAHOTO NaHLtora CTpymy He Tpeba 0aHO4YacHo
BKIOYaTH Barato enekTpuyH1X NpucTpoiB. o
4. Tpeba fotpumysatmcs 0cobnnBoi lobepexHOCTi Nig Yac BUKOPUCTaHHS MPUCTPOK), KoMK
Henopanik 3HaxoAaTbest Aitn. He Tpeba fonyckaty fitert fo possar 3 npucTpoem, abo ocib
He 3HaNOMIIEHVX 3 NPUCTPOEM. o
5. MpuCTpil He NpU3HAYEHUIA ANS BUKOPUCTaHHS 0cobamm (B TOMY YuChi AiTbMu) 3
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obMexeHMN (i3NYHUMK 3[ATHICTAMM, 3AATHICTIO [0 BIAYYTTA Y1 PO3yMOBOI 3AATHICTIO abo

3 BiICYTHICTIO AocBiay abo 3HaNOMIMEHHS 3 NPUCTPOEM, Xiba, Lo Le BifbyBaeTbCs Npyu

Harnszi ocobu BignoBiganbHoi 3a ix 6e3neky i BignoBiaHO A0 IHCTPYKLT BXWUBAHHS

NPUCTPOI0.

6. 3aBF))K,CI,VI nicns 3aKiH4eHHA BUKOPUCTaHHS, BUOANN LWTENCenb 3 rHi3aa Ake X1BUTb,

NPUTPUMYIOYN THI3AO0 pyKkoto. HE TArHYTM 3a MepexHWin kabenb. . .

7. He 3aHyptoit kaberb, LUTencerb, Takox BeCb NpUCTpi y BoAy abo iHLuy piguHy. Yu HHe

nipaasan NpUCTpin Al aTMOCHEPHNUX YMOB (OLLY, COHLA Ta |H.¥, He KOpUCTYWCSA B YyMOBaX

I'IIL}_Bll/IU._I'eHOI BOJIOrOCTi (BaHHi KiMHaTW, BOSOr MTITHI BYANHOYKN). 5

8. NepioanyHo nepesipsn cTaH kabens X1BneHHs. FAKLO Kabenb XUBMEHHS MOLLKOIKEHNA,

MOro NMOBWHHA 3aMiHMTU CneLlianizoBaHa PeMOHTHA MaCTePHs ANs YHUKHEHHS 3arpo3u.

9. He BxvBai npucTpii 3 NOLIKOAKEHUM kabnem xuBneHHst abo ko npucTpii Bnas abo

OyB NOLLKOMKEHMI OYab-AKM iHLLMM YHOM ab0 HenpaBuUIbHO NpaLoe. He 3aincHion

PEMOHT [IPUCTPOIO CAMOCTINHO, TaK SIK Lie 3arpoXye YpaxeHHsAM CTpYMOM. MoLLKOXeHNI

NPUCTPIi Nepeaan B BiAMNOBIAHY CEPBICHY TOUKY ANS NepeBipkv abo 30iNCHEHHS PEMOHTY.

Bci peMOHTY MOXYTb 3AiMICHIOBATH TirbKi CEPBICHI TOYKM, Y SIKWX € Ha Lie NpaBgo.

HenpasunmnbHO 30iNCHEHNII PEMOHT MOXE CMIPUYMHIK CEPO3HY 3arpo3y Ans KOpMUCTyBaya.

10. Tpeba BCTaHOBMNIOBATY NPUCTPINA HA XONOAHINA, CTIVKIK, PIBHIA MOBEPXHI, AaNEKo Bif

HarpiBanbHOI KyXOHHOI TEXHIKM Takol SIK: eneKTpu4Ha nnuTa, rasoBui nanbHUK i iH.

11. He BxwnBaTi npuctpint nobnm3y nerkozanmmncTux matepianis.

12. Kabernb K1BMEHHs He MOXe BUCITK 3a KpaeM CTONy abo TOpKaTnCs 40 rapsumx

NMOBEPXOHb. L L

13. He 3anuLwan npuCTpii YBIMKHEHWN B rHi3go 6e3 Harnsgy.

14. [Ins ROAATKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHOYETLCS BCTAHOBUTU B MEPEXi NPUCTPIN 3aXMCHOr0

Bigkmto4eHHs (Y30) 3 HoMiHamnbHUM audepeHuianbHuM cTpyMom He binblie 30 MA. ns

YCTaHOBKM, Oy/b nacka, 3BepHITbCA A0 KBasithikoBaHOro enexkTpuka.

15. 3amiHa akcecyapiB MOXe MPOBOAUTIACSA TiNbKW TOA|, KOMW NPUCTPIN BUMKHEHO. _

16. Jlesa HakoHeuHWKiB e rocTpi. byab nacka, BOTPUMYITECH 0cOBNBOT [I06EPEXHOCTI.

lNepen, 3aMiHO HAKOHEYHWKIB BUMMITb Kabenb XWBMEHHS 3 PO3ETKA.

17. Crig BUKOPUCTOBYBATU TifbKW OpuriHaibHi akcecyapu, ki € B Habopi 3 NPUCTPOEM.

18. Mig yac poboTu NpUCTPOIO He 3aKpUBaNTE BEHTUNALLIAHI OTBOPU B KOPMYC.

19. s O4MLLEHHS KOPMYCY He BUKOPUCTOBYMTE arpecvBHi MUIOYI 3aC0BH, TOMY LLIO BOHM

MOXYTb NPUBECTM [0 BUANEHHS HAHECEHUX iH(hOPMALLiHNX rpaciYHNX CUMBONIB, TaKMX AK:

MapKyBaHHS, nonepemxyBasbHi 3HaKu, i T.4.

20. IKOJJl/)I He BUKOPWUCTOBYMTE NPUCTPIN 4115 raps4voro Macna abo xupy (rapsumx

NPOAYKTIB).

2?. € TopKanTecs 40 NPUCTPO) BOSIOTUMI pyKamy. . B .

22. He BMKOpPUCTOBYMTE NPUCTPIN ANS NOAPIOHEHHS NbOAY, KICTOK i iHLINX TBEPAUX NPOAYKTIB

abo nomeny ropixis i kasu. . 5 . .

23. He BcTaenanTe pyku abo cTonoBi npunagn B KOHTEMHED Nif Yac 3MiLlyBaHHS. i

24, lotpumyinTecs Yac 6esnepepBHOi pobOTM NPUCTPOLD 5 ceKkaJ. Micnst 6e3nepepBHOI

PIO6OTM 50 CeKkyHa nepes NOBTOPHUM BKITIOYEHHAM CRif 3p0BUTI 4-XBUNUHHY NEpepBY.
epeBuLLEHHS Yacy pobOTK i BiACYTHICTb JOCTATHIX NepepB B ekcryaTtallii Moxe Npu3BecTy

[0 HE3BOPOTHOIO MOLIKOZXXEHHS ABUIYHa. o .

25. 'Y pa3i 6riokagu NpUCTPOIo Nepes OYMLLEHHAM, BUMKHITb Or0 3 Mepexi.

26. Mepep nepLunM BUKOPUCTAHHAM PETENbHO BUMWATE i BUCYLLITH NPUCTPIN (4MB.

OumLLeHHs | KoHCepBaUis).

OnnC NPUCTPOIO (puc. 1) ] .
A) Bmukay B) Kopnyc (gBuryH) C) MoppibHioBay (3HiMHa YacTuHa).

Ekcnnyaraujis MPUCTPOLO ) ) ) L
PyuHuiA Mikcep BMKOPUCTOBYETLCA ANS NPUFOTYBAHHS CyMiB, COYCIB, AUTAYOTO XapyyBaHHs AN HEMOBIIAT, @ TaKOX 3MiLLlyBaHHS HanoiB i
MOJTOYHMX KOKTENTIB. ) o

1. Haknapky-nogpi6HtoBay (man. 1, C) Haknactv Ha MOTOpHY YacTuHy (Man. 1, B) mikcepa i kpaitHe niBe BriokyBaHHs.

2. Haknapky BknacTut rnnboko B 6111040, HanoBHeHe NpofyKTami Ans 3MiLLyBaHHS | BKIIIOUMTY MIKCep, HAaTUCHYBLUM Ha KHOMKY (Man. 1, A).
3. W6 3HsiT nogpibHIoBaY (Man. 1, C) 3 MOTOpHOI YacTuHW Mikcepa, Crif MOBEPHYTY ii BNpaBo i BUTSTHYTY i3 THi3Aa.
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OYNMLIEHHA | KOHCEPBALIA ) )

1. 336pngeHMM Kopryc MOTOPHOI YacTiHY (puc, 1B) NpoTepTy BONOrOK raHYipKoto, a NoTiM BUTEPTH HAacyxo.

2. Moppi6Hiosay (puc. 1, C) MOXHa MUTI B BOAI (3 AOAABAHHAM PifvHU ANS MUTTS MOCY/Y), NOTIM NPOTEPTI raHYipKoto abo BUCYLLNTH.
[lonycKkaeTbCst TakoX MUTTS B MOCYAOMUIAHIA MaLLVHI. )

3. He unctuin neso ronmu pykamu. [inst O4NLLEHHS BUKOPUCTOBYBATM LTKY. ; }

4. [lesiki 0BOui, Taki Sik MOPKBA, MOXYTb 3aNMLLIMTK KONbOPOBI NNIsiMM Ha NPUCTPOI. [ins iX BUAANEHHS BUKOPUCTOBYATE TKaHWHY, 3MOYEHY B
onii.

[MpumiTka: 3axuiaTi MOTOPHY YacTuHY Mikcepa (puc. 1, B) Big HamokaHHs. He MUTK B MOCYAOMMWIHIN MaLLWHI, He MPOMMBATH Nif
MPOTOYHOI0 BOAOK. [lepea TVM, K NPUCTYNUTU A0 OUNLLIEHHS, BUTATHYTY Kabenb XUBMEHHS3 PO3ETK.

TEXHIYHI JAHI
[MoTyxHicTb: 200BT Max: 300BT
Hanpyra xuenenHs: 220-240B ~ 50/600w.

aonycmmmﬂ yac besnepepsHoi poboTy: 50 c.
ac iepepBy Nepes NOBTOPHIM BUKOPUCTaHHSIM: 4 XB.

BMKMHYTW B CMITHUK ANst MNacTuky. BianpavboBaHuii npucTpiit noBuHeH 6yTv BianpaBneruii y BiANOBIAHY TOuKy 36epiraHHs, TOMY Lo B
npucTpoi € HebeaneyHi iHrpedieHTH, siki MOXyTb CTaHOBIUTY 3arpo3y HAaBKOMMLLHBOMY CepefoBuLLY. EnekTpuyHui npucTpiit noTpiHo
NOBEPHYTI TaK, Lio6 0BMeXUTI oro NOBTOPHE BUKOPUCTaHHS. AKLO Y NpucTpoi € baTepeitk, T NOTPIGHO iX BUTAHYTK i BigAaTh [0

; i, Y iHTepecax HaBKOMMLLHBOTO CepeaoBuLLa. Byab nacka, BinaaiTe KapTOHHY ynakoBKy B MicLie 360py Mykynatypu. MonituneHosi milukm (PE)
BI/NOBIAHOTO NYHTKY.

SLOVENSKY
VSEOBECNE BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE POKYNY PRE BEZPECNE POUZIVANIE

POZORNE S| PRECITAJTE A UCHOVAJTE PRE DALSIE POUZITIE
1. Pred pouzivanim zariadenia si pre€itajte navod na obsluhu a postupujte podla pokynov,
ktoré su v nom obsiahnuté. Vyrobca nezodpoveda za Skody sposobené pouZivanim
zariadenia v rozpore s jeho urcenim alebo jeho nespravnou obsluhou.
2. Zariadenie je ur€ené vyhradne pre doméce pouZitie. NepouZivaijte ho na iné ucely, ktoré
su v rozpore s jeho uréenim.
3. Zariadenie pripojte len k zasuvke s uzemnenim 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Pre zvySenie bezpecnosti pouzivania nezapinajte do jedného pradového okruhu sucasne
viac inych elektrickych zariadeni.
4. Pri pouzivani zariadenia dbajte na zvySenu opatrnost, ak sa v jeho blizkosti zdrzuju
deti. Nedovolte detom, aby zariadenie pouzivali ako hracku, nedovolte detom ani
osobam, ktoré neboli obozndmené so zariadenim, aby obsluhovali zariadenie.
5. UPOZORNENIE: Toto zariadenie mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby s
obmedzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo osoby, ktoré
nemaju skusenosti alebo znalosti o zariadeni, ak sa to deje pod dohfadom osoby
zodpovednej za ich bezpec€nost alebo im boli poskytnuté pokyny o bezpeCnom pouzivani
zariadenia a uvedomuiju si nebezpecCenstvo spojené s jeho pouZivanim. Zariadenie nie je
hratka pre deti. Cistenie a Udrzbu zariadenia nesmu vykonavat deti, pokial nie st starsie
ako 8 rokov a tieto Cinnosti nie su vykonavané pod dohladom.
6. Vzdy po ukonceni pouzivania zastrcku vytiahnite z napajacej zasuvky pridrzanim
zasuvky rukou. NETAHAJTE za napajaci kabel.
7. Kabel, zastrCku a celé zariadenie neponarajte do vody alebo inej kvapaliny. Zariadenie
nevystavujte atmosférickym podmienkam (dazd, sinko atd.), ani ho nepouZivajte v
podmienkach s vysokou vihkostou (kupelne, vihké bungalovy).
8. Pravidelne kontrolujte stav napajacieho kabla. Ak je napajaci kabel poSkodeny, musi
byt vymeneny Specializovanou opravovriou, aby sa zabranilo ohrozeniu.
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9. Zariadenie s poSkodenym napajacim kablom nepouzivajte alebo ak spadlo alebo bolo
inym spdsobom poskodené alebo ak nefunguje spravne. Zariadenie samostatne
neopravujte, pretoze by mohlo dojst k zasahu elektrickym priadom. Poskodené zariadenie
odovzdajte na prislusné servisné miesto za uc¢elom kontroly alebo opravy. VSetky opravy
mdZu vykonavat len opravnené servisné miesta. Nespravne vykonané oprava moze pre
pouzivatela spdsobit vazne nebezpecenstvo.

10. Zariadenie umiestnite na chladny, stabilny a rovny povrch, mimo horucich kuchynskych
zariadeni, ako su: elektricky sporak, plynovy horak atd. ...

11. Zariadenie nepouZivajte v blizkosti horfavych materialov.

12. Napajaci kabel nesmie visiet mimo okraju stola alebo sa dotykat horucich ploch.

13. Nenechavajte zapnuté zariadenie alebo napéjaci zdroj pripojeny k zasuvke bez dozoru.
14. Pre zaistenie dodato¢nej ochrany sa odportc¢a v elektrickom obvode nainstalovat
prudovy chrani¢ (RCD) s menovitym rozdielovym pradom nepresahujucim 30 mA. V tejto
veci kontaktujte odbornika (elektrikara).

15. Zmenu prislusenstva vykonajte len pri vypnutom zariadeni.

16. Koncovky su velmi ostré. Prosim budte zvlast opatrny. Pred vymenou koncoviek odpojte
zastrcku napajacieho kabla od elektrickej zasuvky.

17. PouZivajte len originélne prisluSenstvo dodané spolu so zariadenim.

18. PoCas prevadzky zariadenia nezakryvajte ventilacné otvory v kryte.

19. Na umyvanie krytu nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky, pretoze mézu sposobit
odstranenie grafickych informacnych symbolov, ako st oznacenia, vystrazné znacky atd.
20. Nikdy nepouzivajte zariadenie, kde je horuci olej alebo tuk (horuce vyrobky).

21. Zariadenie nechytajte mokrymi rukami.

22. Zariadenie nepouzivajte na drvenie fadu, kosti alebo inych tvrdych vyrobkov alebo na
mletie orechov a kavy.

23. PoCas mixovania nedévajte ruky ani pribory do nadoby.

24. DodrZujte nepretrzité pouzivanie zariadenia v ¢ase 50 sekund. Po nepretrZitom
pouzivani v ¢ase 50 sekund je Cas prestavky pred opatovnym zapnutim 4 minuty.
PrekroCenie prevadzkového ¢asu a nedostatok prislusnych prestavok pri prevadzke
zariadenia moze viest k nevratnému poskodeniu motora.

25. V pripade blokovania zariadenia pred Cistenim ho vypnite zo siete.

26. Pred prvym pouzitim zariadenie dokladne umyte a vysuste (vid Cistenie a udrzbu).

POPIS ZARIADENIA (obr. 1)
A) Spina¢ B) Teleso (motor) C) Drvi€ (snimatelna Cast)

POUZIVANIE ZARIADENIA

Ponorny mixér sa pouziva na pripravu polievok, omacok, detskych jedal a mixovanie drinkov a mlie¢nych koktailov.

1. Nastavec —drvi€ (obr. 1, C) nalozte na motorovu Cast (obr. 1, B) mixéra a priskrutkujte dolava aZ sa zablokuije.

2. Nastavec hiboko vloZte do nadoby vypinenej produktmi na zmixovanie a zapnite mixér, stlacenim tlagidla (obr. 1, A).
3. Ak chcete snimat drvi¢ (obrazok 1, C) z motorovej Casti mixéra, otocte ju doprava a vytiahnite ho zo spoja.

CISTENIE A UDRZBA

1. Znecistené teleso motorovej Casti (obr. 1, B) vy€istite vihkou handri¢kou a potom ju vytrite dosucha.

2. Drvig (obr. 1, C) mdzete umyvat vodou (tiez pridanim prostriedku na umyvanie riadu), potom vysuste handrickou alebo nechaijte
vyschnut. Povolené je aj umyvanie v umyvackach riadu.

3. N&z necistite holymi rukami. Na Cistenie pouzite kefu.
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4. Niektoré druhy zeleniny, napriklad mrkva, mdzu na zariadeni ponechat farebné necistoty. Ak ich chcete odstranit, pouzite handricku
namocenu v rastlinnom oleji.

UPOZORNENIE: Chrante motorovu Cast mixéra (obr. 1, B) pred namocenim. Neumyvajte v umyvacke riadu, neoplachujte pod te¢icou
vodou. Pred Eistenim odpojte zastréku zo zasuvky.

Technické udaje
Vykon: 200W Max: 300W
Napéjacie napétie : 220-240V ~ 50/60 Hz
Povoleny Cas nepretrZitej prevadzky : 50 s
Cas prestavky pred opatovnym pouzitim: 4 min
Starostlivost o Zivotné prostredie. Kartonovy obal odovzdajte do zbernych surovin. Polyetylénové vrecka (PE) vyhodte do kontajnera na plast.
ﬁ Opotrebeny spotrebi€ odovzdajte na prislusny zberny dvor, nebezpeéné latky spotrebica mdzu predstavovat riziko pre zivotné prostredie.

Elektrospotrebi¢ odstrante tak, aby nedochadzalo j jeho dalSiemu pouZitiu. Ak sa v spotrebici nachadzaju batérie, vyberte ich a odovzdajte ich na
zberné miesto osobitne. Spotrebi¢ nevyhadzujte do kontajnera na komunainy odpad!

OPSTI BEZBEDNOSNI USLOVI

BITNE NAPOMENE O BEZBEDNOSTI UPOTREBE

PAZLJIVO PROCITAJTE | SACUVAJTE ZA KASNIJE
1. Pred pocCetak kori¢enja uredaja treba da proCitate uputstvo za upotrebu. Uvek treba da
se pridrZzavate napomena definisanih uputstvom. Proizvoda¢ ne odgovara za Stete nastale
usled upotrebe uredaja suprotno njegovoj nameni ili zbog nepravilnog koriS¢enja uredaja.
2. Uredaj je namenjen za upotrebu u domacinstvu. Ne sme da se koristi u druge svrhe
suprotno njegovoj nameni.
3. Uredaj moZe da se priklju¢i samo na uti¢nicu sa uzemljenjem 220-240 V ~ 50/60 Hz.
Radi povec¢anja bezbednosti koriS¢enja izbegavati da se na jednom strujnom kolu ukljuéuje
viSe elektriCnih uredaja istovremeno.
4. Poseban oprez treba da primenite tokom koriS¢enja uredaja kada su u blizini deca. Deca
ne smeju da se igraju ovim uredajem. Pripazite da ovaj uredaj ne dode u ruke dece, kao i
ne smeju da ga koriste druga lica koja ne znaju kako da se sluze sa njim.
5. UPOZORENJE: Ovaj uredaj mogu da koriste deca starija od 8 godina i invalidna lica sa
ogranicenim psiho-fizickim sposobnostima ili lica koja nemaju iskustvo u rukovanju odnosno
ne poznaju ovaj uredaj, samo ako to rade pod nadzorom odgovornog lica koje poznaje
bezbednosna pravila kori¢enja uredaja odnosno ukoliko su ova lica upoznata sa
bezbednosnim pravilima koriS¢enja ovog uredaja i svesna svih mogucih opasnosti vezanih
uz njegovo koriséenje. Uredaj nije igracka za decu. Cidéenje i odrzavanje uredaja ne smeju
da obavljaju deca, sem dece starije od 8 godina ako su pod nadzorom odgovornog odraslog
lica.
6. Uvek nakon zavrdenih radnji sa uredajem odspojite uredaj od elektrichog napajanja
vadenjem utikaca iz utinice, uz njeno pridrZzavanje rukom. NE SME da se povlaci za kabl.
7. Kabl, utikac i Citavi uredaj ne sme da se uroni u vodu niti druge te¢nosti. Uredaj ne sme
da se izlaZe dejstvu atmosferskih uticaja (kiSa, sunce itd.) niti da se izlaze delovanju
povecane vlage u vazduhu (kupatila, vlazne kamp kucice).
8. Povremeno proverite stanje napojnog kabla. Ukoliko je napojni kabl oStecen, iz
bezbednosnih razloga radi izbegavanja opasnosti treba da se isti zameni novim kod
ovlaS¢enog za to servisa.
9. Ne sme da se koristi uredaj koji ima oStecen nfzpojni kabl ili uredaj koji je pao na pod ili je




na bilo koji drugi nacin doSlo do njegovog ostecenja ili ako radi nepravilno. Nemojte da
samostalno popravljate uredaj - opasnost od strujnog udara. Uredaj koji je u kvaru treba da
se dostavi servisu radi njegovog prekontrolisanja ili izvrSenja popravka. Bilo koje popravke
mogu da obavljaju iskljuCivo ovlasceni serviseri. Nepravilno izvrSen popravak moze da
prouzrokuje veliku opasnost i ozbiljne posledice po korisnika uredaja.

10. Uredaj stavite na hladnu stabilnu i ravnu povrsinu, podalje od kuhinjskih uredaja koji
emituju toplotu, kao §to su: elektriéni ili gasni Sporeti, grejne ploce i sl.

11. Uredaj ne sme da se koristi blizu lako zapaljivih materijala.

12. Napojni kabl ne sme da visi preko ruba stola i ne sme da dodiruje vruce povrsine.

13. Ne sme da se ostavlja ukljuCen uredaj ili napaja¢ spojen na elektriénu uticnicu bez
nadzora.

14. Za obezbedenje dodatne zastite preporucuje se instalisanje u elektriénom kolu
zastitnog uredaja diferencijalne struje (RCD) ija nazivna diferencijalna struja ne prelazi 30
mA. Za to treba da se obratite kvalifikovanom elektri¢aru.

15. Pribor na uredaju moZe da se zameni samo uz iskljucen uredaj.

16. Seciva nastavaka su vrlo o$tra. Molimo da primenite poseban oprez. Pred zamenu
nastavaka prvo izvadite utika¢ napojnog kabla iz elektricne utiCnice.

17. Koristite iskljucivo originalan pribor dostavljen u setu zajedno sa uredajem.

19. Tokom rada uredaja ne smeju da se pokrivaju ventilacioni otvori na kucistu.

20. Za Ciscenje kucista ne smeju da se koriste agresivni deterdzenti jer se na taj nacin
mogu da obriSu informacioni graficki simboli, kao $to su oznake i znakovi upozorenja i sl.
21. Nikad nemojte za rad sa uredajem koristiti vruce ulje ili mast (vruci proizvodi).

22. Uredaj ne sme da se dira mokrim rukama.

23. Ne koristite uredaj za drobljenje leda, kostiju i drugih tvrdih proizvoda, niti za mlevenje
oraha i kafe.

24. Ne stavljajte ruke niti pribor za jelo u sud za miksanje tokom miksanja.

25. Ne sme da se prekoraci vreme neprekidnog rada uredaja od 50 sekunda. Nakon isteka
vremena neprekidnog rada uredaja od 50 sekunda, treba da se napravi pauza od 4 minuta
pred ponovno ukljuCenje uredaja. PrekoraCenje vremena kontinuisanog rada uredaja, kao i
ne pridrzavanje se vremena trajanja pauze u radu uredaja moze da dovede do oStecenja
motora.

26. U slucaju blokiranja uredaja pred njegovo CiScenje, potrebno je da se isti odspoji od
elektricnog napajanja.

27. Pred prvu upotrebu uredaj treba da se detaljno opere i osusi (vidi: ¢iS¢enje i
odrzavanje).

OPIS UREDAJA (crtez 1)
A) Prekida¢ B) Ku¢iste (motor) C) Seckalica (skidljivi deo)

NACIN UPOTREBE UREDAJA

Ruéni mikser sluzi za pripremu &orbi, sosova, supica za bebe, kao i za miksanje napitaka i mle¢nih koktela.

1. Nastavak -seckalicu (crtez 1, C) stavite na kuciSte miksera sa motorom (crtez 1, B) i okrenite u levo radi blokiranja poloZaja.

2. Nastavak stavite u sud koji ste prethodno napunili proizvodima za miksanje, tako da dode do samog dna suda, a zatim ukljucite
uredaj pritiskanjem tastera (crtez 1, A).

3. Za skidanje seckalice (crtez 1, C) sa kucista miksera, okrenite je u desno i uklonite.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

1. Zaprljano kuciste miksera u kojem se nalazi motor (crtez 1, B) prebriSite vlaznom krpicom, a zatim obriSite na suvo.

2. Seckalica (crtez 1, C) moze da se opere u vodi (sa dodatkom deterdZenta za pranje sudova), a zatim moZze da se obrise krpicom ili
ostavi da se osusi. Dopusteno je da se opere u masini za pranje sudova.

3. Nikad ne ¢istite noz golim rukama. Za CiSc¢enje koristite Cetkicu.

4. Neko povrce, kao npr. Sargarepa, moze da ostavlja tragove svoje boje na uredaju. Skidanje takvih tragova je moguce pomocu krpice
natopljene biljnim uljem.

NAPOMENA: Stitite motorni deo miksera (crtez 1, B) od delovanja vode. Isti ne sme da se pere u masini za pranje sudova, niti ispire pod
mlazom vode. Pred poCetak Cis¢enja treba da se izvadi utikac iz elektri¢ne uticnice.

TEHNICKI PODACI

Snaga: 200W Max: 300W

Napon napajanja: 220-240 V ~ 50/60 Hz
Dopusteno vreme neprekidnog rada: 50 s
Vreme pauze pred ponovno ukljuCenje: 4 min

3a 3aWTuTy KNBOTHE CPEaMHe: MOMMMO Bac fja OABOjUTE KapTOHCKE KyTuje W NNacTU4He Kece 1 OfIOKUTE X y

oaroeapajyhe kaHTe 3a cmehe. Kopuwwhenu ypehaj Tpeba aa 6yae ucnopyyeH Ha HaMeHcKe cakynrbaHe Tauke 3bor

OLUTPUX KOMMOHEHTH, LUTO MOXe YTULaTV Ha XMBOTHY CpeanHy. HemojTe ognarati oBaj ypehaj y 3ajeaHuyky kopry 3a
mmmm  OTNATKE.

ALMINDELIGE SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE INSTRUKTIONER FOR SIKKERHEDSVEJLEDNING
SKAL LASES GRUNDIGT OG GEMMES FOR FREMTIDEN
1. Laes brugervejledningen, far du bruger enheden, og falg instruktionerne i den.
Producenten er ikke ansvarlig for skader forarsaget af brug af enheden i strid mod den
pataenkte anvendelse eller dens ukorrekte handtering.
2. Enheden er beregnet udelukkende til husholdningsbrug. Ma ikke anvendes til andre
formal, der ikke er i overensstemmelse med den tilsigtede anvendelse.
3. Tilslut enheden kun til en jordforbundet stikkontakt pa 220-240 V ~ 50/60 Hz.
For at @ge brugssikkerheden ma man ikke tilslutte flere elektriske enheder samtidigt til en
stramkreds.
4. Veer seerlig forsigtig, nar du bruger enheden i naerheden af barn. Lad ikke barn lege
med enheden, lad bgrn eller personer, der ikke er bekendt med enheden, bruge den.
5. ADVARSEL: Dette udstyr kan anvendes af barn over 8 ar og personer med begraenset
fysisk, sensorisk eller mental evne eller personer, der ikke har erfaring eller kendskab il
enheden, hvis dette sker under tilsyn af en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed
eller er blevet forsynet med instruktioner om enhedens sikre brug og er opmaerksom pa
den fare, der er forbundet med brugen heraf. Barn skal ikke lege med enheden.
Renggring og vedligeholdelse af enheden bar ikke udfares af barn, medmindre de er over
8 ar og overvages.
6. Tag altid stikket ud af stikkontakten efter brug ved at holde stikket i handen. Treek IKKE
pa strgmledningen.
7. Seenk ikke ledningen, stikket og hele enheden ned i vand eller anden veeske. Udseet
ikke enheden for atmosfeeriske forhold (regn, sol osv.). Brug ikke enheden under forhold
med hgj luftfugtighed (badeveerelser, fugtige campinghuse).
8. Kontroller regelmaessigt tilstanden af stremledningen. Hvis stremledningen er
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beskadiget, skal den udskiftes af et specialiseret reparationsvirksomhed for at undga fare.
9. Brug ikke enheden med en beskadiget stramledning, eller hvis den er blevet tabt eller
beskadiget pa anden made, eller hvis den ikke fungerer korrekt. Reparer ikke enheden pa
egen hand, da det kan forarsage stgd. Returner den beskadigede enhed til det relevante
servicecenter for inspektion eller reparation. Alle reparationer ma kun udfares af
autoriserede servicepunkter. Forkert udfert reparation kan medfgre alvorlig fare for
brugeren.

10. Anbring enheden pa en kglig, stabil overflade vaek fra varmeapparater sasom: elkomfur,
gasbreender osv. ...

11. Brug ikke apparatet i nerheden af breendbare materialer.

12. Stremledningen ma ikke haenge over kanten af bordet eller rgre ved varme overflader.
13. Forlad ikke enheden eller den adapter, der er tilsluttet til stikkontakten, uden opsyn.
14. For at sikre yderligere beskyttelse er det tilradeligt at installere en reststramsanordning
(RCD) med en nominel reststrem pa ikke over 30 mA i det elektriske kredslgb. | den
henseende skal man kontakte en elektriker.

15. Udskiftning af tilbehegr ma kun foretages, nar enheden er slukket.

16. Bladene er meget skarpe. Veer ekstra forsigtig. Far du skifter tilbehgr, skal du tage
stikket ud af stikkontakten.

17. Brug kun de originale tilbehgr, der fulgte med. enheden.

18. Dzek ikke ventilationsabningerne i huset under arbejde.

19. Brug ikke aggressive renggringsmidler til at renggre blenderens ydre, da de kan
medfare fiernelse af oplysninger og grafiske symboler, sasom markeringer, advarselsskilte
0osV.

20. Brug aldrig enheden til varm olie eller fedt (varme produkter).

21. Handter ikke enheden med vade haender.

22. Brug ikke enheden til at knuse is, knogler eller andre harde produkter eller til at male
ngdder og kaffe.

23. Seet ikke dine haender eller bestik i beholderen under blanding.

24. Overhold den kontinuerlige arbejdstid for enheden - 50 sekunder. Efter en kontinuerlig
drift pa 50 sekunder skal du tage en 4-minutters pause, far du teender for enheden igen.
Overskridelse af arbejdstiden og manglen pa tilstraekkelige pauser i enhedens drift kan fare
til irreversibel motorskade.

25. Hvis enheden blokeres inden rengaring, skal stikket tages ud af stikkontakten.

26. For farste brug vaskes og tarres enheden grundigt (se renggring og vedligeholdelse).

BESKRIVELSE AF ENHEDEN (fig. 1)
A) Afbryder B) Hus (motor) C) Stav (aftagelig del)

ANVENDELSE AF ENHEDEN
Stavblender bruges til fremstilling af supper, saucer, babymad og blanding af drinks og milkshakes.
1. Placer staven (fig. 1, C) pa motordelen (fig. 1, B) og drej den mod uret, indtil den lases.
2. Indsaet staven dybt i beholderen fyldt med produkterne, der skal blandes, og taend stavblenderen ved at trykke
pa knappen (fig. 1, A).
3. For at fierne staven (figur 1, C) fra stavblenderens motordel, drej den til hgjre og traek den ud af
forbindelsesdelen.
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RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

1. Renger motordelens snavsede hus (fig. 1, B) med en fugtig klud, og ter derefter af.

2. Staven (fig. 1, C) kan vaskes i vand (ogsa med tilsaetning af opvaskemiddel), skal derefter terres med en
klud eller lades tarre af. Vask i opvaskemaskiner er ogsa tilladt.

3. Renggar ikke kniven med bare haender. Brug en bagrste til rengaring.

4. Nogle grentsager, sdsom gulergdder, kan efterlade farvet snavs pa enheden. For at fierne det, brug en klud
gennemblgdt i vegetabilsk olie.

ADVARSEL: Beskyt blendernes motordel (fig. 1, B) fra at blive vad. Vask ikke i opvaskemaskine, vask ikke
under rindende vand. Far rengering skal stikket tages ud af stikkontakten.

TEKNISKE DATA

Effekt: 200W Max: 300W
Forsyningsspaending: 220-240 V ~ 5060 Hz
Tilladt uafbrudt arbejdstid: 50 sek.

Pause fgr genanvendelse: 4 min.

Af hensyn til miljget . Venligst overfgr papemballage til affaldspapir. Heeld polyethylenposer (PE) i

plastbeholderen Slidt enhed skal returneres til det relevante punkt opbevaring, fordi det er farligt i

enheden ingredienser kan udgere en trussel for miljget. Den elektriske enhed skal overleveres for at

begraense dets genanvendelse og brug. Hvis i enheden der er batterier, fiern dem og vende tilbage til
I punktet opbevares separat.
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(BG) BBIITAPCKY

YCINOBMSA HA BE3OMACHOCT BAXKHM VHCTPYKUMW 3A BE3OMACHOCT HA |
YNOTPEBA, MOJA, NPOYETETE BHUMATENHO W 3ANA3ETE 3A EbJELLN CITPABKNI
[apaHLUMOHHUTE YCMOBMS Ca pasfinyHi, ako YCTPOWCTBOTO Ce U3MOM3Ba 3a TbProBCKY LienM. |
‘1. [Mpeawn oa usnonssate NPoAyKTa, MONS, NPOYETETE BHUMATESTHO W BUHAry cnasgainTe |
CrefHNUTE MHCTPYKLUMK. [pOn3BOANTENST HE HOCU OTTOBOPHOCT 3a LUETH, MPUYUHEHN OT
‘HenpasmnHa ynotpeba. |
2. MpoaykTbT TpsibBa Aa ce U3Non3ea camo Ha 3akpuTo. He 13nonasaiite npoaykTa 3a \
Lienu, KOUTO He ca CbBMECTUMM C NPUIOXEHNETO MY. \
‘3.|_|pVIJ'IO)KVIMOTO HanpexeHue e 220-240V, ~50/60Hz. OT cbobpaxeHus 3a 6esonacHoCT He,
€ NoaX0AALLO fja CBbP3BaTe HAKOMKO YCTPONCTBA KbM e[MH ENeKTPUYECKN KOHTaKT.
4. Mons, 6baeTe BHUMATENHM, KOraTo 13nonssate B 6513ocT Ao gela. He no3sonssaiite |
Ha feuata Aa cv urpasiT ¢ npoaykTa. He no3sonsiBaiiTe Ha AeLa Unn xopa, KouTo He \
no3HaBaT yCTPOWNCTBOTO, Aa ro u3nonssar 6e3 Hagsop. \
@.I‘IPE)J,YI‘IPE)K,D,EHVIE: ToBa yCTpONCTBO MOXe Aa Ce 13Mnos3Ba OT Jella Ha Bb3pacT Haf |
8 roAMHU 1 NnLa C HamarneHy U3NYECKu, CETUBHW UM YMCTBEHW CNOCOBHOCTM, Unu fnya
B3 onuUT UK No3HakHKs 3a YCTPONCTBOTO, CaMO Nnog, HabniogeHNEeTo Ha NnLe, OTFOBOPHO 3a
TsIXHaTa 6€30MacHOCT, UMK ako ca GUnu MHCTPYKTUPaHK 3a besonacHa ynotpeba Ha \
YCTPOMCTBOTO M Ca 3ano3HaTi C ONacHOCTUTE, CBbP3aHi ¢ paboTaTa my. [leuata He TpsbBa|
fia urpasr ¢ YCTPONCTBOTO. [MOYMCTBAHETO 1 MOAAPBXKATA HA YCTPOMCTBOTO He TpsibBa Aa |
Ce N3BBPLUBAT OT feLla, OCBEH ako He Ca Ha Bb3pacT Haf 8 roauHW 1 Te3n enHOCT ce
‘I/ISB'prIJBaT nog HabnoaeHue. |
6. Cnen kaTo NPUKMIOYMTE C U3MOM3BAHETO Ha NPOAYKTA, BUHArW He 3abpaBsiTe \
BHUMATESHO [a M3BaauTe Luerncena oT enekTPUYECKUs KOHTaKT, KaTo AbpPXUTE KOHTaKTa C |
pbka. Hwkora He abpnainTe 3axpaHBallms kaben!!! |
7. Hukora He nocTaBsiTe 3axpaHBaLLus kaben, Lwencena unm UsnoTo yCTPOMCTBO BbB
‘BouaTa. Hwuikora He uanaranTe npogykTa Ha aTMOC(EPHM YCOBUS KaTo Npsika CITbHYeBa |
CBETINMHA UM SbXA W Ap. Hukora He M3non3aeaiiTe NpoAyKTa BbB BNAXHM YCOBWS. |
8. MNepuroaunyHo npoBepsiBaiTe CbCTOSHUETO Ha 3axpaHBalLmus kaben. Ako 3axpaHBaLmaT |
‘Ka6en € NOBpeeH, NPoAyKTHT TpsibBa fa ce 3aHece B NpoecnoHarneH cepaus 3a |
noaMsiHa, 3a Aa ce u3berHar onacHW cuTyauum. ‘
|

9. Hukora He u3nonasariTe npoayKTa ¢ NoBpeAeH 3axpaHBall, kaben unu ako e u3nycHat
M1 NOBPEAEH MO APYT HAYWH UNK ako He paboTu npaBuHO. He ce onuTBaiiTe camu fa
pemoHTUpaTe AeeKTHUS MPOAYKT, 3aLloTO TOBA MOXeE Aa LOBeAe L0 TOKOB yaap. BuHary |
‘o6pbm,a|7|Te NOBPEAEHOTO YCTPOWCTBO B NPOheCoHaneH cepeus, 3a fa ro nonpasuTe. |
BCcuyku pemMoHTM MoraT fja ce M3BbpLLBAT Camo OT OTOPU3MPaHN CepBU3N. PEMOHTBLT, KONTO
e W3BBPLLEH HEenpaBuTHO, MOXeE Jia MPUYUHI ONacH! CUTyaLuy 3a noTpebutens. |
10. Hukora He nocTaBsnTe NpogyKTa BbPXY Ui 6130 [0 ropeLyy Uiy TOMN NOBbPXHOCTH |
MI1 KYXHEHCKU Ypeam KaTo enekTpuyecka ypHa 1nv ra3osa roperka. \
‘11. Hukora He u3nonaeainTe npoaykTa B 6riM30CT 40 3ananumm BeLecTsa. |
12. He no3BonsiBanTe kabenbT Aa BUCK Hag pbba Ha nnoTa unu aa AOKOCBa ropeLuy
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MOBBPXHOCTM. |
13. Hukora He ocTaBaiTe NpoAyKTa CBbP3aH KbM M3TOYHIKA Ha 3axpaHBaHe 6e3 Haf3op. |
popm korato ynoTpebata e npekbCHaTa 3a KpaTko BpeMe, U3KITIOYETE ro OT MpexaTa, |
n3BajeTe Lencena OT 3axpaHBaHeTo.
14. 3a pa ce ocurypu AOMbIHUTENHA 3aLLWTA, Ce MPenopbyBa Aa Ce MHCTanmpa |
YCTPOMCTBO 3a ocTaTbyeH Tok (RCD) B 3axpaHBaLLaTa Bepura ¢ HOMUHanNEH 0CTaTb4eH TOK|
He noseye oT 30 mA. CBbpxeTe ce ¢ NPOECOHaNeH enekTPOTEXHUK M0 TO3M BbMPOC. |
‘15. CmsiHaTa Ha akcecoapy Moxe a Ce W3BbpLUBA Camo Npu U3KITKOYEH Ypea. |
16. OcTpueTata ca MHoro octpu. lMpegnara ce Haii-ronsama npegnasnusocT. Mpeay aa
CMeHuTe MUKcepa, U3BAZETE LUENCena Ha 3axpaHBaLLs kaben oT KOHTaKTa. |
17. M3anon3BsaiTe caMo OpUriHamnHu NpuHagnexHoCTH, KOUTO ca BKIOYeHM B obxBaTa HA |
[ocTaBKaTa. |
‘18. He nokpwvBaliTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPYM B KOPMyca Mo Bpeme Ha paboTa. |
19. 3a u3MMBaHe Ha kyTusiTa He 3MNoMn3BanTe TEXKN NOYNCTBALLM NpenapaTy, 3aLloTo Te
MoraT fia Ce M3Mon3BaT 3a npemaxsaHe Ha rpacduyHi MHIDOPMALMOHHI CUMBONM, Hamp. |
3Hauu, npegynpeauTenHn otorpamu u ap. |
20. Hukora He u3non3BsaiiTe ype/a 3a ropeLio Macrno Unm rpec (ropeLiy npogyKT). |
‘21. Hukora He nunaiTe ¢ MOKpU pbLe. |
22.YpenbT He e npefHa3HayeH 3a TPOLLEHe Ha nep, KOCTU U ApYr TBbPAU NPOAYKTYA U
3a MeneHe Ha kv 1 kadpe. |
23. Mo Bpeme Ha npoLieca Ha CMeCBaHe HUKOra He NoCTaBsanTe pbLeTe Unu npubopute cn- |
B cbAa. ‘
‘24. Cna3sBaiiTe MakcMarnHoTo BpeMe 3a HenpekbcHaTa paboTa Ha mogyna ot 50 cekyHawm. |
Crnep HenpekbCHaTO BpeMe Ha pabota o1 50 cekyHau, n3vakaiTe 4 MUHYTH, Npeam Aa
BKriounTe OTHOBO ypepa. MpeBuiLaBaHeTo Ha BpeMeTo 3a paboTa Ha ypeda 1 nuncaTa Ha |
[OCTaTbYHO NPeKbCBaHUA MOXe Aa [oBefe A0 HeobpaTuMmM NoBpeaun Ha auratens. \
25. Korato ypeabT € ocTapsr, U3KNYeTe 1o OT eNekTpuieckaTa Mpexa npeau |
N04VCTBakE. ) |
26. Mpeay nbpea ynotpeba namumite fobpe 1 noacywere ypeaa (BuxTe: MNouncteaHe u
noaapbkKa). |

‘OI'IVICAHVIE HA NPOJYKTA (cHumka 1) |

) Kriou 3a BKIT./M3KI. B) moTop C) bneHaep (noaBukeH) |

3MON3BAHE HA YCTPOWCTBOTO |
PBUHNAT nacaTop e naeaneH 3a NpUroTesiHe Ha AUNOBE, COCOBE, Cyni, MaitoHe3a 1 6ebelukv

paHa, KakTo 1 33 CMECBaHE 11 MITeUH LIEVIKOBE. |
1. 3aBbpTeTE NpbYKATa HA NacaTopa BbpXy MOTOPHUS BMOK, AOKATO CE 3aKmMuM.

2. Mocrasete pbYHMA NacaTop B kaHaTa. Crieq ToBa HaTucHeTe npeskmtoyBaTens (A). \
‘3. Cnep ynotpeba uakmtoyeTe npbykata Ha nacatopa oT MOTOPHIS BOK.

MOYNCTBAHE V1 NMOOAPBXKA

‘vaora He nocTaBsfTe YacTTa Ha AABMraTens BbB BOAA U 51 Na3eTe OT HaMOKpsiHe. Mpeay NouncTBaHe BUHarV u3knioysanTe u |
‘mBa)maﬂTe Lencena oT KoHTaKTa. ‘
1. BuHarv nsknioysaiTe ypesa oT 3aXxpaHBaHETO Npeau NoYnCTBaHeE.

‘2. He notansiite MoTopHWs 610K BbB BOAA WK Apyra TEYHOCT. ‘
3. M36bpLLeTe BbHLUHATA CTPaHa HAa MOTOPHMS BIIOK CaMo C NEKo HaBRaxHeHa Kbpra v nonvpariTe ¢ Meka cyxa Kbpna.
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fl. MamuiiTe oTaensimMTe ce akcecoapy B canyHeHa BoAa, kaTo npbyku 3a 6rieHaep, CKOPOCTHU KyTuu, Bbpkarnka, kyna, kaHa, ocTpue,
MalLVHa 3a HaTpOLUaBaHe Ha Neq, CbA. He 13non3saiTe NoANOXKM 3a NOYNCTBAHE HA NNACTMAcoBUTe MaTepuany. annakHeTe m ¢
umMcTa BOAA M v nofcyweTe. He m nocTassiiTe B ChAOMMSITIHA MalLMHa.

‘5. He nouncTgalite ¢ abpasuBHa TbpKarnka Unu CTOMaHeHa BbITHa, Thii kaTo TOBa LUe MOBpeAu NOKPUTMETO Ha ypesa.

|

\

\

TEXHNYECKW JAHHN

MotwocT: 200W Matc.: 300W |

Hanpexetue: 220-240V~50/60Hz

MakcumanHo pabotHo Bpeme: 50 s ‘

‘Bpeme 3a MOYMBKA Ha YCTPOICTBOTO: 4 MUHYTH |
|
\
\

| 3a [ia 3alUnTUTE OKOMHATa CY Cpeaa: MO, OTAENETE KAPTOHEHUTE KyTWM W HAIMOHOBIUTE TOPBUYKM U T1 M3XBBPIIETE B
CbOTBETHUTE KOLLYeTa 3a OTnafbLy. M3nonssaHusT yper, Tpsibea fa 6bae A0CTaBEH A0 CrieLanHuTe NyHKToBe 3a cbbupaHe,
‘ KOWUTO MoraT [ja NoBAWSSIT Ha OKoMHaTa cpefa. He U3xebprisiiTe To3n ypes B 0GUKHOBEH KOLL 33 OTNabLM.

(AZ) AZERIAN

‘TGHLUKGSIZLiK SORTLARI ISTIFADS TOHLUKSSIZLIGI UZRS VACIB |
TOLIMATLARI DIQQOTLS OXUYUN V8 GBLOCOK iSTIFADS UGUN |
SAXLAYIN. |
Cihaz kommersiya magsadlaeri Ggun istifads olunarsa, zemanat sartleri |
forqlidir.

‘1. Mehsulu istifade etmazdan avval diggatle oxuyun ve hamise asagidaki |
tolimatlara emal edin. Istehsalgi her hansi yanlis istifade naticesinde |
yaranan har hansi zaraers géra masuliyyst dagimir. |
2. Mahsul yalniz gapali mekanda istifade olunmalidir. Mehsulu tetbigi ile |
uygun galmayan har hansi bir magsad Ug¢in istifade etmayin.

3. Tetbiq olunan garginlik 220-240V, ~50/60Hz-dir. TehlUkasizliye gbra |
birden gox cihazi bir elektrik rozetkasina qosmaq diizgin deyil. |
4. Usaglarin strafinda istifade edarkan diggatli olun. Usaglarin mahsulla |
oynamasina icaza vermayin. Usaglarin va ya cihazi tanimayan insanlarin |
nazaratsiz istifade etmasina icaze vermayin.

5. XOBORDARLIQ: Bu cihaz 8 yasdan yuxari usaqglar ve fiziki, hissiyyat ve |
ya aqli imkanlar zaif olan saxsler va ya cihaz hagqginda tacriibasi ve ya \
biliyi olmayan sexsler terafindan yalniz onlarin tahlikasizliyine cavabdeh |
‘olan soxsin nazarati altinda istifade edila bilaer ve ya agar onlar cihazin |
tohllkasiz istifadasi ile bagli telimatlandirilibsa ve onun istismari ila bagl
tohliikalorden xabardardirlarsa. Usaglar cihazla oynamamalidir. Cihazin |
temizlonmasi ve saxlanmasi 8 yasdan yuxari olmadigda ve bu fealiyyatlor |
nazarst altinda hayata kegirilmadikds, usaqlar terefinden hayata |
‘kegirilmemelidir. |
6.Mahsuldan istifadani bitirdikden sonra hamige elektrik rozetkasindan
slinizle fisini yumsaq bir sekilde ¢ixarmagi unutmayin. Heg vaxt elektrik |
kabelini gekmayin!!! |
7.Heg vaxt elektrik kabelini, figini ve ya batln cihazi suya qoymayin. |
ﬁMshsulu hec¢ vaxt birbasa giines isiIgi ve ya yagis kimi atmosfer seraitine
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maruz qoymayin. Mahsulu he¢ vaxt namli seraitds istifade etmayin. |
8. Elektrik kabelinin veziyystini vaxtagiri yoxlayin. Elektrik kabeli |
adalenibse, tahlikali vaziyyatlerin qarsisini almagq tg¢in mahsul |
dayisdirilacak pesakar xidmat yerina yonaldilmalidir.
9. Mahsulu heg vaxt zedslenmis elektrik kabeli ile vo ya yixilib ve ya har |
hansi basqa sakilda zadalenibse ve ya diizglin islemirse istifade etmayin. |
Qusurlu mahsulu 6ztndz temir etmaya galismayin, ¢tinki bu, elektrik |
sokuna sabab ola biler. Zadalenmis cihazi tamir etmak Gg¢lin hamisa onu
‘pegekar xidmat yerina gevirin. Butiin temir iglari yalniz salahiyyatli xidmat |
mutexassisleri tersfinden hayata kegirile biler. Sehv edilmis temir istifadagi |
ucln tahltkali vaziyyatlars sabab ola biler. \
‘10. Mahsulu heg vaxt isti ve ya isti sathlerin va ya elektrik sobasi ve ya qaz |
sobasi kimi matbax cihazlarinin Gzerine ve ya yaxinina goymayin.
11. Mahsulu he¢ vaxt yanan maddalerin yaxinliginda istifade etmayin. |
12. Snurun tezgahin kanarindan asilmasina ve ya isti sathlera toxunmasinal
icaze vermayin. \
‘13.He9 vaxt nazaratsiz mahsulu enerji menbayina qosulmus veziyystde |
goymayin. Istifade qisa muddate kasildikds bela, onu sebakadan séndtirln,
elektrik enerjisini ayirin. |
14.9lave qorunma tamin etmak t¢ln elektrik dévrasinds qaliq carayani 30 |
mA-dan ¢ox olmayan galiq cersyan qurgusunun (RCD) quragdiriimasi |
‘tc'jvsiye olunur. Bu masslade pesakar elektrikci ile alage saxlayin. |
‘15. Aksesuarlarin dayigdiriimasi yalniz cihaz séndurildikds hayata kegirila ‘
biler.
16. Bigaglar cox itidir. ©n ylUksak ehtiyathliq teklif olunur. Mikserlori \
dayisdirmazdan avval elektrik kabelini elektrik rozetkasindan ayirin. |
17. Yalniz tachizat sahasina daxil olan orijinal aksesuarlardan istifads edin.
18, ©maliyyat zamani korpusun havalandirma deliklarini 6értmayin. |
19. Korpusun yuyulmasi ti¢in har hansi agdir temizlayici vasitelardan |
istifade etmayin, ¢linki onlar grafik malumat simvollarini, masalen, silmak |
‘UgUn istifade edils biler. isaraler, xabardarliq fotogramlari ve s. |
20. Cihazi heg vaxt isti yag ve ya yag (isti mahsullar) t¢ln istifade etmayin.
21. Hec¢ vaxt yas allerle toxunmayin. |
22. Cihaz buzu, sumukleri va digar sart mahsullari zmak va ya qoz-findiq |
Ve gahva Uyltmak lglin nazards tutulmayib. |
3. Qarisdirma prosesi zamani heg vaxt allerinizi ve ya bigaglari gabin |
icina gqoymayin.
24. Qurgunun 50 saniyslik maksimum fasilesiz isleme miiddstina riayat |
edin. 50 saniyalik fasilesiz isloma muddatinden sonra cihazi yeniden ise |
salmazdan avval 4 dagigs gdzlayin. Cihazin igsleme muddatinin asiimasi ve |
kifayat qader fasilalarin olmamasi maharrikin geri ddnmaz zadslanmasina
sabab ola biler. |



| |
' 25. Cihaz kéhnaldikda, temizlemadan avval onu elektrik sabakasinden |
ayirin. ‘
6. lIk istifade etmazdean avval cihazi harterafli yuyun ve qurudun (bax:

amizlama va qulluq).
\ \
MOHSULUN TOSVIRI (sakil 1)
IA) ON/OFF agari B) motor C) blender (gixarilan) \

CIHAZDAN ISTIFAD® ETM&K \
Ol blenderi dipsler, souslar, sorbalar, mayonez va kérpa tgin milkemmeal uydun galir.

emak, hamginin garisdirmaq ve sud kokteylleri tgln. ‘
‘1. Blender gubugunu motor blokunda kilidlanana gadar ¢evirin. |
2. Ol qarisdiricisini gaba goyun. Sonra agari (A) basin.
P' Blender gubugunu istifade etdikden sonra motor blokunu séndrin. ‘

‘TeMiZLiK ve XiDMaT ‘
Motor hissasini heg vaxt suya goymayin ve nemdan uzaq saxlayin. Temizlemazdan avval hamise sénduriin ve
‘rozetkadan ayirin. |
1. Temizlamazden avval hemiga cihazi elektrik sebakasinden ayirin.

. Motor blokunu suya ve ya har hansi diger mayeya batirmayin. |
3. Miiharrik blokunun xarici hissasini yalniz azca namlanmis parga ils silin ve yumsaq quru parga ils cilalayin.
#. Cixarilan aksesuarlari, mesaslen, qarisdirici gubuglar, disli qutular, ¢irpma, kasa, kiipe, bigaq, buzqiran, gab kimji
sabunlu suda yuyun. Plastik materiallar G¢lin yuyucu yastiglardan istifade etmayin. Onlari temiz su ile yuyun ve
qurudun. Onlari gabyuyan masina qoymayin. |
‘5. Har hansi asindirici siingar va ya polad yun ile temizlemayin, ¢uinki bu, cihazin cilasini zedsleyacak. |
TEXNIKI MBLUMAT
Giic: 200W Maks: 300W \
Garginlik: 220-240V~50/60Hz
Maksimum is vaxti: 50 s ‘
‘Cihazm istirahat vaxti: 4 deq |

istifade olunmus cihaz straf mihits tesir gésters bilan xiisusi toplama mentegalerins gatdiriimalidir. Bu
cihazi adi zibilliys atmayin. ‘

\ \
(ALB) ALBANIAN

Otraf mihiti gorumagq Ugln: kartonlar ve plastik torbalari ayirin ve muvafiq tullanti gablarina goyun. ‘
ﬁ

KUSHTET E SIGURISE UDHEZIME TE RENDEE_}_ISHME MBI SIGUR_INE E PERDORIMIT
JU LUTEM LEXONI ME KUJDES DHE MBANI PER REFERENCA TE ARDHSHME |
Kushtet e garancisé jané té ndryshme, nése pajisja pérdoret pér géllime komerciale. |
1.Para se té pérdorni produktin ju lutemi lexoni me kujdes dhe ndigni gjithmoné udhézimet e|
‘méposhtme. Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér ndonjé démtim pér shkak té ndonjé |
keqpérdorimi.

2. Produkti duhet t& pérdoret vetém né ambiente t€ mbyllura. Mos e pérdorni produktin pér |
lasnjé qéllim qé nuk éshté né pérputhje me aplikimin e tij. |
3. Tensioni i aplikueshém éshté 220-240V, ~50/60Hz. Pér arsye sigurie, nuk éshté e \
‘pérshtatshme té lidhni disa pajisje né njé prizé. |
4 Ju lutemi té jeni té kujdesshém kur pérdorni rreth fémijéve. Mos i lini fémijét t& luajné me
‘produktin. Mos lejoni gé fémijét ose njerézit gé nuk e njohin pajisjen ta pérdorin pa |
mbikéqyrie. |
5. PARALAJMERIM: Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé mbi 8 vje¢ dhe personame |
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aftési té kufizuara fizike, shqisore ose mendore, ose persona pa pérvojé ose njohuri pér |
pajisjen, vetém nén mbikeqyrjen e njé personi pérgjegjés pér siguriné e tyre, ose nése jané |
‘udhézuar pér pérdorimin e sigurt té pajisjes dhe jané té vetédijshém pér rreziget gé lidhen |
me funksionimin e saj. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe mirémbajtja e
‘pajisjes nuk duhet té kryhen nga fémijét, pérveg nése jané mbi 8 vjeg dhe kéto aktivitete |
kryhen nén mbikéqyrie. |
6. Pasi té keni mbaruar pérdorimin e produktit, mbani mend gjithmoné té higni butésisht |
Ppinén nga priza duke mbajtur prizén me dorén tuaj. Asnjéheré mos e térhigni kabllon e |
rrymés!!

7. Asnjéheré mos e vendosni kabllon e rrymés, spinén ose té gjithé pajisjen né ujé. |
Asnjéheré mos e ekspozoni produktin ndaj kushteve atmosferike si p.sh. rrezet e diellit |
direkte ose shiu, etj. Mos e pérdorni kurré produktin né kushte te lagéshta. |
‘8. Kontrolloni periodikisht gjendjen e kabllit té energjisé. Nése kablloja e energjisé éshté e |
démtuar, produkti duhet té kthehet né njé vend shérbimi profesional pér t'u zévendésuar né
ményré qé té shmangen situatat e rrezikshme. |
9. Asnjéheré mos e pérdorni produktin me kabllo té démtuar té rrymés ose nése éshté réné |
ose démtuar né ndonjé ményré tjetér ose nése nuk funksionon si¢ duhet. Mos u pérpigni ta |
‘riparoni veté produktin e defektuar sepse mund té ¢ojé né goditje elektrike. Kthejeni |
gjithmoné pajisjen e démtuar né njé vend shérbimi profesional pér ta riparuar até. Té gjitha
riparimet mund t& kryhen vetém nga specialisté té autorizuar té shérbimit. Riparimi i béré |
gabimisht mund té shkaktojé situata té rrezikshme pér pérdoruesin. |
10. Asnjéheré mos e vendosni produktin mbi ose afér sipérfageve té nxehta ose té ngrohta |
ose pajisjeve té kuzhinés si furra elektrike ose djegési me gaz. |
11. Asnjéheré mos e pérdorni produktin afér Iéndéve té djegshme.

12. Mos lejoni qé kordoni té varet mbi buzé té banakut ose t& mos preké sipérfage té |
nxehta. |
13. Asnjeheré mos e lini produktin té lidhur me burimin e energjisé pa mbikéqyrje. Edhe kur |
‘pérdorimi ndérpritet pér njé kohé té shkurtér, fikeni até nga rrjeti, shképuteni nga priza. |
14. Pér té siguruar mbrojtje shtesé, rekomandohet instalimi i pajisjes sé rrymés sé mbetur
(RCD) né qarkun e energjisé, me rrymé t& mbetur jo mé shumé se 30 mA. Kontaktoni nj¢ |
elektricist profesionist pér kété céshtje. |
15. Ndérrimi i aksesoréve mund te kryhet vetém me pajisjen té fikur. |
‘16. Tehet jané shumé té mprehta. Ofrohet kujdesi mé i larté. Pérpara se té ndérroni |
miksera, shképutni kordonin e rrymés nga priza né mur.

17. Pérdorni vetém aksesoré origjinalé gé pérfshihen né objektin e furnizimit. |
18. Mos i mbuloni hapjet e ajrosjes né kutiné gjaté funksionimit. |
19. Pér larjen e kutisé, mos pérdorni agjenté té réndé pastrimi sepse ato mund té pérdoren |
‘pér té hequr simbolet e informacionit grafik, p.sh. Shenjat, fotogramet paralajméruese etj. |
20. Asnjéheré mos e pérdorni pajisjen pér vaj ose yndyré té nxehté (produkte té nxehta).

21. Asnjéheré mos prekni me duar té lagura. |
22. Pajisja nuk éshté e destinuar pér shtypjen e akullit, kockave dhe produkteve té tiera té |



forta ose pér bluarjen e arrave dhe kafeseé. |
23. Gjaté procesit té pérzierjes, mos i vendosni kurré duart ose takém né ené. |
4. Vézhgoni kohén maksimale té pandérpreré té funksionimit té njésisé prej 50 sekondash.‘
Pas kohés sé vazhdueshme té funksionimit prej 50 sekondash, prisni 4 minuta pérpara se ta
ndizni sérish njésiné. Tejkalimi i kohés sé funksionimit t€ pajisjes dhe mungesa e |
ndérprerjeve té mjaftueshme mund té ¢ojé né démtime té pakthyeshme té motorit. |
25. Kur pajisja eshté vjetéruar, higeni nga priza elektrike pérpara se ta pastroni. |
6. Para pérdorimit té paré, lani plotésisht dhe thani pajisjen (shihni: Pastrimi dhe |
‘mirémbajtja). ‘

‘PERSHKRIMI | PRODUKTIT (fig. 1) ‘
A) Celési ON/OFF B) motori C) blender (i Iévizshém)

‘PERDORIMI | PAJISJES |
Blenderi i dorés &shté i pérshtatshém pér pérgatitjen e zhytjeve, salcave, supave, majonezés dhe bebeve |
ushqgim si dhe pér pérzierje dhe milkshake.

11. Kthejeni shkopin e blenderit né njésiné motorike derisa té bllokohet. |
2. Vendoseni blenderin e dorés né ené. Mé pas shtypni gelésin (A).

B. Fikni shkopin e blenderit nga njésia motorike pas pérdorimit. |

PASTRIMI DHE MIREMBAJTJA |
snjéheré mos e vendosni pjesén e motorit né ujé dhe mbajeni larg nga lagéshtia. Para pastrimit fikeni gjithmoné
he higeni prizén nga priza. |

‘1. Higeni gjithmoné pajisjen nga priza elektrike pérpara se ta pastroni. |

2. Mos e zhytni njésiné motorike né ujé ose né ndonjé Iéng tjetér.

3. Fshijeni pjesén e jashtme té njésisé motorike vetém me njé lecké pak té lagur dhe lustrojeni me njé lecké té

‘buté té thate. |

?. Lani aksesorét e shképutshém me ujé sapuni, té tilla si shkopinj blender, kuti ingranazhesh, kamxhik, tas, ené, ‘

eh, thérrmues akulli, ené. Mos pérdorni jastéké pastrimi pér materialet plastike. Shpélajini me ujé té pastér dhe

hajini. Mos i vendosni né pjatalarése. ‘

5. Mos e pastroni me asnjé shtresé gérryese ose lesh celiku, pasi kjo do t& démtojé fundin e pajisjes.

LI'E DHENAT TEKNIKE |

Fugia: 200 W Maksimumi: 300 W |
Tensioni: 220-240V~50/60Hz

Koha maksimale e punés: 50 s |
Koha pér pushim té pajisjes: 4 min

Pér t& mbrojtur mjedisin: ndani kartonat dhe qeset plastike dhe vendosini né kontejnerét e duhur té |
mbeturinave. Pajisja e pérdorur duhet té& dorézohet né pika té veganta grumbullimi gé mund té ndikojné
| né mjedis. Mos e hidhni kété pajisje né mbeturina normale. |
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANCJI obowigzuja na terenie Rzeczpospolitej Polskiej
Adler Sp. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Uzytkownika o dobrej jako$ci sprzetu, na ktory
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesiecznej gwaranciji, ktéra liczy sie od daty zakupu
sprzetu. Ustugi gwarancyjne $wiadczone sg po okazaniu prawidtowo wypetnionej karty gwarancyjnej. Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezptatnie przez Serwis Centralny. W
przypadku zakupu sprzetu przez przedsiebiorce (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesiecy.
Powyzszy zapis nie dotyczy jednoosobowych dziatalno$ci gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzetu, nie
jest zwigzany z profilem prowadzonej dziatalnosci gospodarczej — weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawionej. Jezeli gwarant
wymienit cze$¢ rzeczy, przepis powyzszy stosuje sie odpowiednio do czesci wymienionej. Gwarant
zobowigzuje sie pokry¢ koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej.
Jednakze uprawniony z gwarancji powinien zachowac rozsadek, wybierajgc srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancji nie przystuguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej
, przekraczajgcy ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wytgcznie do uzytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie sg objete
czynno$ci zwigzane z odkamienianiem, konserwacja, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci i akcesoria
ulegajgce zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad i uszkodzen wyniktych wskutek:
-niewtasciwego lub niezgodnego z instrukcjg uzytkowania, przechowywania i konserwacji;
-ingerenc;ji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przerobek i zmian konstrukcyjnych;
-uzycia niewtasciwych materiatow eksploatacyjnych.
-uszkodzen mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstatych na skutek przepigcia w sieci.
-karta gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczeci sprzedajgcego i kopii dokumentu zakupu.
-gwarancjg nie sg objete elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytgczeniowe, sieciowe, zaréwki, baterie, nozyki i folie do urzadzen tngcych, nasadki miksujace,
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, weze, kubki miksujgce, gtowice tngce i sita.

Reklamowany sprzet jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniecia wady moze zosta¢ wydtuzony o czas potrzebny do importu niezbednych czesci, nie
dtuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydtuzeniu
terminu naprawy gwarancyjnej. W zwigzku z koniecznoscia sprowadzenia cze$ci zamiennych i poinformuje o
nowym terminie usuniecia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jg zgtosi¢ w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.

W zgtoszeniu prosze podac swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dotgczenie kopii
dokumentu zakupu.

Gwarancja nie wylgcza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnien kupujgcego wynikajgcych

z przepisow o rekojmi za wady rzeczy sprzedane;j.

SERWIS CENTRALNY e d t ........ d ......
c € 01-237 Warszawa ul.Ordona 2A (data sprzedazy)
tel 728 -595 - 006 eeeeseseesessssseeeeee

serwis@adler.com.pl www.adler.com.pl (pieczatka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacije serwisu: : : } i i
W trosce o $rodowisko..

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikéw przeznaczonych do selektywnej
zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich opisem. Jezeli w urzadzeniu znajdujg sie baterie, nalezy je wyja¢ i osobno odda¢ do punktu
zbierania i sktadowania. Zuzyte urzadzenie nalezy odda¢ do odpowiedniego punktu zbierania i skladowania, gdyz znajdujace sie w nim
niebezpieczne substancje moga stanowi¢ zagrozenie dla zdrowia i $rodowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie wskazuje, ze
urzadzenia nie nalezy wyrzuca¢ do pojemnika z odpadami komunalnymi.

Zuzyty sprzet elektryczny, to odpady, ktére zawierajg substancje szkodliwe dla ludzi, zwierzat i Srodowiska. Substancije te moga
doprowadzi¢ do zanieczyszczenia gleby, wody lub powietrze, a poprzez to moga sie dosta¢ do organizmu cztowieka i doprowadzi¢ do
licznych dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, stuchu, mowy, moga réwniez doprowadzi¢ do uszkodzenia nerek,
watroby i serca, oraz wywota¢ choroby skéry. Substancje szkodliwe moga mie¢ rdwniez niekorzystny wptyw na uktad oddechowy i
rozrodczy oraz doprowadzi¢ do zamian nowotworowych. Spozycie ro$lin rosnacych na skazonych glebach, oraz produktéw powstatych z
nich moze grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

Urzadzenia nie wyrzucac¢ do pojemnika na odpady komunalne !!!!



POLSKI

, OGOLNE WARUNKI BEZPIECZENSTWA |
WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA UZYTKOWANIA
PRZECZYTAJ UWAZNIE | ZACHOWAJ NA PRZYSZtOSC

1. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac instrukcje obstugi i postgpowac
wedtug wskazéwek w niej zawartych. Producent nie odpowiada za szkody spowodowane
uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem lub niewtasciwa jego
obstuga. . . .
2. Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie uzywac do innych celow,
niezgodnych z jego przeznaczeniem.
3. Urzadzenie nalezy podtgczy¢ wytacznie do gniazdka z uziemieniem 220-240 V ~ 50/60
Hz. W celu zwigkszenia bezpieczenstwa uzytkowania do jednego obwodu pradu nie nalezy
rownoczesnie wigczac¢ wielu urzadzen elektrycznych.
4. Nalezy zachowa¢ szczeg';\lélnq ostrozno$¢ podczas korzystania z urzadzenia, gdy w
poblizu przebywaja dzieci. Nie nalezy dopuszczac dzieci do zabawy urzgdzeniem nie
gozw()l dzieciom ani osobom nie zaznajomionym z urzadzeniem na jego uzytkowanie.

. OSTRZEZENIE: Niniejszy sprzet moze by uzytkowany Frzez dzieci powriej 8 roku zycia
oraz osoby o ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie
majace doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, jesli odl()ija sie to pod nadzorem osoby
odpowiadajacej za ich bezpieczenstwo lub zostaty im udzielone wskazowki na temat
bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i majg Swiadomos¢ niebezpieczenstwa zwigzanego
z jego uzytkowaniem. Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem. Czyszczenie i konserwacja
urzadzenia nie powinna by¢ wykonywana przez dzieci, chyba Ze sg powyzej 8 roku zycia a
czynno$ci te sq wykonywane pod nadzorem.

6. Zawsze po zakonficzeniu uzywania, wyjmij wtyczke z gniazda zasilajacego poprzez
9 zytrzymanie gniazdka reka. NIE ciggnac za sznur sieciowy.

. Nie zanurzac kabla, wtyczki oraz catego urzadzenia w wodzie lub innej cieczy. Nie
wystawiaj urzadzenia na dziatanie warunkow atmosferycznych {deszczu, stonca, etc.) ani
nie uzywaj w warunkach podwyzszonej wilgotnosci (tazienki, wilgotne domki kempingowe).
8. Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli przewod zasilajacy jest
uszkodzony, to powinien on by¢ wymieniony przez specjalistyczny zaktad naprawczy w
celu uniknigcia zagrozenia. . o
9. Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub jesli zostato
upuszczone lub uszkodzone w jakikolwiek inny sposob lub nieprawidtowo pracuje. Nie
naprawiaj urzadzenia samodzielnie, gdyz grozi to porazeniem. Uszkodzone urzadzenie
oddaj do wtasciwego punktu serwisowe?o w celu sprawdzenia lub dokonania naprawy.
Wszelkich napraw moga dokonywac wytgcznie uprawnione punkty serwisowe.
Nieprawidtowo wykonana naprawa moze spowodowac powazne zagrozenie dla
uzytkownika. . S o .

10. Nalezy stawiaC urzadzenie na chtodnej stabilnej, r(')wneﬂ powierzchni, zdalaod
nagrzewajacych sie urzadzen kuchennych jak: kuchenka elektryczna, palnik gazowy, itp...
11. Nie korzystac z urzadzenia w poblizu materiatow tatwopalnych.

12. I?rzevr\gé' zasilania nie moze zwisac poza krawedz stotu lub dotykac¢ goracych
powierzchni.

13. Nie wolno pozostawia¢ wigczonego urzadzenia ani zasilacza do gniazdka bez nadzoru.
14. Do zapewnienia dodatkowej ochrony, wskazane jest zainstalowanie w obwodzie
elektrycznym, urzadzenia réznicowopradowego (RCD) o znamionowym pradzie
rc’l)zEticokwym nie przekraczajacym 30 mA. W tym zakresie nalezy zwrocic sie do specjalisty
elektryka.

15. Zmiana akcesoriow moze by¢ dokonywana wytacznie przy wytaczonym urzgdzeniu.
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16. Ostrza koficowek sg bardzo ostre. Prosimy o zachowanie szczegolnej ostroznosci.

Przed zmiang koncowek nalezy wyja¢ wtyczke przewodu zasilajgcego z gniazda

sieciowego.

17. Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria dostarczane w zestawie z urzadzeniem.

18. Podczas pracy urzadzenia nie zastaniaj otworow wentylacyjnych w obudowie.

19. Do mycia obudowy nie uzywaj agresywnych detergentéw, poniewaz moghq one by¢

przyczyng usuniecia naniesionych informacyjnych symboli graficznych takich jak:

oznaczenia, znaki ostrzegawcze, itp. .

20. Nigdy nie uzywaj urzadzenia do gorgcego oleju lub ttuszczu (goracych produktow).

21. Nie chwyta¢ urzadzenia mokrymi rekamli.

22. Nie uzywac urzadzenia do rozdrabniania lodu, kosci i innych twardych produktéw lub do

mielenia orzechow i kawy.

23. Nie wkfadac rak ani sztuc¢cow do pojemnika w trakcie miksowania.

24. Nalezy przestrzegac czasu pracy ciagtej urzadzenia 50 sekund. Po ciagtej pracy 50

sekund czas przerwy przed ponownym wigczeniem to 4 minuty. Przekroczenie czasu pracy

oraz brak wystarczajacych przerw w pracy urzadzenia mogq doprowadzi¢ do

nieodwraca neck;o uszkodzenia silnika.

25. W przypadku zablokowania urzadzenia przed czyszczeniem, wytaczy¢ je z sieci.

E6. Przed plcgrwszym uzyciem doktadnie umy¢ i wysuszy¢ urzadzenie (patrz czyszczenie i
onserwacja).

OPIS URZADZENIA (rys. 1)
A) Wigcznik B) Korpus (silnik) C) Rozdrabniacz (cze$¢ zdejmowalna)

UZYTKOWANIE URZADZENIA

Blender reczny stuzy do przygotowywania zup, sosow, positkéw dla niemowlat a takze miksowania drinkéw i koktajli mlecznych.

1. Nasadke -rozdrabniacz (rys 1, C) natozy¢ na czes¢ silnikowa, (rys 1, B) miksera i przekreci¢ w lewo do zablokowania.

2. Nasadke wiozy¢ gteboko do naczynia wypetnionego produktami do zmiksowania | wigczy¢ urzadzenier, naciskajag przycisk (rys 1, A).
3. Aby zdja¢ rozdrabniacz (rys 1, C) z czeSci silnikowej miksera, przekrecic ja w prawo i wysunag ze ztacza.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Zabrudzony korpus czesci silnikowej (rys1, B) przetrze¢ wilgotng $ciereczka, nastepnie wytrze¢ do sucha.

2. Rozdrabniacz (rys 1, C%moina my¢ w wodzie (takze z dodatkiem p’%nu do mycia naczyn), nastepnie osuszy¢ Sciereczka badz
zostawi¢ do wysuszenia. Dopuszczalne jest takze mycie w zmywarkach.

3. Nie czysci¢ noza gotymi rekami. Do czyszczenia uzywac szczoteczki.

4. Niektore warzywa np. marchewka moga pozostawi¢ kolorowe zabrudzenie na urzadzeniu. W celu jego usuniecia uzyj szmatki
nasaczonej w oleju roslinnym.

UWAGA: Chronic czes¢ silnikowa urzadzenia (rys1, B) przed zamoczeniem. Nie my¢ w zmywarce, nie ptuka¢ pod biezaca woda. Przed
przystapieniem do czyszczenia wyja¢ wtyczke z gniazdka.

DANE TECHNICZNE

Moc: 200W Max:300W

Napiecie zasilania: 220-240V ~50/60Hz
Dopuszczalny czas nieprzerwanej pracy: 50 s
Czas przerwy przed ponownym uzyciem: 4 min
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CERAMIC FAN HEATER OIL-FILLER RADIATOR KITCHEN SCALE
AD 7731 AD 7811 AD 3171

Ay
CHOCOLATE FOUNTAIN HAND BLENDER LINT REMOVER VACUUM CLEANER
AD 4487 AD 4617 AD 9616 AD 7044

MEAT MINCER
AD 4811

Blender ELECTRIC GRILL ELECTRIC KETTLE
AD 4078 AD 6610 AD 1293
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COFFEE GRINDER TOASTER 2 SLICE HAND BLENDER MIXER WITH BOWL
AD 4446 AD 3214 Ad4625 AD 4222
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AIR FRYER OVEN MICROWAVE OVEN WAFFLE MAKER KITCHEN SCALE
AD 6309 AD 6205 AD 3049 AD 3170

ELECTRIC KETTLE SANDWICH MAKER PORTABLE FRIDGE Electric Oven With HOB
AD 1286 AD 3043 AD 8077 AD 6020
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FAN HEATER MOSQUITO LAMP HEATED PAD ORAL IRRIGATOR
AD 7728 AD 7938 AD 7433 AD 2176
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e AFTER SALE SERVICE NOTICE

If you want to buy spare parts or make any complaints, please contact the seller who issued the receipt

GB directly.
DE Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder reklamieren mochten, wenden Sie sich bitte direkt an den Verkaufer,
der die Quittung ausgestellt hat.
FR Si vous souhaitez acheter des pieces de rechange ou faire des réclamations, veuillez contacter
directement le vendeur qui a émis le regu.
ES Si desea comprar repuestos o presentar alguna queja, comuniquese directamente con el vendedor que
emitié el recibo.
PT Se vocé quiser comprar pegas de reposigao ou fazer alguma reclamacao, entre em contato diretamente
com o vendedor que emitiu o recibo.
LT Jei norite jsigyti atsarginiy daliy ar pateikti nusiskundimuy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardaveju.
v Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt pretenzijas, |Gdzu, sazinieties tieSi ar pardevéju, kur$
izsniedza ceku.
EST Kui soovite osta varuosi voi esitada pretensioone, votke otse Gihendust kviitungi valjastanud muujaga.
HU Ha potalkatrészeket szeretne vasarolni, vagy panaszt szeretne tenni, forduljon kézvetlenil a bizonylatot
kiallitd eladohoz.
BS Ako Zzelite kupiti rezervne dijelove ili napraviti reklamaciju, obratite se direktno prodavacu koji je izdao
racun.
RO Ecnu Bbl XOTUTe KynnTb 3an4acTn Unu npeabsiBUTb Kakne-nnbo npeTeHs3nu, noxarymncra, CBsXkutecb
HanpsiMyto ¢ NPoAaBLIOM, BblAaBLUMM YeK.
cz Chcete-li zakoupit nahradni dily nebo uplatnit jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.
RU Daca doriti sa cumparati piese de schimb sau sa faceti vreo reclamatie, va rugam sa contactati direct
vanzatorul care a emis chitanta.
GR Edv BéAeTte va ayopdoeTe avTAANGKTIKA ) va KAVETE OTIOIAdNTTOTE TTAPATTOVA, ETTIKOIVWVIOTE ATTEUBEiag
ME TOV TTWANTH TTou €66dwoe TNV aTTOdEIEN.
MK Ako cakaTe fa KynuTe pe3epBHU AenoBu U Aa nogHeceTe Kakeu 6Uo nonnaku, KOHTakTupajTe
AVPEKTHO CO nMpogaBaYvoT Koj ja nsgan cmeTkarta.
NL Als u reserveonderdelen wilt kopen of een klacht wilt indienen, neem dan rechtstreeks contact op met de
verkoper die de bon heeft afgegeven.
sL Ce zelite kupiti nadomestne dele ali vioZiti reklamacije, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
racun.
FI Jos haluat ostaa varaosia tai tehda valituksia, ota yhteytta suoraan kuitin antaneeseen myyjaan.
PL W przypadku checi zakupu czesci zamiennych lub zgtoszenia ewentualnych reklamacji nalezy
kontaktowac¢ sie bezposrednio ze sprzedawca, ktéry wystawit paragon.
T Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
HR Se desideri acquistare pezzi di ricambio o presentare reclami, contatta direttamente il venditore che ha
emesso la ricevuta.
sv Om du vill kdpa reservdelar eller géra nagra reklamationer, vanligen kontakta séljaren som utfardat
kvittot direkt.
DK Hvis du gnsker at kgbe reservedele eller reklamere, bedes du kontakte saelgeren, som har udstedt
kvitteringen, direkte.
UA Ao B1 xoveTe npuabdaTty 3anvactuHn abo nogatu 6yab-siki NpeTeHsii, 3BepHiTbcsi 6e3nocepeHbO 40
npoAaBLs, KA BUAaB YekK.
SR AKO XenuTe Aa KynuTe pe3epBHe AerloBe UNn Aa yroxuTe peknamauujy, obpatnte ce AUpPeKTHO
npoaasLy Koju je n3gao padyH.
SK Ak si chcete kupit nahradné diely alebo uplatnit akikol'vek reklamaciu, kontaktujte priamo predajcu,
ktory Gctenku vystavil.
AR Sl Y Lan, ¥ 5dilie onod ey canli sls sS85 A Chosladad e
BG AKo uckaTe fa 3akynute pe3epBHU YacTu UNv Aa HanpaBuTe OMnrakBaHWs, MOJIsl, CBbpXeTe ce AUPEKTHO
c npogasava, KOMTo e nsgan kacosata 6enexka.
AZ Ehtiyat hissalari almaq va ya har hansi sikayat etmek istayirsinizsa, gabzi veran satici ila
birbasa alagsa saxlayin.
Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose té béni ndonjé ankeség, j | temi kontaktoni
ALB o . . . . =
drejtpérdrejt shitésin gé ka lésh ar lat rén.
KA 09 3LMMo Lsms@sMogm Bsfomgdol Fgdgbs 6 Msndy 3MYB 6D, bmM3M IM333B0MmEIN

| 384003)b, H08yeBs@ asligs Jgomso 3oG@s30®.




tEh n O tE l(a https://tehnoteka.rs

Ovaj dokument je originalno proizveden i objavljen od strane proizvodaca,
brenda Adler, i preuzet je sa njihove zvanicne stranice. S obzirom na ovu
cinjenicu, Tehnoteka istice da ne preuzima odgovornost za tacnost,
celovitost ili pouzdanost informacija, podataka, misljenja, saveta ili izjava
sadrzanih u ovom dokumentu.

Napominjemo da Tehnoteka nema ovlaséenje da izvrsi bilo kakve izmene ili
dopune na ovom dokumentu, stoga nismo odgovorni za eventualne greske,
propuste ili netacnosti koje se mogu nadi unutar njega. Tehnoteka ne
odgovara za Stetu nanesenu korisnicima pri upotrebi netacnih podataka.
Ukoliko imate dodatna pitanja o proizvodu, ljubazno vas molimo da
kontaktirate direktno proizvodaca kako biste dobili sve detaljne
informacije.

Za najnovije informacije o ceni, dostupnim akcijama i tehnickim
karakteristikama proizvoda koji se pominje u ovom dokumentu, molimo
posetite nasu stranicu klikom na slededi link:
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https://tehnoteka.rs/p/adler-stapni-mikser-ad4622-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
http://www.tcpdf.org

